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JLoasQUE je commençai à écrire^ je ne savais seu- 
llment pas quel titre donner à ce que j’écrivais ; à 
présent même, je ne le sais pas bien. Faire un 
livre ! A près de cinquante ans , m’adonner à un 
travail assidu et suivi, cela est tellement au-dessus 
de mes forces, hors de mes habitudes, que je ne 
sais si jamais j’en viendrai à bout. On ne doit pas 
s’en étonner. Bien que ma vie ait été passablement 
orageuse, que beaucoup d’événemens se soient 
passés devant mes yeux, je n’ai jamais tenu note 
d’aucune chose au monde; je n’ai jamais rien écrit, 
si ce n’est des lettres et quelques vers ; et mon 
éducation a été celle de la presque généralité des 
gens de qualité de mon pays, c’est-à-dire fort 

TOM. I. I 
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incomplète, OQ nulle pour être plus vrai. Quant au 
reste on n’en parle pas. L’ignorance la plus crasse 
plane sur la totalité de la Sicile : peu ou point d’é- 
coles primaires; les jésuites, dont MM. Médici et 
Tomasi n’ont point voulu à Naples, et dont ils 
nous ont lait cadeau chez nous, enseignent encore 
la philosophie d’Aristote et la théologie ; le clergé, 
dans l’intérieur du royaume surtout, est d’une 
ignorance impossible à décrire ; et je me souviens 
d’un curé , dans un château de mon père, qui di- 
sait toujours : Dominus vobiscus ,diXi lieu de: Do- 
minus vobiscum; pour faire accorder, disait-il, le 
substantif avec l’adjectif. Les moines inondent la 
Sicile; et leur ignorance est proportionnée à leur 
feinéantise, à leur saleté, à leurs richesses, au scan- 
dale de leurs procès entre eux. Dans la superbe 
ville de Palerme, on ne peut pas faire quatre pas 
dans les rues principales de Tolcdo et Macqueda, 
sans remarquer au troisième ou quatrième étage 
des plus belles maisons, de longues galeries grillées, 
qu’on appelle les Vues des Couvens , et qui attes- 
tent le nombre prodigieux de ces utiles et philan- 
thropiques établissemens. 

De ce que je viens de dire , on peut se faire une 
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iilée de la civilisation de ce malheureux peuple 
sicilien , qui est d’ailleurs le plus naturellement 
spirituel de tous ceux que j’ai connus jusqu’ici ; de 
jnème que son territoire , le plus fertile qui existe , 
est celui qui produit le moins. J’ai bien connu un 
chanoine , Maddalena , qui voulut établir à Palerme 
une belle institution primaire , sous le nom d’écoles 
normales; mais ceux qui les dirigeaient, presque 
tous prèties ou moines, n’auraient pas su se défaire 
de leurs vieilles habitudes ; et ceux que j’ai vus , 
étaient armés d’une férule , frappant fort sur les 
doigts des malheureux enfans qui s’avisaient de 
les lever ou trop tôt , ou trop tard (i), et ailleurs , 
pour que le coup portât mieux ; il est vrai de dire 
aussi qu’il y avait des privilégiés qu’on ne frappait 
que dans la paume de la main. 

Quant à moi , j’ai beaucoup lu, il est vrai, de 
livres à ma portée ; mais il m’arrive ce qui doit 


(i) Pour l’intelligence de.s lecteur.s , il faut savoir que 
dans les Écoles dites normales , les enfans qui veulent ré- 
pondre ou relever une erreur de leurs camarades, sont 
obligés de lever le doigt et la main , comme pour dire, je 
veux parler. 


IV 


avoir lieu lorsque l’instruction manque d’une base 
solide, ce que je lis aujourd’hui , est oublié demain. 
Il me sera donc impossible, et par ce que je viens 
de dire, et par ce que j’ai dit plus haut, de pré- 
ciser les dates , de faire quelque chose de suivi , de 
régulier. J’enjamberai les époques , je sauterai en 
arrière pour revenir sur mes pas, bref, j’écrirai 
selon que les idées et les faits se présenteront à ma 
mémoire et à bâtons rompus , ou, comme on dit en 
italien , en sautant di palo in perüca. 

IVIais qu’allez-vous faire dans cette galère? me 
dira-t-on ; pourquoi écrire un livre , si vous n’en 
avez pas le talent et la force ? Voici mes raisons. 

Proscrit depuis dix ans, mon bien, qui était 
assez raisonnable pour un cadet de famille , a été 
dissipé en grande partie pendant ma proscription ; 
à Paris , surtout , où je suis tombé de chez moi 
comme des nues : car on sait qu’il ne manque pas 
dans cette nouvelle Babylone de profonds et hon- 
nêtes scrutateurs, qui connaissent leur homme à 
la démarche, à l’œil , au nez, et au bout d’oreille 
surtout. — C’est à la passion du jeu que je dois la 
perte d’une partie de ma petite fortune , et au 
manque d’une occupation quelconque cette mal- 
heureuse passion. 


Dans l’ordre naturel des choses de ce bas monde , 
des événemens qui changeraient entièrement la 
face de ma situation financière , pourraient avoir 
lieu ‘ je le sais j mais la possession d’un bien décu- 
ple de celui qui pourrait m’appartenir , vaut-il le 
chagrin que me causerait la perte d’un frère chéri , 
de mon second père, d’un ami véritable, qui n’a 
jamais cessé de me donner des preuves de générosité 
et d’attachement? Je ne saurais donc fixer mes re- 
gards sur des éventualités que je ne saurais envi- 
sager que comme un grand malheur de plus pour 
moij et, allant toujours du même train, j’aurai 
bientôt fait de me casser tout-à-fait le cou. 

C’est donc pour me donner une occupation qui me 
détourne des mauvaises, que j’entreprends d’écrire 
tout ce que j’ai vu, tous les faits dontj’ai été témoin, 
ou dont l’exactitude m’est prouvée par des témoi- 
gnages que je tiens pour irrécusables. Je me décide 
aussi à ce travail, comme pour faire amende hono- 
rable de la funeste passion qui m’a dominé jusqu’à 
présent : l’âge l’a déjà amortie comme les autres j 
et l’occupation que je m’impose, la détruira tout-à- 
fait, j’espère. J’ai joué, dis-je, et je peux répondre 
comme ce mari à qui sa fenune leprochait, devant 
les tribunaux, ses sévices ( sept vices) : Elle ment , 
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dit-il , je n’en ai jamais eu qu’un : celui du vin. Moi 
aussi je puis dire : je n’ai jamais eu que celui du 
jeu; et si j’ai péché , ce n’a jamais été par le cœur. 

Y a-t-il des excuses à un penchant si funèste ! 
Né avec des passions indomptables , qu’une éduca- 
tion, non seulement dure etsévëre , mais barbare, 
a dû naturellement aigrir et pousser au dernier de- 
gré de violence ; dans un pays où il est presque im- 
possible de se vouer à quelque chose de noble et 
d’utile, avec des parens qui vous barrent le chemin 
au lieu de vous l’aplanir : tout cela, dis-je, peut-il 
atténuer la faute, la rendre presque pardonnable ? 
C’est ce que je n’ose point décider. 
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AVERTISSEMENT. 


Le lecteur s’apercevra sans doute que le style de ces 
souvenirs s’élevant quelquefois dans un chapitre, rede- 
vient familier dans le suivant. Ce défaut m’a rappelé 
ce que dit Horace de certains auteurs, qui commen- 
cent par annoncer qu’ils chanteront Priam et la guerre 
de Troie, et finissent par des sesquipedalia verba (des 
mots d’une longueur démesurée). Il est pourtant Lien 
difficile qu’il en soit autrement : on ne peut pas, eu 
faisant l’éloge d’un ami que l’on regrette , ou d’un 
malheur dont le souvenir anime votre plume, écrire 
du même ton qu’en rapportant des faits et des entre- 
tiens, dont on a été acteur ou témoin. La conversa- 
tion à redire est surtout la grande difficulté du style. 
Le je est aussi un grand inconvénient que je n’ai pas 
su éviter , puisque je ne suis pas assez grand person- 
nage pour dire le roi , comme le roi de Prusse dans 
ses ouvrages. Un défaut enfin , plus sérieux que les 
autres, est celui des italianismes, des fautes sans nom- 
bre, dont naturellement doit fourmiller un ouvrage 
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écrit dans une langue, qui n'est pas la mienne. J’aurais 
pu écrire en italien , je le sais ; mais qu’aurais-je pu 
dire dans un livre auquel on aurait permis l’entrée en 
Italie?... S’il y a un mérite dans ces souvenirs, c’est 
celui de la plus exacte vérité ; je la garantis depuis le 
commencement jusqu’à la fin. Que l’on me pardonne 
donc mon baragouin à cause de celle-là. Pourvu que 
je me fasse comprendre, je suis content. Sévères pu- 
ristes , ayez pitié de moi. 
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DEUXIÈME 


AVERTISSEMENT. 


Cet ouvrage a été en partie retouché par des hommes 
distingués dans la littérature française; mais de même que 
les antiquaires conservent soigneusement une médaille du 
temps de Mérovée ou de Clovis , j’ai voulu , i mes risques 
et périls , laisser quelques chapitres intacts, et tels que je 
les ai écrits. Il ne sera pas dilHcile de les reconnaître; et je 
>i’ai pas su résister à l’envie de me montrer tel que je suis, 
môme dans la manière d’écrire le français. Il faut aussi que 
je prévienne mes lecteurs de ce que toutes les fois que je dis 
chez noicf , je n’entends parler presque toujours que du royau- 
me des Deux-Siciles, et plus particulièrement de la Sicile pro- 
prement dite : je connais très peu le reste de l’Italie , que je 
n’ai vu pour ainsi dire qu’en bondissant d’un côté à l’autre. 
Enfin ce que j’ai de plus important à faire observer à mes 
lecteurs , c’est que cet ouvrage est en grande partie le fruit 
d'un travail de l’iiivcr dernier ; je les prie , en lisant , de 
ne jamais perdre de vue cette circonstance. Ce livre était 
destiné à paraîti-e à l’arrivée du Roi des Peux-Siciles à Pa- 
ris; c’est ce que prouveront deux ou trois chapitres h la fin 
du deuxième volume. Des contrariétés imprévues en ont 
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retarde l’impression. Les derniers événemens de juillet , 
que j’appellerais fabuleux , s’ils ne s’étaient pas passés sous 
nos yeux , ont donné , il est vrai , plus d’iiitérét à quelques 
chapitres où il est parlé de S. A. R. Mgr. le duc d’Orléans, 
maintenant S. M. Louis-Philippe P’'. ; mais ils ont aifaihli 
d’un autre côté le mérite de tout le reste, si mérite et in- 
térêt il y a. — 11 pouvait par exemple y avoir du courage, 
lorsque j’ai écrit , à parler du prince de C.-C. de la manière 
que je l’ai fait ; il n’y en a plus maintenant. Je ne suis pas 
pourtant fâché d’avoir flétri , comme il le mérite , l’homme 
méchant qui ne doit son élévation qu’à l’immoralité de sa 
conduite : c’est 1.^ une punition bien douce pour le mal qu’il 
a fait , un bien faible holocauste à ses nombreuses victimes. 
Le temps est venu où les princes doivent rougir de se faire 
représenter par des hommes dégradés. Le manoir vermoulu 
de l’arbitraire où ceux-ci s’étaient retranchés vient de s’é- 
crouler : qu’ils restent ensevelis sous ses décombres , qu’ils 
soient à jamais écrasés par ses ruines : ces merveilleux évé- 
nemens , riches d’avenir , amènent enfin les résultats si 
long-temps, si vivement et si inutilement, jusqu’à présent, 
attendus par les honnêtes gens. 
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ET SOUYEIVIRS 


BISTORIÇDE8 ET CONTEMPORAINS. 


CHAPITRE PREMIER. 


Xut'cvon gU occhi luoi pià eho hi Stella. 

DàKTE. 

« Ses veni hriilueiit plus que l'étolie du malin. » 


I.a prinrcssfî de Vintimillc. — Kéflexions et regrets. 


J’ai dit que je n’ai jamais péché par le cœur. La 
suite de ces souvenirs le prouvera assez. 

Lors de mon premier voyaqe à Naples , en 1806, 
où j’allais servir dans l’armée anglaise et dans le 
35™e. de ligne, sous le colonel Oswald, mainte- 
nant général, la spirituelle princesse de Belmonte- 
Vinlimille, me recommandant à la reine des Deux- 
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Siciles, Marie -Caroline d’Autrlclie, mère du roi 
régnant, lui écrivait : « Je recomniaude vivement 
à Votre Majesté le meilleur cœur et la plus mau- 
vaise tête qui existent dans les deux royaumes. » 
Elle me connaissait à fond, je pen.se. 

Bonne, excellente amie, que je n’ai jamais rem- 
placée, que je ne remplacerai jamais, permeltez- 
moi , au commencement de cet ouvrage, de répan- 
dre quelques fleurs sur votre tombe , et d’essayer 
une esquisse de votre vie et de celle de votre excel- 
lent époux, rappelé, comme vous, dans le séjour 
des élus et des justes. 

Charlotte de Vintimille était fille du comte de 
Vintimille, mort, je crois, chevalier - d’honneur 
de Madame Elisabeth de France, et d’une Talbot , 
de cette famille qu’on appelle les Montmorency 
d’Angleterre, et sœur puînée de madame la com- 
tesse de Vérac , morte, il y a quatre ou cinq ans, 
dame’, d’honneur de S. A. R. Madame la duche.sse 
d’Orléans. C’était chez elle, pendant le temps que 
la cour sicilienne résidait à Palerme, que se réuni.s- 
.sait tout ce qu’il y avait de plus distingué et de 
plus choisi, et c’e.stlà que je fus lancé dès mon pre- 
mier début dans le monde. C’est là aussi que mon 
jeune cœur commença à battre la première fois 
pour la France, et cela pour une raison toute sim- 
ple, c’est que je croyais que toutes les Françai.scs 
ressemblaient à la princesse. Cet iuterêt est main- 
tenant moins vif, il est vrai, mais il n’est point 
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faux du moins ^ il est même plus profond et mieux 
raisonné. J’ai visité la France et j’ai su l’apprécier. 

J’étais à Naples, en 1806, et prêt à rejoindre mon 
régiment à la frontière ; la princesse m’écrivit : 
CI J’espère , s’il y a un coup de canon de tiré , en- 
tendre dire que M. Palmieri a été le plus brave des 
volontaires, h Le coup de canon ne fut point tiré, 
les Russes se séparèrent des Anglais à la suite de la 
paix avec les Français, à cause de la bataille d’Aus- 
terlitz , et M. Palmieri ne fit rien du tout, si ce 
n’est de retourner au plus vite en Scile avec MM. les 
Anglais. 

Non , je n’ai jamais connu de femme plus aimable, 
qui eût autant d’e.sprit , qui écrivît mieux qu’elle , 
qui eût un meilleur cœur que le sien ; jamais de 
femme qui sût mieux animer une société , en faire 
les délices ! Où sont maintenant celles qu’elle vivi- 
fiait de son esprit? Combien de fois ne me suis- 
je pas écrié depuis lors , que le frère de M. de Ségur 
avait bien raison de dire qu’on avait gâté son Paris ! 
Que de fois aussi , ai-je dit avec lady Morgan , qu’il 
faut convenir que les Français sont la nation la plus 
sérieuse qui soit au monde ! et combien, en arrivant 
à Paris , j’ai été frappé de la fausse idée que je m’cn 
étais faite : idée née d’un échantillon de société et de 
la lecture de quelques livres. — Mais voici la grande 
question : ont-ils gagné, ont-ils perdu? Ce charme 
inexprimable d’une société qui n’existe plus, .sa- 
vouré seulement par une petite fraction de la tota- 
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Jiu; d’un grand peuple, est-il assez compensé, et 
l)caucoup au-delà même, par l’instruction presque 
générale, par une jeunesse plus positive, par la 
liberté, la force des lois et l’absence de l’arbitraire? 
La solution du problème ne me parait nullement 
difficile. 

La princesse de Vintimille était l’amie intime de 
la reine Marie-Caroline d’Autriche ; mais le revers 
de la médaille de lady Hamillon , s’il est permis 
de parler des diables en parlant des anges. Celle- 
ci conseillait le mal et les massacres, et, qui pis 
est, poussait un homme aussi distingué que lord 
Nelson à s’en rendre l’exécuteur : tâche affreuse qui 
ternit la mémoire de ce grand guerrier. La prin- 
cesse , tout en adoptant comme siens les intérêts de 
la l’élue , ne conseillait que le bien et l’indulgence j 
mais la première était malheureusement plus écou- 
tée que celle-ci. Etrange aberration de l’esprit hu- 
main ! d’autant plus funeste que c’est dans une 
reine absolue, maîtresse des biens et de la vie de 
ses sujets , qu’elle se montre. Cela ferait croire à 
l’existence des génies du bien et du mal . admis par 
les Persans , et que souvent même c’est le dernier 
qui est le plus fort. 

Si j’ai quelque chose qui ressemble à une éduca- 
tion , le goût de la lecture , le français que je parle 
et que j’écris, c’est à la princesse que je le dois. 
Comment une femme si accomplie , qui animait 
tout, qui était la vie elle-même, a-t-elle pu cesser 
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d’être! et si jeune encore ! c’est ce dont je ne 

me consolerai jamais ! 

La Rochefoucauld dit dans quch[ucs-unes de 
ses maximes , et plus particulièrement dans la 
ccxxxiii™e. ; « Lorsque nous pleurons la pcr:c 
d’un de nos amis , ou de nos amies, c’est nous- 
mêmes que nous pleurons , c’est la perte de notre 
bien , de notre propre considération , etc. » Cette 
maxime pèche dans la généralité de l’application.; 
car, puisqu’il y a eu des Loizerollcs , il est prou\ é 
qu’il existe des personnes qui en aiment d’autres 
où le moi n’a point de part. Fallût-il raisonner 
dans le sens même de la maxime, je devrais en- 
core regretter la princes.se pour le bien qu’elle m’a 
fait et qu’elle aurait voulu me faire. Mais je des- 
cends en moi, je cherche jusqu’au fond de mon 
cœur , je peux me rendre plus de justice, et dire : 
« Non , ce n’est pas pour moi , mais bien pour elle 
que je la pleure. >i Depuis l’instant où elle a ce.'sé 
d’exister, au moment où j’écris, une pensée n’a 
jamais cessé de m’obséder; c’est, si la chose était 
possible, de rentrer, moi, dans le néant, pourvu 
qu’il fût accordé à celle-ci de revivre, et cela, sans 
qu’il me fût permis de la voir, sans qu’elle sût que 
c’est à moi qu’elle doit sa réexistence. 

Que ceux qui n’ont jamais véritablement .senti 
se' moquent de moi , qu’ils disent que j’exagère , 
que j’exprime un sentiment que je n’ai pas, que je 
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veux passer pour meilleur que je ne le suis, peu 
m’importe ; il y en aura d’autres qui admettront 
des sentimens pareils, et un tout petit nombre 
enfin qui sentirait et ferait comme moi. 

Femme charmante et parfaite , que la paix et le 
bonheur soient avec vous ! 
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CnAPlTRE II. 


Juitum ae ttnaeem propotUi virum. 

Hoeât. 


Le prince Belmoote de VintiinlUe. — Sa mort ; son caractère. 


Le prince Joseph Belmonte de Vinlimllle, de la 
même famille que sa femme , mais de la branche 
qui avait été, il y a long-temps, s’établir en Sicile, 
vint à Paris à la naissance de la révolution ; c’est 
là qu’il fit connaissance avec la princesse et qu’il 
l’épousa (i). Son départ de Paris avec sa femme et 
sa belle-sœur, madame la comtesse de Vérac j tous 
les dangers qu’ils coururent en traversant la France 
dans un moment si scabreux pour tout ce qui était 
noble, et prince paivdessus le marché ; combien de 
fois le prince et la princesse, jeunes et nouveaux 


(i) C’est le même qui revint de Païenne à Paris en i8i4, 
avec monseigneur le duc d’Orléans et son auguste famille , 
et y mourut quelque temps après. ( Voyez l’excellent ou- 
vrage , De la Sicile et de ses rapports avec C Angleterre , 
chez Ponthieu , à Paris. Ouvrage écrit par un homme 
d’esprit, et remarquable .surtout par l’exactitude et la 
vérité. ) 

TOM. I. 2 
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mariés, furent menacés de l’échafoud; l’espèce de 
miracle qui les sauva j tout cela, dis-je, bien que 
parfaitement vrai , allong;erait trop l’esquisse que 
je me suis proposée , et ne peut pas trouver de 
place ici. 

Le prince de Vintimille , ayant perdu son père 
fort jeune, et se trouvant de bonne heure maître 
d’une grande fortune , visita l’Allemagne , la Po- 
logne, la Russie, la Suisse, la France, l’Angleterre 
et l’Italie. Mais, bien que rempli d’esprit, d’ins- 
truction, et doué d’une des plus jolies figures que 
j’aie vues, la passion du jeu le dominait tellement, 
qu’il y perdit une grande partie de sa fortune. C’est 
à Varsovie que le roi Stanislas Poniatowski , l’ayant 
pris en amitié, apprécié ce qu’il valait, et voyant 
tlans quels étranges embarras une passion effrénée 
mettait souvent un homme d’autant de mérite, 
lui demanda un jour , comme un grand service à 
lui rendre , sa parole d’honneur de ne plus jouer. 
Le prince la donna pleine et entière; et, homme 
d’honneur et délicat comme il l’était, je peux affir- 
mer qu’il la tint avec une fidélité dont les exemples 
sont rares : j’ai vu souvent jouer chez lui, sans que 
jamais il se permît de prendre la moindre part , 
même à des jeux de commerce et de peu d’intérêt. 
C’est dès ce moment, qu’affranchi de la passion qui 
absorbait tout en lui, devenu un autre homme, et 
tournant les yeux vers sa patrie , il en vit avec 
douleur les plaies profondes , et se promit de les 
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Çuérir si l’occasion s’en présentait jamais. C’est lui 
qui, en i8ii , lorsque la cour, extorquant les 
droits d’un parlement qui existait depuis six siècles, 
et voulant , de son chef, surcharger le peuple sici- 
lien d’un nouvel impôt d’un pour cent sur tous 
les actes entre particuliers, c’est lui , dis-je, qui le 
premier signa cette fameuse adresse (i) qui, res- 
pectueuse et forte en même temps, montrait à la 
cour l’illégalité d’une aussi étrange ordonnance ; 
c’est lui qui entraîna tous les autres barons à signer 
(mon père en était) j c’est lui, enfin, qui le premier 
éprouva les effets d’une cour irritée , et qui fut ren- 
fermé à la Favignana avec quatre autres barons, 
les premiers qui se trouvèrent dans l’ordre des si- 
gnataires ( 2 ). 

Le retour en Sicile de lord W™. Bentinck , la 
délivrance du prince et de ses compagnons d’in- 
fortune, la nouvelle constitution basée sur celle 
d’Angleterre , dont la cour nous a tenu si bon 
compte, la conduite exécrable du cabinet anglais j 
ces choses-là ne sont-elles pas connues de tout le 
monde (3) ? 

Je comprends que l’on puisse abandonner à son 
sort un peuple qui se donne lui-même le mouve- 


(1) Voyez à la fia du volume la note n<'. 1. 

(2) Voyez à la fin du vol. la note n". 2. 

( 3 ) Pour de plus amples détails sur ces événemens, voyez 
le même livre cité plus haut. 

a.. 
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nient, qui liii-méme tâche de rendre sa situation 
meilleure et moins précaire ; mais semer des émis- 
saires, susciter, pousser lout le monde, prendre 
dans le pays, pour mettre a la tête du mouvement, 
tout ce qu’il y a de plus distingué et de plus choisi 
sous tous les rapports , leur adresser des lettres de 
félicitation sur leur courage et leur belle conduite j 
envoyer, comme représentant et avec des pouvoirs 
illimités, le plus honnête homme qui fut jamais, 
et cela pour mieux cach’er la noirceur du dessous 
de cartes , pour que tout le monde fût mieux 
leurré j et puis, quand on a tout compromis, tout 
entraîné, se jouer du représentant honnête homme, 
qui devient ainsi la première victime de lout cet 
infâme complot, et tourner le dos aux autres, en 
les laissant à la merci d’une cour irritée ! voilà ce 
qui me passe , et ma surprise ne s’épuise pas. Je ne 
comprendrai jamais comment , dans le parlement 
anglais , il ne s’est pas trouvé assez de probité ou 
de pudeur pour que la majorité flétrît , comme elle 
le devait , par les faits et les paroles , la monstruo- 
sité d’une conduite qui ferait fermer la porte de 
tous les honnêtes gens, au particulier qui en agirait 
de la sorte envers un autre. 

XiU Biographie des Contemporains se trompe 
en disant que ce fut par faible.ssc ou par découra- 
gement que le prince de Vintimille (i) s’éloigna du 


(i) Voyez l’article Ventiniiglia (Joseph prince de Bel- 
montc ) dans la Biographie des Contemporains. 
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parlement et du ministère de Sicile : il était egale- 
ment incapable de l’un comme de l’autre senti- 
ment; mais comptant, comme bien d’autres, sur 
une plus longue durée du nouvel ordre de choses , 
et en butte à des attaques violentes et continuelles, 
contre lesquelles le raisonnement ne pouvait rien , 
puisque l’esprit de parti les dirigeait, il voulut se 
mettre un moment à l’écart , pour donner le temps 
à ses compatriotes de mieux l’apprécier, en le com- 
parant à ceux qui l’auraient remplacé; et, mieux 
connu enfin, reprendre le timon des afFaircs, pour 
effectuer tout le bien que son patriotisme éclairé lui 
aurait dicté. 

Le môme ouvrage se trompe egalement en lui 
faisant le reproche d’avoir trop tôt désespéré du 
.sort de la patrie : il ne s’aperçut que trop bien que 
c’en était fait d’elle, et à quelles gens il avait eu à 
faire. En partant pour Paris, à moitié mourant et 
sûr de succomber en voyage , il voulut tenter le 
seul espoir de salut qui restât à la Sicile; il voulut, 
en se présentant à lord Castlereagh , ses propres 
lettres à la main, le sommer de tenir ce qu’elles 
renfermaient de belles promesses, et lui parler de 
manière à en avoir le cœur net. C’est en cela qu’il 
eut tort ; de pareilles gens aiment le mal pour le 
mal, ne le réparent point; trouvent toujours des 
raisons pour vous prouver qu’ils sont en règle ; et 
savent se ménager (juelque issue secrète pour s’es- 
quiver au besoin . 
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L’htunidité de la prison de la Favignana , les tra- 
vaux excessifs, les veilles pour la nouvelle consti- 
tution, les désagrémens avec la cour, et, plus que 
tout cela , le triste résultat de tant de travaux et 
d’espérances , bouleversèrent le sang du prince , et 
le conduisirent bientôt après au tombeau. 

Si ce qui se passe sur un petit théâtre pouvait se 
comparer à ce qui se fait en grand , je n’hésiterais 
pas à le rapprocher du général Foy : il en avait 
aussi la petitesse de la taille et la grâce de la figure. 
Ge qui le distinguait éminemment , c’était un ton 
parfait de société; et à la tribune, une éloquence 
entraînante, la pensée rapide et profonde, un choix 
exquis de mots et de diction. 

Dévoré d’amour pour sa patrie ; doué d’une âme 
forte, qu’on aurait dite jetée dans le moule des 
Caton et des Aristide, je l’ai vu peu de temps avant 
sa mort et peu d’instans avant son dernier départ 
pour Paris , déchiré par les douleurs atroces de la 
maladie qui lui brûlait les entrailles , couché pai- 
siblement sur un sopha , nous donner ses dernières 
instructions sur notre conduite à venir , et les in- 
térêts de la patrie : on aurait dit Socrate après avoir 
bu la ciguë, s’entretenant avec ses disciples et ses 
amis. 

Tel fut le prince de Vintimille , dont la mémoire 
vivra à jamais dans le cœur de tous les bons Sici- 
liens, de tous ceux surtout qui ont eu le bonheur 
d’élrc de ses amis. Les uns comme les autres le 
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regretteront aincrement. C’est une perte irréparable 
pour la Sicile. Si jamais des jours meilleurs doivent 
luire pour elle : s’il est écrit là-haut qu’une sage 
liberté doive lui appartenir un jour, son premier 
devoir sera d’ériger une statue à celui à qui elle doit 
le peu d’instans de bonheur et de bien-être dont 
elle a joui , et qui a sacrifié pour elle sa liberté et 
sa vie (i). 


(i) M’étant fait une loi de ne rapporter que ce dont je 
suis sûr , je m’abstiendrai de parler des bruits qui cou- 
raient sur sa maladie et sur sa mort ; bruits qui lui étaient 
communs avec un auguste personnage. Le prince de V in- 
timillc fut tout-à-coup assailli de douleurs atroces dans le 
bas-ventre , qui devenaient insupportables à commencer 
depuis une heure aprcMs-dîner, jusqu’à la nuit avancée. Ce 
fut cette maladie qui , devenue bientôt une fièvre inflam- 
matoire , combinée avec une inflammation épouvantable 
d’entrailles, le conduisit en peu de temps au tombeau. 
Arrivé à Paris en i8ao , je courus au Père-la-Chaise pour 
contempler les tristes restes de cet homme distingué. Une 
petite pierre , entourée et couverte de terre et de mauvaise 
herbe , recelait autant de patriotisme et de mérite ! Je 
savourai alors jusqu’à la lie le calice de ma pauvreté. Hom- 
mes ! soyez donc les amis et les bienfaiteurs des grands ! 
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CHAPITRE III. 


Di f taiem terris arei rite peslem ! 

Pire visu Jàeilis , nec dsctu affisbitis uUs 
yiscetil/us miservrVM f et sanguine vescitur atre. 

VllO. 


Bùflexlons. — Le despotisme et le manque d'institutions sont les causes 
principales de l’existence des crimes et des Yoleurs — L'Italie en est te 
preuTe. — Moyens employés pour les extirper ; ceux que l'on devrait 
employer. — Ce qui arrive au roi de Naples. — Congrès de Leybacb. — 
Mon aventure avec un espion et avec des brigands calabrais. 

Sij 'avais de l’instruction comme je voudrais en 
avoir, assez de pénétration pour approfondir la ma- 
tière que je voudrais traiter, je voudrais composer 
un ouvrage que j’intitulerais : Statistique compara^ 
tive et raisonnée des crimes et des malfaiteurs des 
différons pays de l’Europe. J’ignore si l’on s’est ja- 
mais occupé d’un pareil sujet, mais je suis sûr que, 
traité par des mains habiles , il pourrait devenir à- 
la-fois l’ouvrage le plus intéressant et le plus utile. 
Je voudrais examiner si, malgré une constitution, 
d’assez bonnes lois, un grand commerce et beau- 
coup d’industrie , l’excessive aristocratie et l’énor- 
mité des impôts ne sont pas les causes principales 
et exclusives de la quantité de crimes qui se com- 
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mettent en Angleterre. Je voudrais m’expliquer si 
c’est aussi aux impôts qu’il faut attribuer , dans les 
Pays-Bas, le nombre des malfaiteurs, proportion 
gardée, plus prodigieux encore que celui de la 
Grande-Bretagne. Je voudrais connaître si le ca- 
tbolicisme, dont on veut faire une secte politique , 
ne contribue pas en quelque manière à l’entre- 
tien de cette vermine, de cette plaie qui dévore 
la société; puisque c'est en Irlande, dans la Grande- 
Bretagne ; en Belgique, dans les Pays-Bas , qu’il se 
commet le plus de crimes, qu’il existe le plus de mal- 
faiteurs que dans le reste des autres parties de ces 
deux royaumes. Les prisons de la Belgique regor- 
gent de cequel’onappelait jadis les bons Flamands; 
j’ai vu à Bruxelles l’écbafaud pour ainsi dire en per- 
manence à la place de l’Hôtel-de-Ville , et je n’ou- 
Llierai pas qu’en i8a6, la première fois que j’ai 
visité la maison pénitentiaire à Genève , pays 
presqu’exclusivement protestant , sur environ cin- 
quante condamnés, les trois cinquièmes étaient 
catholiques (i). 

Le genre de cet ouvrage ne me permet point de 
rien approfondir, et ce n’est qu’en hésitant que je 
me permets ces courtes questions, pour qu’elles 
puissent servir comme de point de départ aux sa- 


(i) Il est vrai de dire qu’il y‘ avait parmi ceux-ci quel- 
ques savoyards; mais cette circonstance ne détruit pas 
mon observation. 


Digitized by Google 



2T> 

vans qui auraient l’idée d’examiner ex professa 
cette intéressante matière. Je crois pourtant pou- 
voir dire avec d’autres, et sans crainte de me trom- 
per, que le despotisme, l’ignorance, le manque 
d’institutions , d’industrie , de commerce , la dis- 
proportion des impôts avec le revenu, et la misère, 
qui est la suite nécessaire de toutes ces choses-là , 
sont les causes principales qui engendrent les cri- 
mes, les malhiiteurs et les brigands. Tirez une 
ligne en Italie, depuis l’embouchure du Pô jusqu’à 
l’endroit où le petit duché de Modène touche à la 
Toscane, parcourez ce pays-là jusqu’à la mer Thyr- 
rénienne j et la présence ou l’absence des voleurs 
de grands chemins ; la quantité ou l’absence des 
crimes -, la douceur ou la férocité dans le caractère 
des habitans ; l’industrie et l’agriculture , ou les 
terres incultes, vous indiqueront la présence ou l’ab- 
sence des lois, le gouvernement d’un prince sage 
et doux ou celui d’un despotisme de fer. Il ne 
faut, pour ain.si dire, dans quelques endroits , que 
sauter d’un côté à l’autre les monts, pour se con- 
vaincre de ce que peuvent les gouvernemens sur 
des peuples placés sur le même sol , et sous un ciel 
parfaitement égal. Dans la Lombardie et dans le 
Piémont, comme dans tous les pays militaires, 
c’est à X'ultima ratio du tranchant du sabre (pie l’on 
doit la sûreté du voyageur dans les grands chemins; 
c’est le moyen employé par le général Manhes pour 
balayer les malfaiteurs de la Calabre. Mais, je le 
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demanderais ; üaut-il décimer les provinces , lors- 
qu’en donnant de bonnes lois, et en employant 
la justice et la douceur, on peut parvenir à des 
résultats pour le moins tout aussi satisfaisans? Et ce 
qui est bon , tout au plus , dans un état tout-à-fait 
militaire, et dans un moment où les troupes sont 
en mouvement, l’est-il de même en temps de paix, 
et dans un état qui n’a pas assez de force pour ar- 
rêter le mal ? H me parait qu’en ceci on peut com- 
parer les gouvernemens à celui qui, ayant une 
maison vieille et mal bâtie, met toujours des étaies 
pour empêcher les vieux murs de s’écrouler , ou à 
cet autre qui , ayant mal disposé son terrain pour 
recevoir une irrigation , court à chaque instant 
d'un côté à l’autre afin que l’eau ne déborde pas. 
Eh ! mon Dieu , bâtissez votre maison à neuf, don- 
nez-lui des fondemens plus solides -, préparez mieux 
votre terrain , leur dirais-je à l’un et à l’autre. 

C’est que dans quelques pays, soit à cause de 
leur situation topographique , soit , comme je l’ai 
dit , que les forces ne sont pas suffisantes , soit par 
les deux causes réunies , les crimes et les voleurs 
deviennent si nombreux , qu’on est forcé à la fin de 
vous dire : (( Il n’y a pas moyen d’en venir à bout. » 
N’est-ce pas de nos jours que nous avons vu un roi 
d’une des plus belles contrées de l’Italie envoyer 
inutilement de nombreux corps de troupes pour 
détruire une fameuse bande de ces scélérats ? Ces 
troupes revenir constamment battues et dispersées, 
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et ce prince obligé à la fin ( oli ! honte éternelle ! ) 
de signer un traité de paix avec les chefs de ces 
brigands , nommés les Bardarelli , et , en leur ac- 
cordant des grades dans l’armée, de confier entre 
leurs mains le sort et la tranquillité de quelques- 
nnes de ses provinces (i)? A coup sûr, les pléni- 
potentiaires de Laybach auraient été moins fiers du 
rôle qu’ils jouaient à ce congrès , s’ils avaient su 
que deux ou trois ans plus tôt des voleurs de grand 
chemin signaient des traités pareils à ceux qu’ils 
signaient eux-mémes avec le même prince 1 

Que l’on dise ce que l’on voudra , je ne crois 
pas qu’il existe dans le monde rien de plus hideux 
à voir qu’un brigand, ou des brigands calabrais, car 
ils étaient plusieurs, lorsque j’eus le malheur d’en 
faire la rencontre. 


(i) Âpres un si étrange traité , ces malheureux bandits 
furent tous massaci'és sous différens prétextes , et peu de 
jours apres. On les avait épai'pillés exprès dans plusieurs 
provinces éloignées j on donna ordre à la troupe de leur 
susciter des disputes, n’importe sur quoi , et de les massa- 
crer tous ensuite sans pitié ! Un sergent qui, dans la ville 
d’Aquila, tira le dernier coup de fusil pour achever don 
Guetano Bardarelli (ils avaient le don comme employés de 
la police), dit en propres termes à un de mes amis de qui 
je tiens le fait : « Que voulez-vous , Monsieur , mon coeur 
y répugnait; nous lui suscitâmes une querelle d’Âllcmand, 
nous le massacrâmes; mais nos ordres étaient precis; il y 
allait de mes galons à désobéir. » 
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Je me suis trouvé plus d’une fois dans des situa- 
tions tout aussi critiques que celle dont je vais par- 
ler, jamais le courage ne m’a abandonné, jamais 
je n’ai perdu le sentiment de ma force , ou l’ing- 
tinct de ma conservation. Si je me trouvais seul à 
seul avec un lion , un sabre ou uu poignard à la 
main , je sens que je saurais défendre mes jours; je 
le tenterais au moins. Mais la vue de ces brigands 
me causa non pas positivement de la terreur, mais 
un sentiment qu’on ne peut comparer qu’à celui 
(ju’éprouve, dit-on, le ros.signol à la vue d’un cra- 
paud. Vous êtes pétrifié : loin de conserver la faculté 
d’opposer la moindre rési.stance , vous vous livrez 
vous-même, vous vous laissez entraîner stupide- 
ment jusqu’à l’endroit fatal où vous devez recevoir 
le coup mortel. Entre les animaux les plus perni- 
cieux qui existent, je crois que le serpent à son- 
nette est le seul qui puisse donner une faible idée 
du ribrezzo dont je parle : je dis une faible idée , 
car les assassins calabrais sont dix fois plus puans 
que ce reptile : les yeux de celui-ci sont vife et 
terribles en même temps ; ceux des autres sont tout 
de travers J au moins, soit que mon imagination 
exaltée, ou le sentiment qui s’était emparé de moi, 
m’eussent foit voir double à mon tour en ce moment, 
je crois que les huit ou dix brigands qui étaient là, 
louchaient tous plus ou moins : et puis ces figures 
atroces et basanées, ces chapeaux pointus, entourés 
de fleurs , et de mille rubans flottant au gré des 
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vents i on dirait le vice triomphant. C’étaient £cs 
gens-là qui étaient alors les alliés naturels du gou- 
vernement légitime , les défenseurs du trône et de 
l’autel J pour lesquels les favoris et les cheveux à 
la Bnitus étaient un signe de réprobation et de 
jacobinisme. C’est à dessein que je note cette cir- 
constance J j’avais de grands favoris dans ce temps- 
là , et ils faillirent m’être funestes. 

J’étais parti de Naples avec la cour et les Anglais, 
en 1806 , comme je l’ai dit dans mon premier cha- 
pitre , pour retourner à Palerme. Le vent constam- 
ment contraire, et une terrible tempête forcèrent 
beaucoup de bâtimens du convoi, celui où j’étais 
embarqué entre autres, à rebrousser chemin, et 
à rentrer à Naples, où je vis Joseph Napoléon faire 
son entrée comme roi de ce pays, et l’armée fran- 
çaise déployée tout le long de la rue de Tolède. Je 
n’étais pas en ce temps-là aussi Français que je le suis 
maintenant ; pour mieux dire, j’étais tout-à-fàit An- 
glais, car on m’avaitassuré que c’était là uniquement 
qu’étaient le bon droit et les honnêtes gens. Toutes 
ces raisons et mon uniforme anglais firent que je n’é- 
tais pas à Taise au milieu d’une armée française, et 
je pensai sérieusement à décamper de nouveau. Un 
petit bateau, qu’on appelle paranzella à Naples, que 
je nolisai, et où je fus silencieusement m’embarquer 
par une belle nuit d’hiver à la Marinella, en fran- 
chissant le petit mur qui est sur le rivage , fut 
choisi pour ramener à Palerme César et sa fortune. 

I 
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Je m’y tapis comme je pus, et je m’eiuîormis du 
sommeil du juste; lorsque, m’éveillant au bruit des 
rames, je sens quelqu’un à côté de moi. « Qui est 
là? criai-je. — C’est un ami, soyez tranquille. — 
Mais, qui, est cet ami? Je dois être seul ici, et je 
ne veux pas avec moi ni amis ni ennemis. — Pour 
l’amour de Dieu ne criez pas ainsi , nous sommes 
encore trop près du rivage, on pourrait nous en- 
tendre, et nous serions tous perdus. » Bref, c’était 
un M. Maddalena, frère de celui dont j’ai parlé dans 
ma préface , qui, ayant apparemment des idées plus 
élevées que celles de son frère , avait choisi le mé- 
tier d’espion , au lieu de celui de fonder des écoles 
normales : il faisait continuellement le voyage de 
?iaple8 à Palerme , ét de Palerme à* Naples, pour 
rapporter à la cour de Sicile tout ce qu’il avait vu 
dans ce dernier pays, et quel train y prenaient 
les complots qu’il y avait organisés. Quant au patron 
de la paranzella, qui était aussi dans les bons prin- 
cipes, il ne l’avait embarqué avec moi que pour 
doubler ses honnêtes profits. 11 fallut bien se ré- 
signer et se taire, car en très peu de mots il me fit 
comprendre quelle était sa situation. On verra dans 
la suite combien le voisinage de cet homme, que 
j’aurais voulu voir au fond de la mer , contribua à 
sauver mes jours. 

A la moitié du jour du surlendemain la mer devint 
grosse tout-à-coup. Le patron tâcha de regagner le 
rivage, et ce ne fut qu’après beaucoup d’efforts que 
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nous parvinmes à le toucher, à quatre ou cinq lieues 
d’Ëboli , dans la principauté ultra , si je ne me 
trompe pas, et précisément près de l’endroit où sont 
les temples de Pæstum. 

La plage était déserte -, et une méchante mâsure 
que l’on m’avait dit être un cabaret, et qu’on au- 
rait plus convenablement nommée un réduit de bri- 
gands, était, à quelque distance de l’endroit où nous 
débarquions, le seul objet qui servait à rompre la mo- 
notonie de la solitude qui se présentait à nos yeux. 
Plus prompt et plus léger que les autres, sans songer 
le moins du monde à mes favoris ( je ne pensais 
à rien dans cet heureux temps) , je saute le pre- 
mier à terre , et je m’achemine seul , et presqu’en 
courant, vers la spelonca, qui n’était qu’à environ 
trois portées de fusil du rivage. 

J’arrive, j’entre, et le souvenir m’en est en- 

core insupportable. J’entre , dis-je, et en franchis- 
sant le pas de la porte, je suis accueilli par une 
espèce d’hourra général, d’un bien sinistre augure 
pour moi; et je me trouve entouré de huit ou 
dix figures , en comparaison desquelles celle du 
diable deviendrait la figure de l’ange qui dit ave 
Maria. 

Ainsi que je l’ai dit, je restai comme pétrifié, et 
bien que je m’aperçusse parfaitement de quoi il 
était question, je les regardais machinalement ar- 
ranger les pieires de leurs fusils, examiner la pointe 
de leurs poignards, je les écoutais parler un lan-. 
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page que je ne comprenais pas, sans proférer un seul 
jnot. Je sus aprl’s, ils le prétendaient au moins, que 
l’on m’avait dit de CTierviveleroi, et que je ne voulus 
pas le faire. Je demeurai muet, c’est vrai; mais je 
n’entendis rien , et c’est vrai aussi . Cette conver- 
sation, inintelligible pour moi, à laquelle la noble 
hôtesse du lieu, qui louchait aussi, je crois, prenait 
part, ne dura que trois à quatre minutes, au bout 
desquelles deux de ces Polyphèmes à quatre yeux , 
s’emparant de moi , me traînèrent dehoi’s. Je me lais- 
sai làire, et , tout en marchant, l’un d’eux, me met- 
tant son poignard devant les yeux , l’autre me mon- 
trant son fusil, me demandaient ce que j’aimais le 
mieux ; je gardai le silence , ihais , à dire vrai , je 
n’avais aucune prédilection marquée pour l’un ou 
pour l’autre de ces instrumens. Ma Stupidité n’al- 
lait pourtant pas au point que je n’entendisse 
derrière moi la mégère du cabaret s’écrier, en par- 
lant apparemment à l’un de ceux qui allaient m’é- 
gorger : « Francesco {Francescone'), lassalo con fes- 
sa, lassalo confessa (François, laisse-le, laisse-le se 
confesser d’abord), et j’avoue même que je fis inté- 
rieurement le souhait pour qu’elle demandât autre 
chose pour moi. 

Mais pourquoi ces gcns-là me menaient-ils 
loin du cabaret? Etait-ce pour que je fusse assassiné 
à l’endroit même où je devais être enterré ? Je le 
pense. — Tout-à-coup des cris, des vociférations se 
firent entendre, et je vis mes assassins s’arfêter, 

TOM. I. 3* 
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tourner la tête et prêter attention } c’étaient le pa- 
tron de la barque et mou ami Maddalena, qui ar- 
rivaient, qui péroraient pour moi et qui assuraient 
à ces braves gens que j’étais aussi bien pensant et 
aussi honnête homme que le patron , le IMaddalena 
et les brigands. 

La scène changea de face tout-à-fait; les ser- 
remens demain, les signes les moins équivoques 
<l’une véritable amitié, la franchise, l’épanche- 
ment le plus cordial, succédèrent aux poignards, 
aux pistolets, à la mort et à l’enterrement, je fus 
ramené comme en triomphe au cabaret , où je sa- 
vourai l’ineffeble bonheur d’être embrassé par la 
charmante hôtesse qui, un moment auparavant, n’a- 
vait pu me donner d’autres preuves d’amitié qu’en 
demandant un confesseur pour m’absoudre. On se 
mit en rond, on cria vzVe le roi/ et cette fois je criai 
plus fort que les autres ; enfin on m’offrit la coupe 
qu’on passait demain en main, et j’eus , en buvant à 
mon tour , la satisfaction de poser mes lèvres là où 
les brigands avaient bu. Mais, hélas! que le véritable 
bonheur est de courte durée ! Il fallut se séparer, 
quitter cette aimable société, et, toute cruelle 
qu’était cette séparation, il fallut s’y résoudre. Nous 
nous acheminâmes vers le rivage, suivis par mes 
nouveaux amis ; arrivés là et prêts à monter sur le 
navire , le patron me fit mettre à genoux , me 
disant toujours : Vasaaterra, vasa a te/ra, (baise 
la terre , baise la terre ) , comme pour rendre grâces 


Digiiizod by Google 



35 


à Dieu du danger auquel je venais d’échapper; puis 
de sa main me força de plier la tête; je baisai la 
terre , nous montâmes sur l’esquif et nous cin- 
glâmes vers la patrie, où, accompagnés par les 
saintes bénédictions de ceux qui restaient, nous 
abordâmes heureusement , après dix-huit jours de 
voyage , après avoir essuyé une couple de tempêtes 
et deux autres événemens dans le goût de celui 
dont je viens de faire le récit. 

Que l’on réfléchisse un peu à la singularité des 
événemens de notre vie, à ce qu’on appelle la desti- 
née , ou à ce qui est écrit là-haut , comme le dirait 
Jacques de Diderot ! Le voisinage du même homme 
auquel je dois mon salut dans la rencontre des'bri- 
gands , m’aurait fait fusiller, et avec raison , si c’é- 
tait entre les mains des Français que je fusse tombé. 

Etait-ce donc la main de la Providence qui 
l’avait placé dans le même bateau que moi, pour 
préserver des jours aussi inutiles que les miens ! 
Aurais-je bien lait de m’obstiner à le laisser sur le 
rivage de Naples ? O sagesse humaine ! que tu tiens 
à peu de chose ! ' 

I 
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CHAPITRE IV. 


Vtra ra<ÿt ^fUfies. 


* ht colonel A'Court. — Sir William VCourt ( Wre aîné du colonel ) , main- 
tenant lord Heytesbury* — Quelques-unes de mes conversations avec lui ; 
son caractère. 


Plutarque qui, comme le dit Montaigne, « est 
de tous les ancteurs que je cognoisse celuy qui a 
rniculx mesle Fart à la nature et le jugement à la 
science j » Plutarque , dis-je , prélude à l’entrée de 
ses magnifiques portraits par quelques mots qui 
caractérisent l’homme illustre qu’il veut peindre. 
C’est comme quelques lignes tracées à la hâte et au 
crayon , qui font mieux connaître le grand tableau 
qui va suivre ; et c’est ce que Voltaire , en parlant 
de l’Arioste (qui prélude aussi en ses chants, par 
une pensée juste ou gracieuse), compare à un très 
beau vestibule qui vous donne l’entrée d’un palais 
magnifique. Je suis bien loin d’être un Plutarque, 
et les personnes dont j’ai à parler ne sont pas des 
héros : mais beaucoup d’entre eux sont des person- 
nages qui ont joué tout dernièrement, ou qui jouent 
actuellement un grand rôle politique en Europe. 
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Je tâcherai donc d’^iinjter en partie ce grand histo- 
rien , en citant quelques mots de ceux dont je 
parle. Pour ce qui est d’en faire les portraits , je 
m’en garderai bien ; j’aurai toujours présent ce pré- 
cepte d’Horace : 

Sumite materiam vetlris , qui scribÜU, equam 

Viribus. 

C’est de fflr William A’Court que je m’occuperai 
pour le moment -, mais , pour nous servir d’un éche- 
lon pour arriver jusqu’à lui , commençons par son 
frère le colonel. 

En i8ia, le gouvernement anglais, tout puis- 
sant en Sicile ( cela lui convenait dans ce moment- 
là) , constant dans son affreuse politique, persévé- 
rant à présenter l’appât des constitutions et à ne 
tenir aucun compte de ses promesses, lorsqu’il croit 
que son intérêt n’y est plus pour rien : le gouverne- 
ment anglais, dis-je, de concert avec tout ce qu’il y 
avait de meilleur en Sicile , et le prince Belmontc 
de Vintimille à sa tête , venait de faire proclamer 
une nouvelle constitution , qui , basée sur la charte 
anglaise , et plus en harmonie avec les be.soins du 
siècle , remplaçait la vieille constitution que la Si- 
cile possédait depuis six siècles. Lord William Ben- 
iinck, honnête homme, s’il en fut jamais, fut 
choisi exprès pour être le grand moteur de ces inno- 
vations , comme pour inspirer plus de confiance 
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dans la pureté des vues du gouvernement dont il 
était l’organe. C’est ainsi qu’en agissent quelque- 
fois les tyrans : Louis XI se servait bien de Philippe 
de Comines, et Philippe II renvoya le comte d’Eg- 
inont en Flandre comblé de grâces et de faveurs, 
et lui fit trancher la tête apres. 

Le roi Ferdinand IV ne voulant pas sanctionner 
personnellement les nouvelles institutions , aban- 
donna les soins du gouvernement à son auguste fils, 
le roi actuel, qu’il créa vicaire-général du royaum c, 
par un acte du i6 janvier 1812 , et fut se retirer à la 
Fieuzza , superbe campagne à vingt lieues de Pa- 
lerme , dans l’intérieur de l’île. Vers ce temps-là, 
le colonel A’Coürt était aide-de-camp de lord VV il- 
liam Bentinck , faisait aussi , je crois , partie de la 
légation anglaise en Sicile , et était constitutionnel 
prononcé, comme la presque généralité dfô Anglais 
qui étaient alors dans ce pays-là. 

Le roi Ferdinand était encore eh 1 81 3 à sa cam- 
pagne de la Fieuzza, lorsque poussé parles cour- 
tisans , ou , si on l’aime mieux , par les révolution- 
naires de l’absolutisme, quelques -uns di.sent par 
la reine j le roi , dis-je , eut quelques velléités de 
revenir à Palerme , de reprendre les rênes du gou- 
vernement, et de se remettre à la tête des affaires. 
Il y vint en effet ; mais soit que le courage lui man- 
quât pour achever ce qu’il avait entrepris , soit qu’i 1 
voulût âttendre des momens plus favorables, il n’y 
resta qu’un instant , et s’en alla tôt après à la Favo- 
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rita(i). Lord William Bentinck , instruit de quoi 
il était question , alla trouver le roi à cette dernière 
campag^ne , lui démontra l’inconvenance d’une pa- 
reille démarche , et le pria très poliment de ne point 
s’éloigner de sa nouvelle demeure. Sorti de là il don- 
na des ordres pour que l’on plaçât des factionnaires 
anglais à totttes les issues de la campagne , et chargea 
le colonel A’Court , comme son aide-de-camp , de 
cette besogne. 

Ce fut donc le colonel A’Court qui fit placer les 
factionnaires ; ce fut lui qui donna la consigne à 
l’officier commandant le poste ; et je n’oserais point 
contredire ceux qui assurent qu’il en fit des gorges- 
chaudes , en disant ; « Nous avons emprisonné le 
roi aujourd’hui; » car il ne manque pas d’esprit ; et 
pour la saillie, il en a peut-être autant que son frère 
l’ambassadeur. Cela ne l’empêcha pas , à la restau- 
ration , et en i8i5, de recevoir à Naples le petit 
ordre de Saint-Ferdinand , du mérite et de la fidé- 
lité , (fui nen font qu’un. » 

J’étais à Naples , dans cette même année 1 8 i 5 , et 
me promenais à Chiaja , lorsque je fis la rencontre 
du colonel, qui me prenant sous le bras, m’enga- 
gea à l’accompagner jusque chez son frère l’ambas- 
sadeur , qui logeait à l’autre bout de la rue , en face 
de la Villa-Reale. Nous causions politique, et de la 


(0 Campagne de S. M., à un quart de lieue de Païenne, 
dans la contrée appelée Colli. 
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Sicile naturellement , lorsque se tournant vers moi, 
avec l’air le plus réjoui du monde, il médit: 

« Ecoutez , mon cher Palmier! , je crois bien que 
» le roi fera sentir le poids de sa main aux Siciliens, 

» car, avouez qu’ils se sont conduits indignement 
P envers lui. » Il savait bien à qui il parlait ; aussi , 
en fixant mes regards sur les siens, lui répondis je : 

« Au moins , Monsieur, vous témoignerez bien , 

» j’espère , que je n’étais pas ce jour-là à la Favo- 
» rite, n II se mit à rire, car c’est sa manière; et 
moi, je le laissai là et je m’en allai. 

Sir William A’Court, frère aîné de celui dont je 
viens de j arler, est un homme rempli d’esprit et de 
moyens. Ses principes politiques sont assez connus : 
c’est assez dire qu’il est un des adeptes lesplus habiles 
de la doctrine Castlereagh (i). Avec cela , d’un na- 
turel si doux et si facile, que dans tout le temps 
de notre liaison , quoique j’eusse constamment en 
politique une manière de voir tout-à-fait opposée 
à la sienne , et le lui montrasse le plus franchement 
et le plus ouvertement du monde, jamais cet 
homme aimable ne m’a montré la moindre froi- 
deur, jamais il ne m’a adressé un mot qui sentît le 
dépit ou le mécontentement ; et si l’on fait atten- 
tion à la grande distance qui existait entre sa posi- 
tion et la mienne, on conviendra qu’il doit y avoir 
dans sa société et dans son caractère , quelque 


(i) Voyez la note 3 à la fin du volume. 
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chose d’attachant , qui fait bien regretter qne 
tant de belles qualités soient déparées par des 
principes politiques qui ne devraient exister que 
dans un homme d’une figure et d’un caractère re- 
poussans. 

J’étais un jour à dîner chez lui, à Naples, à cette 
même époque ; c’était toujours la Sicile qui était le 
sujet de la conversation , lorsque se tournant vers 
moi : « Vous étiez tous de terribles Napoléonistes , 
vous autres Siciliens, dit-il. — C’est tout simple, 
répartis-je, nous tenions, les bons au moins, à 
l’existence de Napoléon , car nous sentions tous que 
votre coopération à la constitution de la Sicile , et 
son bonheur par conséquent, tenait à cette exis- 
tence-là ; qu’une fois Napoléon tombé , vous nous 
auriez plantés, comme vous venez de le faire, et 
que tous les malheurs qui nous accablent mainte- 
nant fondraient sur nous. — Si tons les autres pen- 
saient comme vous, ajouta-t-il, il n’y aurait rien à 
dire à ce sentiment-là. — Mais si tous ne vous l’ont 
pas dit , répartis-je encore , tous le pensent comme 
' moi. » M. Fox, neveu du célèbre Fox , secrétaire 
d’ambassade à Naples , M. Queen ou VYinn , atta- 
ché à la légation , étaient , avec d’autres , présens à 
ce dîner , et entendîrent ces paroles. 

C’est par les mains de sir VV illiam A’Court que 
la Sicile a été forcée de boire la coupe du mal qui 
la consume. Où n’en a-t-il point fait autant’’ 
Aussi personne n’allait à Palerme, chez lui , tandis 


Digitized by Googk 



h1 

qu’un monde immense affluait chez lord William 
Bentinck. Il y avait, en i8l6, à Naples, un très 
joli bal chez le premier; on y dansait , on s’y amu- 
sait beaucoup, et l’épanouissement naturel des figu- 
res napolitaines, leur gaîté un peu bruyante, ajou- 
taient à l’agrément de la soirée, lorsque sir William 
A’Cou'rt, venant droit à moi, me dit d’un air ma- 
lin : « Au moins l’on est gai ici , et l’on s’amuse. — 
Prétendriez-vous que l’on se fût amusé chez vous à 
Palertne, lui repartis-je? » Un regard et un sourire 
bienveillant furent toute sa réponse. 

Rien , selon moi , ne donne mieux la mesure du 
caractère privé d’un homme d’état, dont dépend 
quelquefois le sort des peuples, que ces historiettes 
qui deviennent d’un intérêt absolument nul à pro- 
pos de toute autre personne. 

Nous avions, lui et moi , vers ce lemps-là, une 
manière de voir diamétralement opposée sur l’arti- 
cle de lady Hebert , princesse de Butera par son 
premier mariage , et comtesse de Pembrock main- 
tenant, à cause de la mort de son beau-père (i). 

On connaît peut-être dans le monde tous les 
incidens de cette petite histoire : la manière dont le 
mariage se fit àPalerme, lord Hebert enfermé dans 
un fort, milady dans un couvent, l’évasion du pre- 
mier sur un vaisseau envoyé exprès à Palerme, et 


(i) Voyez, le Voyage en Italie ,\)av M. Siinond , loin. ïl, 
pag. i“3, edit. de Pari», chez Saut. 


Digilized by Google 






tout ce qu’il fit et dit pour faire accroire que ce n’é- 
tait qu’une plaisanterie. Lord Heytesbury, créature 
du père de lord Hebert, avait naturellement intérêt à 
soutenir cette assertion; ilnedisaitjamais quela prin- 
cesse tout court, ou bien c’était en ricanant qu’il l’ap- 
pelait lady Hebert, et c’était alors que je lui répon- 
dais : «Vous dites plus vrai que vous ne le pensez.» 
Milady était de mes amies. En attendant je ne m’en 
tenais pas à des paroles seulement. Après avoir con- 
vaincu milady qu’il fallait absolument , pour une 
personne de son rang, avoir un nom bien décidé 
dans la société, et qu’elle devait jouer le tout pour 
le tout pour en venir à ce point-là ; je m’en fus trou- 
ver lord Gilford (chevalier Nortli autrefois) , qui 
était dans ce moment-là à Naples ; et dans la con- 
versation je lui dis, comme par incident, combien 
lady Hebert était blessée de ce que MM. les Anglais 
qui affluaient chez elle pour lui faire leur cour , 
du temps qu’elle était princesse de Butera , qui al- 
laient s’asseoir à sa table aussi souvent et autant de 
fois qu’ils le voulaient ; combien elle était blessée, 
dis-je , de ce qu’ils la délaissaient complètement, 
maintenant qu’elle n’avait plus ni table, ni belle et 
grande maison à leur offrir. Le trait porta, et lord 
Gilford s’empressa d’aller avec moi chez milady. 

C’est à la suite de cette démarche que tout fut 
combiné, que le voyage de milady à Londres fut 
arrêté, que lord Gilford amena chez elle un célèbre 
avocat anglais, dont j’ai oublié le nom , et qui 
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donna reridez-vous pour Londres, à niilady , à six 
mois de là. C’est à cette démarche , dis-je , tout 
insignifiante qu’elle puisse paraître, qu’elle doit son 
procès gagné à Londres, le nom qu’elle porte main- 
tenant, son rang reconnu dans le monde, et sa 
tranquillité (i). 

Lorsque en i8aa ou a3 je revis lord Heytesbury 
à Paris, il ne me dit pas un mot de tout cela , ni 
moi à lui ; j’aurais pu pourtant lui dire : avais-je tort 
ou raison ? C’est à cette dernière époque qu’eut lieu 
le double bonheur de la mort de lord Castlereagh 
et de la nomination de M. George Canning, pour 
le remplacer au ministère des affaires étrangères. 
Lord Heytesbury regardait ces événeraens comme 
une double calamité arrivée coup sur coup j il en 
était accablé , et il me dit ces propres mots en 
parlant du dernier: « De l’esprit, mais point de 
fond ni de sens. » C’est un honnête homme, qu’il* 
voulait dire apparemment, ce qui est une très 
grande inconvenance en diplomatie, comme chacun 
sait. 

Un des talens les plus remarquables en diploma- 
tie de lord Heytesbury , c’est de foire croire à 


(i) Ce qu’il y a de plus curieux en tout cela, c’est que 
ce fut le l'cscrit du pape qui contribua le plus à lui faiie 
gagner son procès à Londres. Il est dit dans ce rescrit, 
que le mariage est bon et solide : Sed Oclaviam scriü mo- 
iiendam de gravi commûso crimine , etc. 
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tout le monde qu’il est entièrement dans le sens 
et les inUirêts de ceux qui lui parlent. Ces bons 
Napolitains ne le croyaient-ils pas dans les leurs, 
lors même qu’il travaillait sous main à bouleverser 
leurs espérances et à se moquer d’eux ? En Sicile , 
n’a-t-il pas présenté au roi le célèbre mémorandum 
en i8i4 (i), tandis qu’il l’assurait en même temps 
qu’il était le maître absolu d’en agir selon son bon 
plaisir! Excellent dans l’intérieur de sa famille, 
charmant et aimable dans ses relations sociales , dan- 
gereux et à craindre en politique , lord Heytesbury 
est un homme qu’on peut aimer , chérir et redou- 
ter , haïr meme , selon les différens points de vue 
sous lesquels on l’envisage. 


(i) Voyez De la Sicile et de scs rapports avec la 
Grande-Bretagne , page aïo, et la note 4 ^ la fin du vol. 
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CHAPITRE V. 

Le priodpe de la roonarcbie m corrompt ^ lorsque irt 
premières dipmités sont les marques de la première ser- 
vitude , lorsqu’on ôte aai grands le respect des peuples, 
et qu’on les rend les vils iostnuueas du pouvoir arbi- 
traire. Il se corrompt encore plus , lorsque rbounenr a 
«te mis en eoutradijetioD avec les bonnsurs , et que l’on 
peut être è-la-rois oouvert d’iuGunie et de dignités. 

MOKTXtQDXSV. 


De la Sicile. — Anecdotes sur quelques nobles de ce pays. — Réflexions* — 
ElTels d’une mauvaise éducation. 


J’ai fait dans ma préface un tableau presque ef- 
frayant de la situation actuelle de la Sicile , de l’é- 
ducation qu’on y reçoit , et j’aurais dû me taire peut- 
être. Il y a dix ans d’ailleurs que j’en suis éloi- 
gné, et pendant ce temps les choses peuvent avoir 
changé, bien que je ne le croie pas. Que n’ai-je 
pu donner une esquisse lout à-fait différente du 
j)ays qui m’a vu naître ? ftlais je trouve que cette 
maxime d’un grand homme : « Que c’est en fa- 
mille qu’il faut laver son linge sale , » n’est juste 
que jusqu’à certain point, et que, poussée trop loin, 
elle peut devenir d’une fausse application. Quel 
moyen en effet de corriger les vices et les abus, si 
ce n’est de les mettre à découvert? 
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S’il m’arrive quelquefois , en laissant courir ma 
])lunie , de montrer la fausse route où le gouverne- 
ment s’est engagé j si je retrace le tableau hideux d’un 
mauvais père avec ses enfans, ce n’est qn’afin que 
le premier voie si j’ai tort ou raison , et, dans ce cas, 
pour qu’il profite de mes avertissemens; c’est pour 
que les pères se corrigent et deviennent meilleurs , 
en ayant devant les yeux les fautes ou les égaremens 
de celui dont je rapporte l’histoire. Je n’en fais 
point d’ailleurs un crime ni aux pères ni aux gouver- 
nemens : l’habitude est si forte ! les mauvaises sur- 
tout. Et de même que les uns ne sauraient sortir 
de l’ornière tracée par ceux qui les ont précédés, 
les autres, qui ont été fils aassi, élevés par de mau- 
vais pères , battus , exaspérés , le sang aigri , ne 
sauraient devenir bons que par miracle. Que 
sais-je ! moi qui parle , marié en Sicile et de- 
venu père, j’aurais été peut-être plus mauvais que 
les autres. 

Comment un gouvernement pourrait-il se flat- 
ter d’avoir des hommes probes et braves sous sa 
main , si la lâcheté , le manque de morale , le crime 
même ne sont point une exclusion aux emplois et. 
aux honneurs, si les moyens pour les obtenir ne 
sont que la bassesse et l’adulation ! Et n’est-ce pas 
de mes jours qu’uu brave et beau jeune homme , 
de très bonne famille , mon frère d’armes en Es- 
pagne , le chevalier Salvatore Denti, a été assassiné 
d’un coup de fusil , en plein midi , dans la place 
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jniblique, pour simple jalousie, et sans qu’aucune 
querelle préalable ait pu servir de prétexte à un 
crime aussi atroce ! L’assassin est-il puni ? A-t-il été 
poursuivi au moins ? Non, jamais; jamais la moin- 
dre enquête n’a été dirigée contre lui. Et la rai- 
son , dira-t-on ? C’est qu’il était le frère ou le 
neveu d’un juge de la grande cour criminelle de 
Palerme (i). 

Le comte de commandait un régiment de 
cavalerie lors de l’entrée de Championnet à Naples. 
Il ne prit seulement pas la peine de voir comment les 
Français étaient faits, mais tout bonnement, et à 
moitié chemin, tourna la bride de son cheval, et .se 
sauva à Naples tout d’un trait, laissant là son régi- 
ment, etperdantson chapeau, sa perruque et l’une de 
ses bottes. Au moins c’est de cette manière que so« 
/^ère, le prince de P***, et sonjr'erey le duc de 
S. G***, l’ont lait peindre. J’ai vu le tableau. On 
y voit, sur le premier plan , le comte courant ven- 
tre-à-terre sur un beau cheval anglais; plus loin, 
une de ses bottes, plus^oin encore son chapeau et 
sa perruque, et, dans le fond et l’éloignement, 
quelques schakos français auxquels le comte tourne 
le dos. Dieu me le pardonne , mais je crois que le 
duc de S. G*** en aurait fait tout autant , et que 
ce n’est que l’occasion qui lui a manqué. Tout cela 
ne les empêchait pas d’être le mieux du monde , 


(i) Ce juge s’appelle M. Batolo , je crois. 
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el de rire ensemble et de la chose et du délicieux 
tableau que l’on conserve religieusement en fa- 
mille ! 

Oserait-on à Paris ou à Londres , je ne dis pas 
gratifier d’emplois et d’honneurs, mais seulement 
recevoir de pareilles gens? Que dis-je? la cour 
même l’oserait moins que les autres, sûre qu’elle 
serait d’être flétrie par le contact, et de s’attirer 
l’animadversion publique (i). Chez nous c’est dif- 
férent ; le père de ces dignes personnages est mort , 
il n’y a pas long-temps , chamarré de cordons et 
considéré à la cour. Les deux frères étaient tous les 
deux chambellans du roi de Naples; le comte de 
C***., l’aîné des deux, est mort peu de temps 
après avoir exercé pendant deux ans la place de ca- 
pitaine de justice (préfet de police), à Palcrme; 
sou frère, le duc, est actuellement inaréchal-de- 
camp ou lieutenant - général dans l’armée, et, 
comme on le verra dans la suite, il m’a fallu comp- 
ter avec des gens de cet acabit. Une conduite pa- 
reille de la part du gouvernement doit nécessaire- 
ment influer sur celle de tous les sujets, qui, sa- 
chant qu’il ne faut pour parvenir, comme Gomez , 
dans le Philippe d’Alfiéri , qu’obéir et se taire , ne 
se soucieront point d’être ni bons citoyens , ni bons 
fils , ni bons pères. 


(i) Ceci a été écrit avant le 8 août i8ag. 
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J’cn ai counu un de ces derniers, qui voulut dans 
son propre château, et par ses vassaux (alors), • 
faire arrêter un de ses enfans, un des plus beaux 
garçons que j’aie vus de ma vie, et le faire mener 
en prison. Aucun de ces gens -là n’osait mettre 
la main sur le fils de son maître j et j’ai vu de mes 
yeux et entendu de mes oreilles J le père furieux 
d’un tel refus, ordonner au chef de ses cainpieri (^i) 
de tirer sur son fils ! et comme cet homme reculait 
d’horreur à un ordre pareil , je l’ai vu sur le point 
d’être désarmé par son maître qui comptait bien met- 
tre à exécution ce que son subordonné n’osait point 
effectuer ! Je n’ose presque dire que la jalousie 
pour une femme était la cause d’une aussi étrange 
fureur. 

Le jeune homme voyant sa vie menacée, sauta à 
cheval, et s’en alla à Palerme, où son père lasuivit 
bientôt, comme un mauvais génie acharné à sa vic- 
time. Là il lui fit donner un faux rendez-vous à la 
place de Sainte-Thérèse, qui e,st la plus proche de 
la grande promenade de la marine, et il s’y donna 
le délicieux spectacle de voir arrêter, garroter 
son enfant, par un nombre prodigieux de sbires, 
à une heure après midi , et dans le moment où il 
y avait le plus de monde à cette promenade. Ce 
malheureux jeune homme, ainsi garroté, fut con- 


(i) C’est ainsi qii’on appelle les gens-d’armes des barons 
en Sicile. 
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tlu'il à la Quinta-Casa, lieu ou l’on renferme les 
malfaiteurs qu’on livre au bâton et aux mauvais 
traitemens d’un capucin brutal. Il y resta deux ans 
et demi : sorti de là et rentré chez lui , les mauvais 
traitemens ne discontinuèrent pas pour cela. Exas- 
péré, ou accablé au dernier point , ne voyant. pas 
de fin à tant de maux , ne sachant à qui avoir 
recours , cet infortuné en perdit la raison ; il de- 
vint fou et furieux. Ah! mon Dieu, que n’as-tu mis 
des bornes ici à la colère d’un père dénaturé ! n’é- 
tait-oe pas assez d’avoir privé le fils du don précieux 
de la raison , de l’avoir assimilé aux brutes ? Il n’en 
fut cependant point ainsi j le pauvre insensé fut 
livré à un sergent brutal, et à un domestique plus 
brutal encore que le sergent, pour en avoir soin, 
dit-on. Je l’ai vu un jour tout en sang, tout meur- 
tri , un doigt de la main brisé , ses habits en lam- 
beaux, à cause des coups affreux dont on l’avait 
accablé. Et moi, j’étais là, prêt à fondre .«ur les 
infâmes assassins de l’innocente victime ; et retenu 
en même temps par le respect et la terreur : le 
père était présent! Un torrent de larmes fut le seul 
soulagement que je pus obtenir. 

Ce fou, cette victime, un des plus beaux hom- 
mes que j’aie vus , fait comme une statue antique , 
qui depuis plus de trente ans végète dans cet 

état-là, cet infortuné Mais détournons les 

yeux de ces horreurs, qui, bien qu’éloignées, ne 
ces.sent jamais de me faire dresser les cheveux sur 
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Ja l^tc et me causent un serrement de cœur que je 
ne saurais définir. 

Pour nous consoler des perversités de l’humanité, 
parlons des vertus qui l’honorent, et qui font pen- 
ser que si Dieu n’a pas fait tous les hommes à son 
image , il en a fait au moins quelques-uns ; par- 
lons de lord et de lady William Bentiiick ; car 
c’est parler de douceur, de religion , de vérité, de 
justice et de droiture d’éinc. 


4 . 
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CHAPITRE VI. 


Fuit homo mUius n Deo nti nonten ei'ttl 
OuiUtimuf. 


De lurJ et de Indy William Bcntinck — Mon aventure au théâtre de 
Païenne. — Encore un mot sur le comte de C‘". 


C’est dans les Indes , dont il est maintenant gou- 
verneur-général , que lord William Benlinck met- 
tra à effet ses vues philanthropiques. C’est là qu’il 
réalisera tout le bien qu’il ne lui a pas été donné 
d’accomplir dans les pays dont le sort lui a été con- 
fié. Il y est; il a été nommé à ce poste éminent sous 
un ministère dirigé par un homme éclairé comme 
lui. Il y est; et les hommes immoraux qui dé- 
jouaient ses excellentes intentions , qui se servaient 
de la noblesse reconnue de son caractère, pour 
mieux masquer la peiwersité de leurs manœuvres, 
n’ont pas osé revenir sur une mesure arrêtée dans 
des temps meilleurs, ni manquer une fois de plus. à 
un personnage si universellement respecté. Félici- 
tons-cn l’Angleterre , et les Indes encore plus. Je 
ne doute nullement qu’un des premiers pas vers le 
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bien qu’y fera le nouveau gouverneur, ne soit d’a- 
bolir cet usage barbare qui fait frémir l’humanité : 
c’est de l’abolition des Sulties que je veux parler. 
Les gouverneurs anglais qu’on a jusqu’ici envoyé» 
dans ce pays-là, et les Anglais en général , ont 
toujours regardé, et regardent encore cette me- 
sure comme impossible à prendre et comme extrê- 
mement dangereuse. C’est que ces gcns-là ne savent 
pas, et ne se sont jamais douté de ce que peut la 
force d’àme réunie à la ferme volonté de faire le 
bien (i). 

La piété vraie et solide, les vertus de lady Wil- 
liam Bentinck, aideront puissamment son époux 
dans le noble but qu’il se propose d’atteindre , et 
feront chérir davantage la main [bienfaisante, qui 
sera peut-être obligée de blesser quelquefois pour 
mieux et plus promptement guérir. 

Quel bien ce couple parlait n’a-t-il pas fiiità Gênes 
et en Sicile! Combien n’en aurait-il pas fait de plus, 
si on l'avait laissé le maître d’agir; et que ne lui 
dois-je pas moi particulièrement 1 . . . 

Pour bien comprendi’e le récit qui va suivre , 
pour croire à sa possibilité, il faut que les Français 
se transportent avec l’imagination aux temps de 
Louis XIV et de Louis XV. A cette époque , en 


(i) Je me félicite d’être un peu prophète. Cet article a été 
composé au moins deux mois avant que les Journaux eus- 
sent annoncé l’abolition des Sutties dans les Indes. 
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France, connue chez nous de nos jours, il n’y avait 
qu’une seule classe dans la société. Elle osait tout , 
et tout lui était permis. En g;cntilhomme qui ferait 
de nos jours à Paris ce que j’ai fait à Palerme ne se- 
rait que ridicule, ou le public en ferait raison : au- 
trefois ce n’était pas de même. Il est vrai que je 
manquai payer cher ma folie; mais c’était une cir- 
constance qui m’était particulière ; j’avais des en- 
nemis puissans dans la classe même de la noblesse ; 
sans cela on n’aurait pas seulement parlé de cette 
bagatelle. Entrons en matière. 

Il y avait en ce temps-là , à Palerme , un chan- 
teur appelé Guerra , que j’aimais beaucoup. Il n’a- 
vait pas une grande voix , mais une méthode char- 
mante, et une souplesse d’organe qui lui permettait 
d’attaquer et d’exécuter en perfection les passages les 
plus difficiles; on les appelle^m/y^eWi en italien (pe- 
tits nœuds). Outre cela, beaucoup d’instruction, un 
commerce agréable et facile , une politesse exquise , 
disaient de M. Guerra un homme accompli. Pour 
son malheur, un horrible défaut déparait tant de 
belles qualités. On ne pouvait pas le souffrir à Pa- 
lerme, et on le sifflait impitoyablement pour la 
même raison qui fit obtenir une décoration à Cres- 
centini, à Paris, à cause de ses blessures. Pour 
moi il ne m’en faut pas tant , et, pourvu que j’en- 
tende bien chanter, je ne m’occupe pas des détails. 
Je souffrais donc le martyre, et, un soir enfin , ex- 
cédé de voir tant de mérite ainsi vilipendé, très 
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raisonnablement sans doute, je fis, en plein tliéâtre 
et tout haut, une espèce de proclamation à la ma- 
nière des conquérans. Je dis que le premier qui ose- 
rait siffler Guerra le lendemain au soir, je lui cas- 
serais ma canne sur le dos. Cela dit, je m’en allai. 

Ce jour néfaste ne vint luire que trop tôt pour 
moi et pour d’autres ! J’entrai au spectacle le len- 
demain au soir; on donnait Zaïre j je crois, et au 
moment, je ne l’oublierai de ma vie, où Guerra 
commençait à chanter un air charmant de Porto- 
gallo : « Aura dolce disperanza — va scherzando^ 
inlorno al core, » qu’il y avait intercalé ; j’entre , 
dis-je, et vais me placer dans le banc immédiate- 
ment derrière celui où je savais être les siffleurs les 
plus déterminés. Je ne saurais trop pourquoi Guerra 
])ut achever paisiblement la moitié de son air •, mais 
cet intervalle écoulé , et an moment où je commen- 
çais à m’applaudir de l’heureux résultat de ma pro- 
clamation, des sifflets aigus vinrent bientôt dissiper 
celte illusion d’un instant. Je crus les partager, je 
ii’y tins plus, et, me tournant vers le chef de 1’///- 
surrection , lui dis : « Monsieur, vous savez ce 
que j’ai promis, je tiens ma parole.» II est inutile de 
dire que les faits suivirent de près les discouis. Tout 
le banc de ces messieurs se tourne alors contre moi, 
et moi , nouveau Curlius, et pour une cause aussi 
noblequela sienne, montantsnr le mien, je dis- 
tribue des coups à droite et à gauche. 

Je n’ai de ma vie entendu un charivari pareil à 
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celui-là. Tous les spectateurs y prirent part ; les uns 
sifflaient , les autres applaudissaient, les Anglais sur- 
tout, qui se croyaient transportés à Drury-Lanc et 
à Londres. Bref, la toile tomba, le .spectacle finit là, 
la force armée entra dans la salle, et, pour combler le 
malheur de ces messieurs , comme j’étais, moi, beau- 
coup plus connu qu’eux tous, ce furent eux qui fu- 
rent arrêtés et conduits au corps-de-garde : ils eurent 
beau montrer leurs têtes et leurs poignets meur- 
tris , il fallut en passer par là ! Tout allait bien 
pour moi jusque-là, mais les affaires ne tardèrent 
pas à changer de face. J’avais tort d’abord ; et j’étais 
en outre au plus mal avec le capitaine de' justice(i), 
le comte de C***. Il m’envoya prier de passer chez 
lui , où je le trouvai avec son frère le duc de S. G*’*^*’. 
et force greffiers et alguazils. H me pria très poli- 
ment , et de la meilleure grâce du monde , de 
mettre par écrit tout ce qui venait de se passer 
au spectacle. Je le fis avec la plus exacte vérité j et, 
bien que je visse du coin de l’œil les deux frères se 
regarder malicieusement, comme pour se réjouirdu 
mal que je me faisais moi-même, je crois que je 
me donnais, en écrivant, beaucoup plus de torts 
que je n’en avais effectivement , comme pour les 
braver et me moquer d’eux. 

Mon écrit achevé, on m’intima l’ordre d’aller 


(i) C’est comme le préfet de Police à Paris. J’ai déjà 
parlé de ce comte de C***. au précédent chapitre. 
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aux arrêts à Castello a Marc , et mon affaire prit 
bientôt une tournure à laquelle je ne nie serais ja- 
mais attendu. Elle avait eu lieu dans un ihéêtre 
royal, ergo , non seulement c’était un crime , mais 
un crime de lèzc-majesté , et une affaire où il n’y 
avait eu personne de sérieusement blessé, où je 
m’étais déjà arrangé avec mes parties adverses , où 
personne conséquemment ne réclamait contre moi, 
et dans un pays où les assassinats sont restés sou- 
vent impunis, une affaire enfin que l’on pouvait 
regarder comme une étourderie de jeunesse , où la 
bonté de cœur avait plus de part qu’autre chose , 
fut transformée, entre les mains d’aussi braves 
gens, en crime d’état, en un méfait pour lequel j’al- 
lais être puni de cinq années de relégation dans une 
île. 

C’est dans ce monient-là que mes anges tutélai- 
res, lord et lady W illiam Bcntinck, vinrent à mon 
secours. Qu’on ne se récrie pas, qu’on ne dise pas 
qu’ils protégeaient le tort, car ce ne fut que pour 
empêcher une grande injustice qu’ils me prirent 
sous hmr sauvegarde. Ils allèrent à plusieurs repri- 
ses parler au prince héréditaire. On promettait , on 
donnait des espérances, et dans le fait on voulait 
gagner du temps pour que la sentence fût pronon- 
cée ; et, une fois là , il n’y avait plus de salut pos- 
sible pour moi. 

Enfin lady William Bentinck , s’étant aperçue 
du piège, eut la bouté de m’écrire que lord W'^il- 
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liam (i) lui mandait qu’il ne voyait d’autre res- 
source pour moi que d’accepter une commission 
dans l’armée anglaise, et qu’elle voulait savoir si j’y 
consentais. Je lui répondis ces propres mots : « Fi- 
fre, tambour, soldat ou caporal, n’importe, j’ac- 
cepte. » Bref, ane lieutenance dans la légion ita- 
lienne me sauva des mains de ces messieurs, et je 
m’en fus quelque temps après en Espagne rejoin- 
dre l’armée et mon régiment. 

C’est de lord et de lady William Bentinck que 
j’avais promis de parler, et je m’aperçois que c’e.st 
presque exclusivement de moi que j’ai parlé dans 
ce chapitre. Mais qu’y foire? Outre que le moi est 
l’âme de ce genre de Mémoires, il fout convenir, si 
l’on veut être de bonne foi, qu’il n’y a pas d’occu- 
pation plus agréable aux hommes, et aux auteurs 
plus particulièrement, que celle de s’occuper 
d’eux-mêmes. Nous ressemblons, tous , à l’égard de 
nous-mêmes, à cet homme amoureux de sa maî- 
tresse qui disait à son ami : (( Parle-moi d’elle , fùt- 
ce même pour m’en dire du mal. » 


(i) Il était embarqué dans ce moment là pour aller com- 
mander l’armée anglaise en Catalogue. 


CDAPITRE VII. 


Malierc* a/tolcscentiam aluni , feneclutcm ohUi - 
tunt f tecundas rr< omaut , aJversit pri'/ùf^iun <»' 
sololiiita pi cebml, deUetant Jami non impctÜtmf fot it, 
jHi-nocUinl nobiscum , pei'fÿi inantur, rusticnnlui . 

Cicéron. 


« 


1.C Uvre des Femmes , par M. de Ségur. — Madame TalUen , actuellement 
princesse de Chimay. — Robespierre , TalUen. — Influence des Femmes 
en France. — Ce qu'elles sont chez nous. — Madame G “’. , le Comte du 
C "‘ , S. A. R. le duc de S"'. — Conclusion. 


Lisez M. de Ségur, si vous voulez savoir quels 
sont les auteurs qui ont écrit pour ou contre les 
femmes; lisez -le aussi, si vous voulez connaître 
tout ce que l’on peut dire de spirituel et de grâ- 
cieux sur un pareil sujet. Bien que le Livre des 
femmes par M. de Ségur , soit l’ouvrage le moins 
remarquable de ceux sortis de la plume de cet 
écrivain distingué ; le troisième volume, et particu- 
lièrement la partie qui traite des événemens de la 
révolution française en 89 , contient une foule d’a- 
necdotes du plus grand intérêt, qu’on ne peut pa.s 
lire sans éprouver les plus vives émotions. C’est là 
qu’est consigné le récit épisodique de ce qui ai- 
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i'iva à celle époque à une des femmes les plus iti- 
léressanles qui aient exislé , si un cœur généreux , 
un courage mis aux plus fortes épreuves, le nom- 
bre des bienfaits rendus à l’humanité dans un mo- 
ment où il y allait de la tête à être bienfaisant, 
donnent un droit à l’intérêt général ; c’est de MUe. 
Cabanis, long-temps connue sous le nom de M"»e. 
Tallien, et maintenant princesse de Chimay, que je 
veux parler. C’est sous ce dernier nom que j’ai eu 
l’honneur de la connaître à Bruxelles, celui d’être 
admis chez elle , et l’avantage d’avoir pu apprécier 
les qualités de sa belle âme. Comme il est possible 
que tout le monde n’ait pas lu l’ouvrage de M. de 
Ségur , qu’il me soit permis de rappeler brièvement 
cette petite histoire. " 1 

Cétait le 7 thermidor , Mme. Tallien était en pri- 
son , et selon toutes les apparences au moment de 
monter au supplice, lorsqu’elle vit paraître le plus 
infâme des satellites de Robespierre, qui lui dit : 
« Je viens t’apporter la mort ou la vie : réfléchis 
bien avant de prendre le seul parti qui te reste 
pour échapper à l’échafaud. C’est Robespierre lui- 
même qui m’envoie. La vie de Tallien est nuisible 
aux intérêts du peuple ; des raisons d’état forcent 
le comité à le proscrire ; signe ce papier qui de- 
vient nécessaire à l’intérêt public. A l’instant tu 
seras en liberté , et par cette soumission aux ordres 
que je t’apporte, tu sauves à-la-fois ton pays, et toi. 
Réfléchis bien, je te le répète, mon ordre porte 


« 
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ou d’ouvrir ta prison , ou de te faire à l’instant 
conduire à l’échafaud. — Relournez vers celui 
qui vous envoie , répondit Mme. Tallien , dites à 
Robespierre que , du fond de ce cachot , mon cou- 
rage a plus de force que sa puissance. Il tremble 
sur son trône de fer, et je suis calme dans les 
chaînes : jamais je n’acbeterai la vie par une bas- 
sesse. Partez, et délivrez -moi de votre présence. » 
La lettre que cette dame trouva le moyen d’é- 
crire à Tallien, le soir de cette même journée, n’est 
pas moins admirable que la réponse que je viens 
de citer. « L’administrateur de police sort d’ici : 
il vient de m’annoncer que je monterai demain au 
tribunal, c’est-à-dire à l’échafaud: cela ressemble 
bien peu au rêve que j’ai fait cette nuit.... Ro- 
bespierre n’existait plus, et les prisons étaient ou- 
vertes. Un homme courageux suffirait peut-être 
pour le réaliser, mais grâce à votre insigne Li- 
chetéÇi), il ne restera personne qui puisse jouir d’un 
tel bienfait, adieu. » Voici enfin le peu de mots 
écrits par Tallien en réponse à cette missive : « Ayez 
autant de prudence que j’aurais de courage , et, 
surtout, calmez votre tête. » Effectivement le 9 ther- 


(i) C’est la même expression employée par Cliairette , 
peu de temps avant sa mort , dans une lettre qu’il écrivit à 
Louis XVIII, à propos d’un auguste personnage. Cette 
lettre est consignée dans les Mémoires de Vauban , défen- 
dus et pour cause. 
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niidor ouvrit les prisons, renversa les échafauds, 
et le monstre cessa d’exister ; et ce fat une femme , 
encore une femme , ajoute M. de Ségur, qui fui 
en partie cause de ce bonheur public. C’est cette 
femme courageuse-, cette fémme qui se servit de 
ses grâces pour sauver des milliers de victimes , 
que les rois, et un grand homme , bien que le co- 
ryphée des tyrans, ont refusé devoir. Comme le 
Tasse dit , en parlant de Sofronia , 

Magnanima menzogna ! or quai fia mai 

La verità ch’ a te prepor si passa , 

il faut dire à propos de cette dame : « Péchés char- 
mans ! quelle est la vertu qui vous soit préférable. » 
Fidèle à mon système de ne rien approfondir 
dans cet ouvrage, je laisse à de plus savans que moi 
le soin d’examiner si la loi salique est une bonne 
ou une mauvaise loij si les femmes sont aussi ha- 
biles à manier le sceptre que la quenouille. Isabella, 
Elisabeth , Marie-Thérèse , Catherine , sont là pour 
les soutenir dans le cas qu’ils se décident pour l’af- 
firmative. Quant à moi , je me contenterai de dire 
que sans les femmes il ne vaudrait pas la peine 
d’exister. Je ne connais rien de plus ennuyeux et 
de plus monotone qu’une société composée d’hom- 
mes seulement J si ce n’est, pour les femmes, une 
société exclusivement composée de femmes. Elles 
sont tout pour moi , et je dis d’elles ce que Cicéron 
disait des lettres. C’est exprès que dans l’épigraphe 
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j’ai substitué le mot mulicres aux mots hæc sluàia, 
employés par Cicéron. Les femmes, selon moi, 
alimentent l’adolescence , rendent heureuse la jeu- 
nesse, font le.bonheur des vieillards; avec elles 
on savoure mieux la prospérité, et l’adversité est 
plus supportable ; elles sont agréables dans la mai- 
son et hors de la maison , elles se reposent avec 
nous, et nous suivent aux champs et dans les 
voyages. 

Il est bon aussi d’observer que dans des temps 
barbares elles ont quelquefois tenu lieu des institu- 
tions qui manquaient. C’e.st à l'estime que les fem- 
mes françaises ont toujours accordée à la bravoure, 
au mépris qu’elles ont eu pour la lâcheté , que les 
Français doivent en partie le courage brillant qui 
les distingue. Cette belle qualité, qui était autre- 
fois plus particulièrement l’apanage de la noblesse, 
.s’est généralisée dans les autres classes, à me.sure 
que celles-ci , affranchies d’abord de la servitude et 
montant par degré, ou en obligeant la première à 
descendre , ont fini par s’apercevoir qu’elles y 
étaient bien pour quelque chose dans ce monde. 
La marche progressive de l’instruction , de la ci- 
vilisation , et des institutions qui sont la .suite de 
cclle.s-là, ont changé le but de cette noble qualité. 
Ou .SC battrait maintenant en France, et mieux 
qu’autrefois , pour le maintien de ces mêmes insti- 
tutions, pour la liberté, pour ses droits, pour .sa 
propriété, tandis qu’on ne se battait autrefois que 
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pour les femmes et pour la gloire : on se bat à 
présent rarement pour les premières , et un con- 
quérant aurait bien peu de chances de succès en 
i83o. 

Chez nous nous n’avons point de liberté , point 
de droits, point d’instruction , point d’institutions, 
point de propriété : nous possédons , grâces à Dieu, 
le beau idéal du plus pur despotisme : la bassesse , 
l’adulation , très souvent l’iniquité que l’on décore 
du nom de dévouement , sont les seuls titres qui 
fassent parvenir ; et, si on veut une preuve de ce 
que j’avance , que l’on regarde notre représentant à 
Paris , il est là pour dire quel est le chemin qui mène 
aux honneurs. Pour comble de malheur, les femmes, 
chez nous, ne sont pas, et ne peuvent pas être ce 
qu’étaient les Françaises dans les temps passés ; elles 
ne sont pas là pour tenir lieu de tout ce qui nous 
manque. Une cour corrompue a effacé en général 
ce sentiment presque naturel à leur cœur, celui d’es- 
timer le brave et de mépriser le lâche. 

Le comte de C***. , malgré son brillant courage 
dont j’ai donné une esquisse dans mon V*“e. cha- 
pitre , n’en était pas moins le Richelieu de notre 
pays et de notre époque. Je me suis fait une loi de 
ne point salir les pages de mon livre par des récits 
qui pourraient blesser la pudeur ; et il serait d’ail- 
leurs impossible de rapporter le quart des aventures 
galantes de ce nouveau Lovelace. Une fois , ne pou- 
vant pas venir à bout de mettre en défaut l’infati- 
TOM. I. 5* 
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{^ablc surveillance cVun mari jaloux , il l’invita à 
dîner chez lui J aussitôt assis à table, le comte est 
tout-à-coup atteint d’un mal violent d’entrailles. 
Ses gens étaient avertis : on le traîne mourant hors 
de la salle à manger ; lui , faisant des excuses à ses 
convives, les conjurant de ne pas quitter le dîner, 
et, priant le bon mari, comme son meilleur ami , 
d’en faire les honneurs. Il disparaît, il monte en 
voiture , et court entretenir la femme de ce brave 
homme J qui, inquiet sur la santé du cher ami, ne 
cessait de demander de ses nouvelles : « M. le Comte 
commence à s’assoupir, mais il faut le laisser tran- 
quille , » répondaient les rusés domestiques. 

Madame G*** , la célèbre madame G*** , qui a 
enchanté tant de monde par sa voix , sa méthode , 
ses grâces , et par sa charmante figure , était folle 
de lui, taudis qu’un auguste personnage, Mgr. le 
duc de S*** , était amoureux d’elle et son amant en 
titre. Celui-ci un jour rencontra le comte chez elle, 
et il ne s’aperçut que trop que ce n’était pas lui qui 
était aimé. 

Mon Dieu ! que l’amour est peu raisonnable ! Son 
Altes.se Royale ne trouva pas de meilleur moyeu 
pour devenir l’idole de sa maîtresse, qu’en exigeant 
de l’autre sa parole d’honneur de ne plus remettre 
le pied chez elle. Celui-ci la donna et promit de 
l’observer ; mais la parole d’honneur du comte 
n’était pas mot d’évangile. Un jour, il se sauvait 
par l’escalier , tachant d’éviter la pré.sence de son 
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lerrîble rival , lorsque , prêt à franchir la der- 
nière marche, celui-ci se présenta à lui comme la 
tête de Méduse, et le rendit immobile de fiayeur. 
« D’où vene*-vous. Monsieur? — Monseigneur, 
une parole de la plus grande importance que je de- 
vais dire à la dame ..... — Est-ce comme cela , 
Monsieur, que vous tenez votre parole d’honneur? » 
et un fameux soufflet, appliqué sur la joue de ce 
nouveau Pâris, et qui porta la mort dans le cœur 
de son Hélène, acheva la phrase. Le prince ajouta 
tout de suite : « Monsieur , vous êtes gentil- 
homme; je suis prêt à réparer l’outrage que vous 
venez de recevoir ; je suis à vos ordres. >» Mais le 
comte de G**”’, avait trop de respect pour Son Al- 
tesse Royale, et n’eut garde de lui manquer une 
fois de plus ; il refusa. 

Sa bravoure à part, c’était un drôle d’original 
et même un peu farceur que cet homme-là. Il 
jouait pitoyablement du violon , et il voulait avoir 
la réputation d’en jouer par excellence. 

Il faut savoir que chez nous, en été, et l’après- 
dîner, il y a un concours immense de voitures et de 
promeneurs à la grande promenade de la marine, sur 
laquelle donnaient les balcons de son hôtel . Or, voici 
la manière dont il s’y prenait pour atteindre son but. 

Après avoir bien enduit de graisse l’archet de son 
violon , il se mettait à-peu-près en dehors de son 
balcon , se donnant un grand mouvement avec ses 
bras, ses mains, et avec son archet qui ne rendait 
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aucun son ; à côté de lui, et couvert par le volet , 
était notre plus iàmeux violon, appelé G rimaldi , 
qui jouait des morceaux charmans. Le peuple s’ex- 
tasiait du talent prodigieux deM. le comte, et, lui, 
rentrait content comme un roi de l’admiration qu’il 
venait d’exciter. 

Tout cela réuni, ses grands succès en amour, 
les tours qu’il jouait aux maris jaloux, ses in- 
nombrables malices, faisaient oublier sa lâcheté 
et la bassesse de son caractère j on tâchait de l’imi- 
ter, et c’était presque l’homme à la mode chez 
nous. Eh ! mon Dieu l pourquoi s’en étonner, puis- 
que la cour , qui est tout dans un pays despotique- 
ment gouverne, loin de donner le signal du mépris 
qu’il méritait, l’investissait de charges qui deman- 
dent de la confiance, qui donnent de la considéra- 
tion et du pouvoir ? 
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CHAPITBE VUI. 


O toî ! mon lapport et m* gloire , 

Que j’aime à nonrnr ma mémoire 
Du bien que ta vertu m’a (ait ! 

Loraque en tout liai l’ingratitude 
Se fait une pénible étude 
De roubb* bonteux dei biaifaita. 

Doux Dtnida de la reroanaiauDre , 

Ceat pour voua que dca mon an lance 
Mou eœur l jainaia fut lie ! 

I<a voix du sang ^ de la iwtnre , 

N’eat ri« qu’un languiamnt nsurmure ' 
Prèc de la voix de l’aiuitié. 

Tolt. 


Ma Tlslle à Naples à lord et à lady 'WUllam Bentinck Conversation avec 

la ducliesse de Floridla. — Un mot sur le dernier roi de Naples Ferdi- 
nand IV.. 

Que la reconnaissance est un doux sentiment! 
qu’il est agréable de l’exprimer ! et que je serais 
heureux de savoir ce que j’écris maintenant entre 
les mains de lord et de lady W. Bentinck , pour 
qu’iis connaissent au moins qu’ils n’ont point obli- 
gé un ingrat , et que tant que je vivrai , mon cœur 
battra pour eux. 

Combien pourtant peu de personnes sont capables 
d’apprécier le charme de ta reconnaissance , ou , 
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pour mieux dire , combien de fois l’amour-propre 
et plus souvent encore la crainte de déplaire ^ chez 
les courtisans surtout , en étouffent le germe et le 
développement ! — J’étais à Naples , comme je l’ai 
dit , en 1 8 1 5 ,, lorsque lord et lady W. Bentinck 
vinrent par mer pour visiter ce beau pays. 

Les journaux firent connaître à cette époque que 
la cour de Naples défendit au premier de descendre 
de son bâtiment , et que la permission ne fut accoi^ 
dée qu’à Milady , qui ne resta à Naples qu’un jour 
ou deux , et repartît aussitôt avec son mari. Mais ce 
que l’on ne sait pas apparemment , et ce dont on se 
doute peut-être , c’est que la cour de Naples ne se 
hasarda pas_à faire un tel affront à un si grand per- 
sonnage , sans être sûre au préalable de la manière 
dont il serait envisagé par le ministère britannique. 
Sir W. A’Court, alors ministre plénipotentiaire jà 
Naples, fut donc sondé et interrogé là-dessus; il 
répondit le plus clairement du monde que S. M. 
Britannique ne pouvait en rien se mêler des affaires 
intérieures de S. M. le roi de Naples , et que consé- 
quemment S. M. était maîtresse chez elle de fai^ef 
d’ordonner ce que bon lui semblait. ( Ces messieurs 
étaient moins polis en Sicile. ) Le refus fut pro- 
noncé. De sorte que ceux-là mêmes qui avaient 
donné à lord W. Bentinck l’ordre d’agir de la ma- 
nière dont il s’était conduit en .Sicile, ceux qui l’au- 
raient fait détester , si l’on avait moins connu la 
loyauté et la noblesse de son caractère, ceux qui 
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l’avaient abandonné ^ lui et les pays qu’on lui avait 
confiés; ceux-là mêmes, dis-je, donnaient mainte- 
nant la main pour lui iaire subir un aBi'ont que 
seuls ils méritaient. Ils avaient raison ; ils voulaient 
lui dire par-là qu’un honnête homme ne doit point 
se mêler de servir sa patrie lorsque la déloyauté en 
tient le gouvernail. 

Mais revenons à la reconnaissance dont cette di- 
gression m’a un peu écarté.. 

Pendant les quatre années que lord W. Bentinck 
fut ministre plénipotentiaire en Sicile , général en 
chef, tout puissant , roi si l’on veut, le nombre des 
personnes obligées , tant en général qu’en particu- 
lier, par lui etladyW.,futincalculable.Tous étaient 
admis chez eux sans exception , à leurs dîners , à 
leurs bals, à leurs soirées; tous, quelle que fût leur 
couleur politique ou leur façon de penser, Napoli- 
tains et Siciliens, royalistes ou constitutionnels. 
Que de bien fait à l’armée ! que de grâces particu- 
lières octroyées ! Eh bien , je le dis sans crainte 
d’être démenti , lorsque lord et lady W. Bentinck 
vinrent à Naples à l’occasion dont je parle , je fus 
le seul , absolument le seul qui allât leur rendre vi- 
site à bord ! et lady W. me dit avec un sourire et 
d’un ton pénétré : « Vous êtes le seul qui vous 
soyez souvenu que nous sommes au monde. » Ce 
n’est pas tout , je fus , en sortant de chez eux , 
voir la duchesse Floridia , femme du roi , et j’eus 
l’air, en entrant, d’être tout hors d’haleine. Ce que 
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j’avais prévu arriva. La duchesse me dit : « D’où 
venez-vous donc, ainsi tout essoufflé? — De rendre 
visite à lord et à lady W. Bentinck à lx>rd. — Com- 
ment, vous venez de voir ces {jens-là, et vous venez 
chez moi ! — C’est justement. Madame, parce que 
j’ai l’honneur de venir chez vous , que je me suis 
fait un devoir de rendre cette visite. Vous ne vou- 
driez pas recevoir un monstre chez vous , et je le 
serais , si , ayant autant d’obligations que j’en ai à 
lord et à lady W. Bentinck , je me laissais arrêter 
par des considérations de cour ou autres. » 

La duchesse était bonne et avait beaucoup d’ami- 
tié pour moi ; elle trouva mes raisons justes , et les 
nmts et la chose passèrent. Le roi , à qui tout fut 
rapporté , approuva mon procédé ; il eut même la 
bonté d’en faire l’éloge. Il était naturellement juste, 
et toutes les fois, ce qui arrivait rarement pourtant, 
toutes les fois , dis-je , qu’il évoquait à lui une af- 
faire , qu’il l’examinait et voulait la juger , sans se 
laisser influencer par qui que ce fût, on pouvait 
compter sur une équitable décision. 

J’ai vu quelques-unes de ses lettres écrites au 
prince de Vintimille qu’il aimait beaucoup jusqu’en 
1 8 1 1 . Il y avait par-ci par-là quelques fautes d’ortho- 
graphe , mais une écriture mignonne, et le style et 
les phrases parfaitement bien tournés. C’est dom- 
mage que son éducation ait été si négligée à dessein, 
et lui , si mal entouré dans la suite. 

J’ai lu dans un anonyme : (( Tel qui fut ici un bri- 
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gaiid célèbre et redouté, aurait été peut-être le 
meilleur des citoyens sous un gouvernement sage 
et paternel. » Je compte employer ces mots pour 
les faire servir d’épigraphe dans un de mes chapitres. 
Mais on peut dire en attendant , à propos du roi 
Ferdinand des Deux-Siciles : « Ce prince , dont la 
vie n’a été qu’un ti^u d'erremens et d’actes con- 
damnables, mieux élevé et plus instruit , aurait été 
peut-être un des meilleurs rois de l’Europe. » 
Nous verrons dans la suite de ces souvenirs quel 
a été son véritable caractère, si les differentes anec- 
dotes que j’ai à raconter de lui et quelques traits que 
je jetterai par-ci par-là sur le papier , suffisent pour 
l’esquisser. 
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CHAPITRE IX. 


Era tjuMi MA boi'Con da (^riUnaL:. 

Poète d« XVI*. Mcole. 


Idées générales. — Caractère de la duchesse de Floridla ; sa bonté pour 
mot. — Ce qui m'arriva avec elle ft propos d’un bal donné par le roi de 
Naples, Ferdinand IV, à l’empereur d’Autriche. — Dessous des cartes. 


Je hais les systèmes : ils pèchent toujours de 
quelque côté, et bien qu’ils soient quelquefois le 
résultat des conceptions hardies d’un homme supé- 
rieur, l’amour paternel qui a présidé à leur nais- 
sance , empêche celui-ci d’en voir les difformités, 
ou le côté vulnérable. Aussi Montesquieu, et son 
climat, Brown et ses exciians, et, en descendant 
plus bas', Gall et ses bosses, n’ont fait que des ro- 
mans spécieux, bien qu’utiles en quelque sorte , 
puisqu’ils ont donné lieu à des recherches appro- 
fondies qui ont servi à étendre la sphère des con- 
naissances humaines. 

Il n’y a que des vérités générales que l’on puisse 
admettre , qui sont elles-mêmes sujettes à nombre 
d’exceptions. 

Entre ces vérités, une qui m’a frappé cons- 
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taiumcDt depuis que je fais usage de ma raison , 
c’est que l’éducation , et les institutions sont seules 
capables de faire les hommes tels qu’ils sont ; elles 
seules peuvent les changer, et les rendre meilleurs 
ou plus mauvais. Compai^ez plutôt les Français tels 
qu’ils sont aujourd’hui , avec les Français d’il y a 
cinquante ans : et si des hommes nous voulons des- 
cendre aux animaux , quoi de plus frappant que 
ce que M. Martin fait de ses lions , et de ses ti- 
gres ! 11 faut donner sa part à la nature sans doute, 
mais celle de l’éducation est dans une proportion 
beaucoup plus forte. Si c’était un pari à faire , je 
voudrais entreprendre de donner à trois enfans 
confiés à mes soins , trois caractères tout-à-fait dis- 
tincts, en me conformant jusqu’à certain point aux 
conditions que l’on voudrait exiger. 

Cette vérité générale domine pour ainsi dire 
dans cet ouvrage ; beaucoup de faits sont là pour 
l’appuyer ; et j’aurais pu la rendre encore plus évi- 
dente , si je n’avais pas craint de devenir trop 
monotone à force de trop insister sur la même 
idée. 

La duchesse de Floridia, 611e unique d’une grande 
maison, adorée par son père, qui ne savait lui 
rien refuser , mariée en premières noces avec un 
homme beaucoup plus âgée qu’elle (i), qui avait 


(i) IjC prince de Parlanna, père du prince actuel , am- 
bassadeur à Madrid. 
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pour elle tout autant de faiblesse que le premier , 
apporta près du trône , où elle monta plus tard , 
les mêmes goûts pour la dépense et les plaisirs, 
dont elle avait pris l’habitude j et ne s’occupa nul- 
lement d’affaires d’état. Les ministres napolitains , 
alarmés d’abord du grand ascendant qu’elle au- 
rait pu prendre sur le roi, si elle l’avait voulu , 
l’entourèrent dès le commencement de son mariage 
avec celui-ci , s’aperçurent facilement de son ca- 
ractère inoffensif , travaillèrent à la confirmer dans 
d’aussi heureuses dispositions •, et finirent par être 
tont-à-fait tranquilles. Son bon cœur lui resta ; 
mais si on peut dire à sa gloire qu’elle ne fit le 
mal de personne , on peut avec raison reprocher à 
sa mémoire d’avoir vu se consommer celui du pays 
qui l'avait vue naître , sans avoir su l’arrêter. On 
aurait pu pourtant profiter de la faiblesse de son 
caractère, l’entourer, la presser, et en tirant parti 
de cette même répugnance qu’elle avait à refuser , 
la forcer à faire le bien de la Sicile. Rempli de 
cette idée , je m’en ouvris un jour avec deux de 
mes compatriotes mes amis , qui la voyaient aussi 
souvent que moi ; mais l’un d’eux aspirait à une 
amlaassade, l’autre visait au cordon et à l’argent j 
et je vis bientôt que c’était m’exposer en pure perte, 
et mes projets en restèrent là (i). ' 


(i) Je ne pense pas que l'on dise que je conspirais : on 
ne conspire que pour faire le mal j cl c’<Stait le bien de mon 
pays que je voulais , et pcut-élrc celui du roi. 
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J’ai (lit que la duchesse avait beaucoup d’amitié 
pour moi. Le fait que je vais rapporter en donnera 
la mesure ; et montrera si mes espérances, si le pro- 
jet confié à mes amis, étaient fondés ou non, car je 
ne pense pas que personne puisse se vanter d’avoir 
fait faire à cette : dame ce qu’elle fit pour moi dans 
l’occasion dont je vais parler. 

Ce fut peu de temps après l’époque dont je viens 
de parler dans le précédent chapitre, que S. M. 
l’empereur d’Autriche vint à Naples rendre visite 
au roi , où celui-ci lui donna une superbe fête à 
sa belle campagne de Capo-di-monte. Le roi voulut, 
dans cette occasion, fiiire la galanterie à la duchesse 
de Floridia , de ne point inviter à cette fête aucune 
des dames auxquelles il avait fait la cour autrefois. 
Elles jetèrent inutilement les hauts cris, la mesure 
était arrêtée ; et la liste des dames invitées se trouva 
ainsi considérablement réduite. 

Je fréquentais dans ce temps-là une société où 
je me plaisais beaucoup , et dont les princesses de 
Conca , de Cursi et de Belvedère (i) formaient le 
noyau. Elle vient de mourir aussi l’année passée , 


(O Elle était Gaetani , sœur du duc de Laurenzano , et 
avait épousé le prince de Belvedere. Celui-ci étant à Rome, 
et cardinal , ayant perdu sou frère aîné , le prince de Bel- 
védère , mort sans postérité , et devenu prince k son tour , 
Jeta la pourpre aux orties , et vint à Maples, où il épousa 
une jeune et jolie fcnime. 
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cette pauvre amie , et à-peu-prfes à l’Age de quarante 
ans. Qui n’est pas mort dans ce pays-Ià depuis mon 
absence ! Si jamais je rentre chez moi, nouvel Epi- 
ménide je ne reconnaîtrai personne , personne ne 
me connaîtra. 

Mais, ne chargeons pas de couleurs noires un 
récit qui n’a rien de triste, et revenons à notre his- 
toire. 

Il ne s’en fallait plus que de trois ou quatre jours 
que le bal eût lieu, et la princesse de Conca n’était 
point encore invitée. La princesse de Belvedfere en 
était outrée, et me dit, que si son amie n’était point 
de ce bal , elle n’irait pas. Je m’en allai tout aussi- 
tôt parler au duc d’Ascoli, et je fis demander une 
audience à S. A. R. le prince de Salcrme qui eut 
la bonté de me l’accorder à l’instant même. L’un 
comme l’autre me répondirent par des paroles éva- 
sives, et le prince me dit en propres mots, quepuis' 
qu’il en était ainsi, c’était signe que le roi ne vou- 
lait point l’inviter. Comme je vis qu’il n’y avait 
rien à faire de ce côté là, je m’en allai de ce pas 
trouver la duchesse Floridia. C’était au moment 
où le roi d’Espagne (i) descendait chez elle pour lui 
donner le bras et la mener dîner. Il y avait du 
monde chez elle, et le prince Migliano, lieutenant 


(i) Le roi d’Espagne, Charles IV, était déjà à Naples , 
et demeurait dans le palais de son fi'ère, le roi de Naples, 
où il mourut quelques mois plus tard. 
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des gardes-du-corps , était présent. ( C’est à des- 
sein que je le nomme , on en verra bientôt la 
raison. ) J’entamai aussitôt le sujet qui m’amenait ^ 
et la duchesse , avec sa bonté ordinaire , me dit : 
t< Mais, Palmieri, si l’oubli dont vous parlez existe, 
voici le prince de Migliano, qui étant chargé de droit 
des invitations à faire, s’empressera, je n’en doute 
j)as , de le réparer, puisqu’il concerne une belle et 
jolie dame à laquelle vous prenez autant d’intérêt. 
— Madame, répondit le prince Migliano, avec son 
air patelin , si la chose ne dépendait que de moi, elle 
serait bientôt an angée, et j’aurais le double plai- 
sir n Mais un grand domestique vint annoncer 

que le dîner était servi , le roi d’Espagne emmena 
la duchesse, et la conversation en resta là. 

Le lendemain je revins à la charge ; mais la leçon 
avait été déjà faite à la duchesse , et je la trouvai 
montée sur ses échasses. Aussitôt que j’ouvris la 
bouche , elle me dit d’un air très sérieux : « Pal- 
mieri , vous fourrez le nez là où vous n’avez que 
faire, et vous vous mêlez de choses où vous pour- 
riez vous brûler les doigts. — Duchesse , je n’ai ja- 
mais craint de me brûler les doigts pour .servir mes 
amis , et je ne saurais concevoir comment ni pour- 
quoi dans une affaire oû il ne s’agit que d’une sim- 
ple invitation , vous pouvez prendre un ton pareil 
avec moi. » Elle ne le conservait pas long-temps , 
il était hors de son caractère , et au-dessus de ses 
forces. Alors s’adoucissant beaucoup , et d’une ma- 
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iiière tout aimable : « Je sais bien , mou cher Pal- 
mieri , » me dit-elle , « que c’est votre cœur qui 
vous fait prendre si vivement le parti de vos amis, 
mais je vous dis encore une fois, que vous ne savez 
pas ce dont il s’agit, ni de quoi il est question. >i 
Je compris tout de suite ce qu’elle voulait me dire , 
et je lui repartis le plus vivement possible : « Eh 
bien , Duchesse, j’ose vous affirmer que tout ce que 
l’on vous a dit là-dessus est une pure calomnie -, le 
roi est trop âgé et la princesse trop jeune , pour 
que le moindre rapport ait pu exister entre eux. » 
Je n’en savais rien pourtant, il faut en convenir; 
mais qu’importe ? Lorsqu’on veut servir ses amis , 
il faut se dévouer ou ne point s’en mêler. « Et 
comment oseriez-vous l’affirmer ? » J’allais répon- 
dre , mais voici encore le terrible et grand domes- 
tique qui vient annoncer : « Le dîner est servi. Ma- 
dame , et S. M. va se mettre à table. » Le roi était 
de très mauvaise humeur , lorsqu’en arrivant il ne 
trouvait pas tous ses convives ; et la duchesse , so 
levant à la hâte , allait partir et me laisser là. C’est 
en ce moment que me mettant en travers, de la 
porte, barrant le chemin à la duchesse, et lui 
saisissant les mains , je lui dis : « Donnez-moi vo- 
tre parole d’honneur , Madame , que vous parlerez 
au roi de cette affaire aujourd’hui , à ce dîner 
même , ou bien vous ne passerez pas outre. — Mais 
c’est une impertinence , une prepotenza ; vous sa- 
vez combien le roi est colère quand on le fait at- 
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tendre à dîner. — Il en .sera tout ce que vous vou- 
drez , Madame ; vous me ferez pendre après si vous 
le souliaitez; mais je vous déclare que vous n’irez 
point dîner sans cela. » 

La parole fut donnée et tenue; et l’après-diner je 
vis arriver chez moi le domestique de la cour ^ avec 
l’invitation pour la princesse de Conca, et un mot 
de la duchesse, où elle me faisait ses remercîmens 
de l’obligation qu’elle m’avait, disait-elle, de lui 
avoir fait réparer une fâcheuse méprise. Le duc 
deNoja, actuellement à Paris, gendre de la prin- 
cesse de Caramanico, morte dernièrement dans 
cette même ville , était présent à toute cette der- 
nière scène. 

Voici maintenant le dessous des cartes. 

A la restauration, lorsque les dames de Naples 
furent présentées au roi, le tour de la princesse de 
Conca étant venu, le roi s’écria en la voyant, et 
lorsqu’on eut décliné son nom : « Benedetla la 
madré clie l’ha fatla (i ). » C’est sur ce mot que le 
prince de Migliano bâtit un échafaudage, pour faire 
accroire qu’il y avait eu des rapports entre le roi et 
la princesse ; et cela pour se venger apparemment 
d’un refus auquel , à cause de sa vieillesse , de sa 
laideur, de sa saleté dégoûtante, il devait naturel- 
lement s’attendre. Lorsque la duchesse Floridia 
parla au roi de cette affaire , le roi n’y comprit rien ; 


(i) Bénie soit la mère qui l’a engendrée. 

TOM. I. 6 
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il fit venir le duc d’Ascoli , qui lui répondit avec 
assurance, que c’était Sa Majesté lucme qui avait 
biffé le nom de la princesse de Conca de la liste des 
dames invitées. « Moi ! « dit le roi. Il fit venir le 
prince Mijjliano , qui lui tint le même langage que 
le duc d’Ascoli, avec tout autant d’assurance ; et le 
^roi, qui n’en revenait pas, de s’écrier toujours.: 
«Moi!... Il lùut alors, ajouta-t-il, que vous ou 
moi ayons été ivres ! Eh bien ! pui.sque c’est 
moi qui suis le coupable , c’est moi aussi qui veux 
réparer la faute. » Et, prenant la liste , il écrivit de 
sa main le nom de la princesse. 

C’est que ces messieurs étaient unis comme les 
doigts de la main j ils en avaient fait accroire à 
monseigneur le prince de Salerne et à la duchesse , 
et sans une volonté décidée et ferme , jamais on ne 
serait venu à bout de débrouiller tout ce chaos. 

Il faisait bon voir, le soir du bal , moi donnant le 
bras aux princesses de Conca et de Belvedère, faisa n t 
la chasse au prince Migliano, lui se sauvant de .son 
mieux, nos éclats de rire en passant devant lui , et 
la mine effroyable qu’il disait. 
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CHAPITRE X. 


J* ai iwtî Tar«» «t Anchlale eu un jour , et 
maiotanaot j* «nia nort. 

Jif/ilaph* <i0 SnnlaH% 


Encore la duchesse de Ploridia. — Mots caractdristiques du roi de Naples. 
— Ce qui m’arrive avec la Duchesse et un ariislc. — Ma bévue avec le 
prince don Alvaro BulTo. — Mort de la Duchesse. 


Puisque nous sommes sur le chapitre de la du- 
chesse deFIoridia, n’en sortons point dans celui-ci ; 
il ne faut pas toujours sauter; il est bon quelque- 
fois de s’arrêter un peu. Ce que je vais rapporter est 
tout aussi bon à recueillir, et donnera une idée de 
l’esprit philosophique qui animait notre bon roi 
Ferdinand. 

A l’époque de ce même voyage de l’Empereur à 
Naples, le roi et la duchesse de Floridia étaient allés 
à sa rencontre jusqu’à Florence. Le duc de Rocca- 
Romana, bel homme s’il en fut jamais, et, long- 
temps avant , plus que bien avec la duchesse , s’y 
trouvait aussi , proscrit et ne pouvant rentrer à 
Naples, pour avoir été au service du roi Murat. 
Profitant de l’occasion , il fit parler à la duchesse 

6 .. 


Diqitized by Google 



84 

pour obtenir sa grâce. La duchesse s’y prâta avec sa 
bonté ordinaire , promit d’en faire parler au roi , et 
de l’ajipnyer de son propre crédit, le jour même, 
à un dîner qui devait avoir lieu chez le Grand-Duc, 
je crois. Tout étant ainsi réglé et convenu, au beau 
milieu du dîner, la conversation fut entamée là- 
<lessus , et la duchesse commençait à s’acquitter de 
sa promesse ; lorsque le roi, se penchant du côté de 
son frère , le roi d’Espagne ( la duchesse était entre 
deux ) , dit à celui-ci , haut à sa manière : « Fra- 
tellu , domanda alla duchessa i detlagU delle belle 
t]uaUüi di Rocca-Romana (i). » La duchesse de- 
vint rouge comme du feu ; au moins c’est ainsi 
([u’clle me l’a dit, puisque c’est d’elle que je tiens 
l’histoire ; et les courtisans de s’extasier sur la bonne 
plaisanterie de Sa Majesté. 

Je suis maintenant obligé de rebrousser chemin, 
et de transporter le lieu de la scène à Palerme , et 
aux premiers jours du mariage du roi avec la du- 
chesse ,,au commencement de i8i5 enfin. 

Une dame française, jouant de la harpe, excel- 
lente artiste, et demeurant à Châlons-sur-Saone 
maintenant, madame Pollet, me fut recommandée 
vers ce temps->là. Son projet était de donner quel- 
ques soirées musicales à Palerme. Les affiches po- 
sées et les billets distribués, voilà que cette dame 


(i) Mon frère, demandez à la duchesse le détail des 
• l>cltes qualités de Rocca-Romana. 
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arrive un jour chez moi toute en émoi , de ce qu’on 
lui refusait maintenant , après la lui avoir accordée, 
la permission de donner sa soirée. 

Je m’en allai , à mon ordinaire , trouver la du- 
chesse pour connaître la cause d’un si étrange re- 
fus ( nionsignor Gravina (i) était présent); et lui 
en ayant demandé le motif J elle me dit tout uni- 
ment : « Mais, mon cher Palmieri , c’est parce que 
votre madame Pollct pince de la harpe d’une ma- 
nière fort indécente. » Je n’y comprenais rien. 
« Mais encore, » dis-je. Lors prenant une chaise , et 
la plaçant entre ses jambes , clic me montra la ma- 
nière tout-à-faitiWecerttcdont madame Pollet pin- 
çait de la harpe. Monsignor eu attendant branlait fu- 
rieusementla tète, comme pour déplorer la perversité 
dusiècle.Un grandédatderire futtoutemaréponsc. 
Puis, après l’avoir bien assurée et convaincue que 
de la vie on n’avait joué autrement de la harpe, que 
de la manière indécente dont elle venait de parler. 


(i) C’est le frère du célèbre amiral Gravina, tué à Tra- 
falgar, dont il n’a aucune des bonnes qualités , la francliiso, 
la noblesse de caractère moins que le reste , étant un franc 
hypocrite , et contant des miracles auxquels il ne croit pas. 
Il fut se cacher un jour sous le lit de la princesse de S. C. 
pour éviter d’ètre surpris par le jeune prince , fils de celle- 
ci, qui entrait dans la chambi’e. Celui-ci apercevant le bout 
de ses pieds, fut le tirer de là par les jambes , et dans l’état 
ou il était : on lui fit promettre le secret, et c’est le prince 
même qui m’a raconté l’anecdote. 
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la permission fut accordée de nouveau ; et madame 
Pollet put enfin donner sa soirée. Tout cela est assez 
incroyable, j’en conviens; mais ce qui va suivre le 
paraîtra encore davantage, et j’aurais moi-même 
de la peine à le croire , si je n’en étais sûr comme de 
mon existence. 

Sans parler dePalerme, où il y a un ou deux 
amateurs, la duchesse avait été long-temps à Na- 
ples , où entre autres elle avait entendu plusieurs 
fois madame Rega jouer de la harpe, qui, comme 
on s’en doute , ne pouvait en jouer autrement que 
les autres. Eh bien! un caffard, un hypocrite , lui 
fait oublier tout ce qu’elle a vu de ses yeux ; il a 
plus de pouvoir sur elle que ses propres sens. Quelle 
doit être donc l'influence de ces sortes de gens sur 
la masse du peuple, puisqu’ils en exercent une si 
prodigieuse sur l’esprit d’une femme de la première 
qualité, quia été si près de la couronne, qui devait 
naturellement avoir reçu une certaine éducation ! 

Cette bonne duchesse voulut m’attacher à l’am- 
bassade devienne, sous le prince D. Alvaro Ruffb, 
auquel elle eut la bonté d’en parler comme d’une 
chose qu’elle souhaitait vivement; mais il fallait de 
l’argent pour cela, et mon père n’en donnait point 
à scs fils cadets. Tout étant réglé et convenu , je 
m’cn allai trouver le prince Ruffo (i) à \ Albergo- 
Reale f où il demeurait. Il me dit en me voyant ; 


^i) Voyez la note 5 à la fin du volume. 
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« Je vous dirai comme à mon neveu , venez. — 
Mais, Monseigneur, dis-je alors, il faudrait <]uela 
cour, en m’accordant cette grâce, eût en même 
temps la bonté de me fournir les moyens de pou- 
voir en profiter, et j’ajoutai delà manière la plus 
spirituelle du monde , Votre Excellence, qui est au 
fait des intrigues des cours , ne pourrait-elle pas 
m’indiquer ce qu’il faudrait faire pour obtenir 
ce que je demande? — Vous me faites un bel 
honneur , Monsieur , reprit le prince , en me 
disant que je suis au fait des intrigues des coui’s. » 
Comme on le pense bien, le manque d’argent, et 
un homme qui montrait de si heureuses disposi- 
tions pour la diplomatie, firent que l’affaire en 
resta là. 

Tout en ayant vécu au milieu d’un luxe extraor- 
dinaire pendant toute sa vie, la duchesse Floridia, 
lors de son mariage avec le roi des Deux-Siciles , 
était réduite à un tel degré de misère, que c’était 
souvent son perruquier, Charles Biscottino , qui 
lui donnait à dîner. A l’époque de ses grandeurs 
elle le mena à Naples avec elle, sans que jamais cet 
homme excellent se soit oublié une seule fois, sans 
qu’il ait jamais perdu ses manières polies et respec- 
tueuses, et sans qu’il ait, je crois, gagné grand- 
chose au changement de fortune de sa maîtresse. 

Quant à moi, je n’ai que du bien à dire de cette 
femme excellente, et si elle n’était pas morte, si ce 
n’était pas pour le public que j’écris, je me serais 
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fait un devoir de passer sous silence la faiblesse de 
son caractère et son insouciance pour les affaires j 
résultat inévitable de la dissipation dont elle avait 
pris riiabitudc. Insouciance d’autant plus condam- 
nable que la faiblesse du roi pour elle était sans 
bornes, et que, si elle l’avait voulu, elle aurait pu 
se servir de son ascendant sur ce prince pour faire 
un bien incalculable à son pays. 

Je ne pense pas que personne, sans en excepter 
la reine sa première femme, ait jamais osé tenir les 
propos que se permettait la duchesse à l’égard d’ùn 
prince tellement jaloux du respect qu’on lui devait. 
J’en citerai quelques-uns dans la suite , mais elle 
allait plus loin encore ; elle osait quelquefois arrêter 
les mouvemens de sa colère. 

J’étais un jour chez la duchesse , et, comme à 
mon ordinaire , en bottes et cheveux sans poudre , 
un colonel Sterlich delà marine y était aussi, et 
dans le même déshabillé que moi , lorsque le 
Roi parut. Il ne me dit rien ; mais se tournant vers 
le colonel : « Je m’étonne. Monsieur, lui dit-il , 
avec sa voix terrible, que vous, vieux, et d’un grade 
élevé dans l’armée, vous puissiez donner le mauvais 
exemple, en venant, habillé comme un polisson , 
rendre visite à la femme de votre roi. » Le colonel 
courbait sa tête criminelle jusqu’à terre , et le roi 
allait continuer, lorsque la duchesse, lui coupant 
la parole : « Sire, lui dit-elle , Sterlich n’est venu 
que pour un instant, et comme par hasard , et je 
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suis sûre d’ailleurs qu’il ne le fera plus une autre 
fois. » La chose en resta là ; niais je suis sûr à mon 
tour que le colonel nes’en seraitpastiréùsi bon mar- 
ché sans la présence d’esprit de la duchesse, et sans 
le pouvoir magique qu’elle exerçait sur ce prince. 

A la restauration, messieurs de l’Académie (i) , 
ne sachant pas s’il fallait recevoir la duchesse au 
bas de l’escalier avec des flambeaux , et la recon- 
duire de même, députèrent vers le roi pour éclaircir 
ce grand cérémonial : le duc del Gallo faisait par- 
tie de la députation. Lorsque celle-ci eut décliné 
l’objet de sa mission , S. M. répondit : « Messieure , 
la duchesse de Floridia est une grande dame elle- 
même , et de plus elle est la femme du roi. » Dès- 
lors , nous vîmes le duc del Gallo, tout le premier, 
accourir le flambeau à la main, et précéder la du- 
chesse , soit en arrivant , soit en sortant. 

Je le répète, c’était dans le fond une femme ex- 
cellente, portée à obliger tout le monde dans ce 
<|ui dépendait d’elle exclusivement. Elle fut tou- 
jours , près du trône on elle était montée, aussi 
bonne et aussi simple qu'elle l’avait été dans sa mau- 
vaise fortune } et grande dame dans toute la force 
<iu terme, elle poussa le disinteresse à un point qui 
lui coûta cher dans la suite, comme on va le voir. 

Le feu roi était dans l’habitude de faire deux 


(i) CVsl ainsi qu’on appelait ii Naples la grande société 
de lu noblesse , où la cour allait assez souvent. 
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beaux cadeaux par année à la ducliessc , dont l’un 
le i 3 de décembre, jour de sainte Lucie, dentelle 
portait le nom j l’autre, le I2 de janvier, jour an- 
niversaire de la naissance du roi : que l’on fasse at- 
tention aux dates. Le roi mourut le 4 de janvier 
de l’année 1 82G , et cette fois un des cadeaux desti- 
nés à la duchesse était un superbe collier de perles , 
du prix de dix-huit mille ducats. 

Quelque-sjoursavant le iSdécembre i825,ce prin- 
ce dit à cette dame : <( Duchesse , ce que j’ai à vous 
donner est d’une trop {jrande valeur pour un seul de 
mes cadeaux; .si vous le trouvez bon,je vous donne- 
rai le collier à présent, mais vous n’aurez que 2,000 
ducatsle 12 janvier 1826, jour de mon anniversaire; 
ou bien vous aurez les 2,000 ducats à présent , et je 
conserverai le collier dans ma casseltei^onv vous le 
donner le 12 de janvier ; choisissez. » La duchesse, 
avec son disinteresse accoutumé , ne prévoyant pas 
])eut-être aussi la catastrophe qui se préparait, 
•s’en tint aux derniers mots du roi, et prit les deu.x 
mille ducats, en attendant le collier, qu’elle ne de- 
vait jamais posséder. Après la mort du roi et à l’ou- 
verture de son testament, on y trouva ces propres 
mots : « Je laisse à ma bien-aimée la duchesse de 
Floridia tout l’argent qui se trouve dans ma cas.sef.te 
particulière.» La cassette, l’argent, le collier, 
étaient confiés aux mains du marquis Ruffo , qui , 
tic simple commis dans un bureau, devenu grand 
.seigneur , a fait une fortune iinnicnsc cl a joui de 
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toute la conHance du feu roi. Il connaissait parfai- 
tement les intentions de ce prince à l’égard du col- 
lier , et les paroles du testament étaient trop claires 
pour qu’elles donnassent lieu à la plus petite inter- 
prétation. Le roi mort, aussitôt après l’ouverture 
du testament , M. Ruffo prit la cassette et fut la 
présenter... au nouveau roi (i). Tous ces désagré- 
mens, une scène très vive que cette dame eut avec 
ce même marquis Ruffo; l’afiront qu’elle subit bien- 
tôt après d’être renvoyée de la cour par le roi ac- 
tuel , qui lui-même avait de très grandes obligations 
à la duchesse (2) ; quelques contrariétés de cœur 
aigrirent son sang, et une inflammation d’entrailles 
mit fin quelque temps après, à Florence , à tant 
de grandeurs et de vicissitudes. 


(1) J’ignore *i le marquis RufFo est de la même famille 
que M. le prince de Castelcicala. M. le prince récusera 
sans doute cette parenté bourgeoise ; mais qu’est-ce que 
cela prouve ? N’a-t-il pas dit d’ailleurs qu’il n’était pas le 
même Fabrizio RulTo qui avait siégé dans ce trop célèbre 
tribunal ! u’cst-il pas homme à dire qu’il n’est pas le même 
qui donne le bras à des filles qu’il mène au spectacle ! Proh 
pudor! un vieillard ! un homme marié ! un ambassadeur! 

(2) I.orsque je parlerai de ce prince , je dirai quelles 
sont les obligations que lui et la reine actuelle son épouse 
avaient à la duchesse. 
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CHAPITRE XI. 


Mai* voici la grande qurkiiiM» : Ont-tU * 

oiit-iU perdo ? I^a wilulion <Im pruhlviiif ne 

me parait nullcioeut dinicile- 

L'aut. Je» .Voui*. 


S’il osl vnii que l'on degéni^re. — L*i princesse de Butera. — Le pri/\cc de 
Btilera son pii*e. — Un vrai grand seigneur. — .Son luxe, sa maison , «s 
fif-tes. — Prince dcUa Callulica. — Fêle magniBquc. — Réflexions. — Mort 
de ces deux seigneurs. 


E1st-ce donc vrai que les hommes dégénèrent? 
Quant aux femmes , je crois que la chose est incoii - 
testable. J’ai vu partout beaucoup de jolies femmes, 
dont, comme le dirait Sganarelle, un homme bien 
portant pourrait très bien s’accommoder; mais je n’ai 
plus vu des yeux comme ceux delà duchesse Flori- 
dia, de cette damedont j’ai parlésisouvent. C’étaient 
de ces yeux humides , comme les Grecs les appe- 
laient, noirs comme du jais , où la grâce , le senti - 
ment, la volupté se dessinaient tour-à-tour, et dont 
un regard faisait vibrer les fibres et pénétrait jus- 
qu’à la moelle des os. Ce sont ces yeux qui ont inspiré 
la musc de notre célèbre Meli; c’est pour eux qu’il 
fit une de scs plus jolies chausons. Je n’ai jamais 
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tlopiiis vu tle fnnimps dont la hcauté pût être com- 
parée on aucune manière à celle de la princesse de 
la'onforte (maintenant princesse de Butera). Je l’ai 
encore devant les yeux, toute couverte de ses super- 
bes diamans,s’élevantde la moitiédela tôteau-dessus 
de toutes les femmes de la cour, avec des yeux comme 
on n’en voit que chez nous ; et , ce qui est encore 
plus rare, la grâce la plus séduisante se mariait chez 
elle aux traits de la plus parfaite beauté. Il aurait 
fallu lui donner une lance dans la main , et on au- 
rait dit la déesse des combats qui venait de poser 
son casque (i). 

Dans le temps on l’on disait son testament avant 
que d’aller de Naples en Sicile , et vice versa , 
c’était en grande partie pour la voir que les étran- 
gers entreprenaient ce voyage. H existeactuellement 
à Paris une dame de ma connaissance qui lui dit un 
jour : « Il faut convenir, Princesse, que vous êtes la 
plus belle femme de l’Italie. — De l’Italie ! » répon- 
dit simplement la Princesse. Elle avait, en vérité, 
bien raison , car je n’en ai vu nulle part de pareille 
à celle-là. Elle était fille de ce prince Butera dont je 
parlerai plus d’une fois , et qui jouissait d’une si 
grande popularité à Palerme. Il la devait , son im- 
mense fortune à part , à un acte de courage et de 


(i) Cette princesse de Butera n’est pas la même dont il a 
été parlé dans le chapitre IV j elle est la belle-fille de l’autre, 
et fille de la première femme du prince de Butera. 
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dévouement que le peuple de cette ville aimait à se 
rappeler. 

Il y eut, en 1770 , une émeute populaire à Pa- 
ïenne , causée par le manque de pain et de farine ; 
la troupe marchait déjà, le canon était braqué 
dans la rue Toledo , et l’artilleur , la mèche à la 
main , était prêt à faire feu sur une masse énorme 
de peuple qui s'avançait du côté opposé de la rue ; 
c’est ainsi qu’en agit le gouvernement chez nous : il 
donne du plomb dans le ventre, lorsqu’on lui de- 
mande du pain pour le remplir. Ce fut dans ce mo- 
ment critique que le prince, se mettant au-devant 
de la bouche du canon, l’officier n’osa pas comman- 
der le feu. Il calma à lui seul la sédition , et depuis 
ce moment il devint et resta toujours l’idole du 
peuple. 

Mais il faut parler avec plus d’étendue de cet 
homme qui est là se dessinant à grands traits sur 
la façade , pour caractériser dans sa personne ce 
qu’était la Sicile de son temps , les mœurs d’un 
peuple qui n’avait aucun rapport avec ceux qui sont 
le plus en évidence en Europe , celles de la noblesse 
à la tête de laquelle il était ; car , pour en connaître 
une bonne partie , il ne faut que descendre gra- 
duellement depuis le grand tableau jusqu’à la petite 
miniature , et cela en conservant la même échelle 
dans les fortunes ; car beaucoup de seigneurs s’ef- 
forçaient d’imiter ce grand colosse , quoique ce ne 
fut pas toujours en choisissant le bon côté. 
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On dira peut-être que je fais un portrait de fan- 
taisie , ou que je l’emprunte aux Mille et une Nuits, 
tant aux temps où nous sommes , et dans les pays 
les plus civilisés , on est éloigné d’avoir une idée 
d’un véritable grand-seigneur j ce mot pris dans sa 
plus grande acception et même dans la bonne. 
Tout ce que je dirai de lui n’en est pas moins de la 
plus exacte vérité; il n’y a pas long-temps d’ailleurs 
qu’il est mort, et il existe à Paris, dans ce moment- 
ci , beaucoup de personnes , des Anglais surtout , 
qui ont dîné souvent chez lui. 

Il s’appelait Hercule, et, comme l’ingénu de 
Voltaire , il était capable d’opérer les miracles de 
son patron : sa force physique était prodigieuse ; il 
brisait une barre de fer d’un demi-pouce d’épaisseur 
comme on brise un morceau de pain ; il avait en 
outre des traits magnifiques ; de la grâce et de l’ai- 
sance dans .ses mouvemens , bien que l’âge eût 
épaissi ses belles formes et l’eùt rendu d’une corpu- 
lence énorme. Quant à son esprit , il en avait natu- 
rellement beaucoup , mais l’instruction n’avait rien 
fait pour l’orner , et il était resté ce qu’il était de ce 
côté-là. 

Je ne pense pas qu’en prenant le cours d’un 
siècle pour durée et l’Europe pour théâtre, il soit 
possible de citer un luxe, un faste, une maison 
plus grandement tenue que la sienne ; et ce que je 
dis, des Anglais de la plus grande distinction l’ont 
dit comme moi. Toujours table ouverte matin et 
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soir ; et c’est à ce prince qu’il est arrivé de répondre 
à quelqii’iiii, qui lui deniaiulait le nom d’un indivi- 
du assis à sa table : « Demandcz-le à votre voisin 
de l’autre côté, car pour moi je n’en sais rien. » 
Mais voici un trait qui donnera une idée de la no- 
blesse de son caractère. 

Un Santafede{i), un mauvais drôle, un capitaine 
A. , allait s’asseoir tous les jours à sa table , et le 
maître d’hôtel s’était aperçu à plusieurs reprises qu’il 
manquait des couverts : ses soupçons ne tardèrent 
])as à se fixer sur le véritable auteur du vol j il en 
avertit le prince, qui lui défendit d’en parler. Enfin 
le ôracc capitaine, encouragé par le silence, un beau 
jour, à la lettre, remplit ses poches de couverts; il fut 
remarqué par le maître-d’hôtel , qui avait les yeux 
sur lui, et qui avertit le prince de rechef. Celui-ci , 
après avoir de nouveau recommandé le silence , prit 
un rouleau de cinquante onces ( 63o fr. ) qu’il en- 
voya au capitaine, avec un petit mot , où il lui di- 
sait que , ne dînant plus chez lui , et n’étant plus 
dans le cas de le recevoir, il le priait en même 
temps d’accepter la somme qu’il lui envoyait comme 
une indemnité de ce petit malheur. 

Il se levait de très bon matin pour aller se pro- 
mener tous les jours sur sa terrasse, donnant sur 
la marine , plus large et plus longue que la rue de 


(i) On appelait ainsi le ranmsis des gens qui avaient 
suivi le cardinal Kuffb dans sa conquête de Naples. 
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la Paix à Paris , et tous les jours les grandës poches 
de son gilet à basques , en peau de daim , devaient 
être remplies par son valet-de-chambre de pièces 
de tarins et de deux tarins ( fi’ancs et demi-francs ) 
pour qu’il l&s distribuât à l’immensité des pauvres 
qui entouraient sa terrasse à l’heure où il s'y prome- 
nait. Très souvent il fallait re&ire les provisions , 
lorsque les poches devenaient vides. 

Tl fallait le voir dans ce moment-là , tout en 
comblant de bien ces malheureux , les duretés qu’il 
leur disait. Il m’aimait beaucoup , et j’allai le trou- 
ver un jour de bon matin , et justement au moment 
dont je parle. « Eccellenza , lui disait une mal- 
heureuse en lui présentant cinq marmots autour 
d’elle, j’ai cinq enfans. —Belle raison, répondait le 
prince tout en colère } est-ce moi qui te les ai faits? » 
On aurait dit qu’il allait lui donner un coup de 
poing : au lieu de cela , il portait la main dans la 
poche , et lui mettait une poignée de tarins entre 
les mains. « Signor principe , disait une autre , je 
n’ai point de pain. — Imbécile, va-t-en chez le 
boulanger; est-ce que je fais du pain, moi? net puis 
de l’argent. Il fellait le voir aussi lorsque, bien que 
rarement, il sortait à pied dans les rues ; toutes les 
têtes se découvraient à mesure qu’il passait ; une 
foule de gens le suivaient , et lui, comme Pompée , 
se plaisait à appeler tout le monde, jusqu’au der- 
nier, par son nom. Tout cela réuni faisait délirer le 
peuple pour cet homme ; chacun se serait laissé ha- 
TOM. 1. 7 
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cher en pièces pour lui : un mot qu’il eût prononcé 
et c’en était fuit de la cour ; mais 11 aima mieux 
'jouer son rôle jusqu’à la fin, et, ma foi, il n’eut 
pas tort. 

Il avait de soixante à quatre-vingts chevaux dans 
son écurie , dont il ne se servait presque jamais ; 
mais ses amis s’en servaient pour lui , et l’écuyer 
savait bien qu’il ne fallait pas refuser. Lorsqu’il 
allait à sa campagne de la Bagaria , à trois lieues de 
Valerme , deux voitures étaient tous les jours à la 
disposition des convives qui voulaù»tt aller dîner 
chez lui , et cela outre le monde qui était à demeure 
à sa campagne. 

I 

Les cadeaux qu’il faisait à ses amis et à sa femme 
surtout étaient proportionnés à tout le reste. Il 
avait fait venir de la Chine un habit magnifique et 
complet de dame chinoise, pour le lui donner le 
jour de sa fête : il avait coûté de ao à 3o mille francs. 
Ëu entrant , je ne pus pas m’empêcher de rire , en 
voyant la princesse immobile (i), toute brochée d’or, 
son chapeau pointu , entouré de clochettes en or , 
sur la tête : « Eh bien ! qu’est-ce qu’il y a à rire là- 
dedaos, me dit le prince ; c’est une princesse chi- 
noise, et voilà tout. » 

Pendant les dix années que la cour et les Anglais 
restèrent en Sicile , bien que le prix des terres eût 


(<) Celle qui est actHCUçment comtesse de jPembroek. 
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presque décuplé de valeur , ii ne voulut jamais aug- 
menter le bail de ses fermiers ; et avec l'énormilc 
de ses dettes envers ceux-ci , on ne peut pas conce- 
voir que ce seigneur ait pu continuer à mener le 
même train de vie jusqu’au dernier de ses jours. 
Mais « le prince n’a point d’argent ; ». ce mot ma- 
gique était assez puissant pour que ces braves gens 
vidassent leurs poches, s’arrachassent la chemise de 
dessus le corps pour tout donner au prince, au lieu 
de lui demander un sou de ce qu’il leur devait j car 
il ne fallait pas que le prince manquât de rien , cl 
d’argent encore moins. C’est assez comme cela , et 
c’est assez, pour tout dire à la-fois , que son im- 
mense palais présentait l’aspect d’une grande fêle 
continuelle , et que , lorsqu’il en donnait à la cour, 
c’était une magnificence à éblouir. Mais, quanta 
ce dernier article, il faut qu* je parle d’une fête 
donnée par un autre seigneur sicilien , le prince 
délia Cattolica , assassiné cruellement dans les évé- 
neraens de 1 820. 

J’ai vu beaucoup de fêtes à la cour , j’ai vu celles 
du prince de Butera j mais je ne pense pas qu’au- ' 
cuue puisse être comparée à celle dont je parle ; 
rien de pareil au goût , à la grâce, à l’imagination 
qui avaient présidé à celle-ci. C’étaient des im- 
menses salons, dont les murs, couverts déglacés 
depuis le plafond jusqu’en bas, étaient masqués par 
des arbres nouvellement arrachés de terre, et rem- 
plis de fruits. L’espace entre le feuillage et les glaces. 
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faisait croire, en regardant de ce côté-là, que c'é- 
tait tout un autre monde qui passait de l’autre côté 
de la rue : l’illusion était complète. On dansait les 
anglaises sous des allées de treillages, d’où pen- 
daient des grappes d’un raisin mur et exquis ; les 
contredanses françaises dans des carrés formés éga- 
lement par des arbres ; et c’était autour d’un superbe 
bassin , d’où jaillissait un beau jet d’eau , qu’on 

dansait les walses. Âu fond du dernier salon était 
« 

une très jolie colline, également boisée , où était 
pratiqué un petit chemin ,qui allait jusqu’au som- 
met , des deux côtés duquel étaient en abondance 
des bonbons et des gâteaux de toute espèce. On ne 
voyait pas un seul domestique dans cette fête ; mais 
à la base de la colline étaient trente ou quarante ro- 
binets , au-dessus desquels un petit écriteau indi- 
quait toutes les boiosons , et tous les rafraîcbisse- 
mens que l’on pouvait désirer , comme punch 
chaud, punch froid, crème, café, thé, vin de 
Bordeaux, etc. , etc. ; les verres étaient au-dessous, 
qu’on enlevait, et on remplaçait par le moyen 
d’une soupape. On entendait bien la musique, mais 
on ne voyait pas plus de musiciens que de domes- 
tiques : les premiers étant placés dans des grolte.s 
entourées de feuillages. Ce n’est qu’au souper que 
l’on s’aperçut qu’il y avait desgenspour le servir(i). 


(i) Ce seigneur donna la répétition d’une fête si coû- 
teuse pour en faire jouir le public. 
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Si ce n’est pas là de la féerie , je voudrais savoir 
quelle est la chose à laquelle on puisse accorder ce 
nom-là. 

Les hommes dégénèrent donc aussi d’un autre 
coté ; car que sont devenus ces grands seigneurs ? 
j’entends même quelques-uns dire qu’on a changé 
une pièce d’or contre des pièces de six liards. Le 
mot peut être joli , mais pour vrai c’est autre chose ; 
car, selon moi, cinquante mille hommes ayant cha- 
cun vingt francs à dépenser, valent mieux qu’un 
seul avec un million de rente , et tout le reste se 
mourant de faim. Les Français ont donc changé de 
l’or contre de l’or qui a immensément plus de prix; 
mais nous, contre quoi avons-nous changé le nôtre 
contre la misère et l’asservissement , et nous avons 
les grands seigneurs de moins. 

Le dernier de ces deux seigneurs était loin d’ins- 
pirer à ses fermiers le même dévouement dont le 
premier savait animer les siens. Les frais énormes 
de cette fête n’ont jamais été payés, et je crois qu’ils 
ne le seront jamais. Il était continuellement aux 
prises avec ses créanciers; aussi le roi Ferdinand 
( chose incroyable, qu’on ne voit que chez nous ou 
dans quelques pays aussi malheureux que les nô- 
.tres) , le roi Ferdinand, dis-je , lui accorda quatre- 
vingts années de temps, pendant lesquelles aucun 
de ses créanciers ne pouvait ni le' molester, ni lui de- 
mander un sou. C’est dire qu’il les frustra tous sans 
exception de ce que ce seigneur leur devait, car son 


t 
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fils n’était point obligé à payer les dettes de son 
père, et il n’y avait pas d’apparence que le prince, 
ayant déjà cinquante ans lorsque cette grâce lui fut 
octroyée, eût pu vivre encore (juatre-vingts ans et 
plus. 'L’abolition des substitutions para en quelque 
sorte à cet étrange abus de l’abrolutisme ; mais lors- 
que le roi Ferdinand octroya celte grâce au prince 
delà Callolica, il n’avait pas seulement l’idée d’une 
loi qui ne devait être promulguée que huit ou dix 
ans plus tard. 

En 1820, lorsque la dernière révolution éclata 
en Sicile, ce seigneur, dans un conseil tenu chez 
le Luogotenenle- generale don Diego Nasclli , se 
prononça pour faire marcher les troupes napoli- 
taines contre le peuple : celui-ci ayant battu celles- 
là, et maître de faire ce qu’il voulait, cherchait le 
prince qui était allé se cacher à la campagne de la 
Bagaria, chez un de ses amis. 11 s’était tapi entre 
deux matelas , et l’exiguité de sa taille le servait à 
merveille pour ne pas être aperçu. Ses assassins sor- 
taient déjà de la chambre où il s’était caché j mais 
un enfant restait encore. Le prince, croyant tout le 
monde sorti, fit un mouvement qui le perdit. L’en- 
fant rappela ceux qui étaient sortis, et il fut massacré 
sans pvjlié (i). Quant au prince de Butera , pour le 
malheur de la Sicile, il n’était plus lors de ces ter- 


( 1 ) Voyez la note 6 à la fin du volume. 
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ribles événemens : il était mort quelques années 
avant, et en philosophe. La gangrène faisait des 
progrès effiayans, et on lui annonça que l’heure 
était arrivée. « Eh I morhleu , s’écria-t-il, croyez- 
vous que j’ai peur? Donnez-moi une bouteille de 
vin de Bordeaiûc. » On la lui donna , il l’avala , et 
s’endormit pour toujours. 



104 


CHAPITRE XII, 


QhîU iUief ? Xuiatff iHinùnt , ttc t» 
Fabula narralur. 


Hokat. 


^aiu-arts. — Combien est petit le nombre de ceux qui l'y connaissent. 


Lorsque je vois un si grand nombre d’amateurs 
en fait de beaux-arts et de peinture surtout ; lors- 
que je vois le ton d’assurance avec lequel ils se pro- 
noncent sur le mérite d’un tableau , sur le nom de 
son auteur, je ne peux pas m’cmpécher de sourire 
et de me rappeler ce qui s’est passé peu de temps 
après l'époque du congrès de Vienne (i), entre le 
comte de Cicognara, gentilhomme vénitien, et 
lord Stewart, frère du trop fameux lord Castlereagh. 
Et moi aussi je saurais passer pour grand connais- 
seur si je le voulais. Je n’aurais pour cela qu’à 
m’extasier à la vue d’un tableau noir comme du 
cliarbon , où il serait difficile de bien distinguer 
([uel est le nez , quel est le genou j où l’œil res- 


(i) Je ne cite le congrès de Vienne que comme époque, 
car mou Lisloirc n’a rien de politique. 
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seiuLle à Toreille, e/ y/ce Pour le nom de 

l’auteur je ne serais pas plus embarrassé que poul- 
ie reste, et , lorsqu’on est un peu au fait des diffé- 
rentes manières qui se sont succédé depuis l’école 
d’Albert Durer jusqu’à celle de l’époque actuelle, 
c’est tout au plus si l’on se trompe d’un siècle ou de 
deux. Que ce que je vais rapporter serve au moins 
à rendre un peu plus circonspects ceux qui se mê- 
lent déjuger, et à diminuer, s’il est possible, le 
nombre des dupes qui est si grand } bien que dans 
le récit que je vais faire, il n’y ait point de dupes, et 
encore moins de dupeurs. 

Le comte de Cicognara, d’une des familles les 
plus distinguées de l’Italie , l’homme qui se connaît 
le mieux en beaux-arts , qui a le mieux écrit sur 
ces matières , et par-dessus tout un parfait hon- 
nête homme, avait chez lui, à Venise, un des 
plus beaux tableaux que l’on puisse voir, ayant 
;ine renommée presque européenne , un chef- 
d’œitvre enfin. Le sujet, et le nom du maître sont 
sortis de ma mémoire. Tous les voyageurs, en pas- 
sant par Venise , allaient à l’envi admirer et s’exta- 
sier à la vue de ce beau chef-d’œuvre ; et le comte de 
Cicognara , de la meilleure foi du monde , comme 
la suite de tout ceci le prouvera , le comte de Cico- 
gnara , dis-je , jouissait de l’admiration générale, 
des éloges prodigués à son beau tableau. Lord 
Stewart le vit , l’admira , le trouva délicieux • 
comme les autres, et voulut l’acheter. Le prix con» 
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venu, je ne sais plus la somme, mab une très 
forte, il «paya et emporta le tableau. A Rome, des 
amateurs ou des artistes lui assnrèrent que ce n’é- 
tait qu’une copie qu’il avait achetée, et point un ori- 
{'inal. Fougueux comme il est (je ne l’ai jamais 
connu), décrivit une lettre furieuse à Cicognara , 
lui disant qu’il l’avait trompé. Le comte, bien qu’il 
eût pu s’en tenir au marché déjà conclu et con- 
sommé, lui répondit qu’il n’avait jamais trompé 
personne, et il disait vrai , et que, pour finir toute 
contestation là-dessus, il proposait à milord de s’cn 
remettre à la décision de cinq des' artistes les plus 
distingués à Rome. Selon le jugement de ces mes- 
sieurs, milord devait garder le tableau et le comte 
l’argent, si le tableau était original, et vice versà 
dans le cas contraire. Les artistes choisis pour ju- 
ges furent entre autres, Benvenuti, Camoneini et 
l’immortel Canova , président de la commission ; le 
nom des deux autres m’est échappé. De ces cim* 
messieurs, qu’on note bien ceci, deux dirent que 
le tableau était original , les deux autres furent de 
l’avis diamétralement opposé. Canova, bien qu’ami 
intime du comte de Cicognara , se rangea de l’avis 
de ces derniers. Le tableau fut donc repris par ce- 
lui-ci et l’argent rendu à milord. 

Ce qu’il y a de plus singulier en tout ceci, c’est 
que le comte et la comtesse Cicognara , étant allé.s 
• quelque temps après à Londres , ne furent reçus 
nulle part , et cela à cause du fait que je viens de 
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rapporter. Je ne sais, mais il me parait que s'il y 
avait quelqu’un qu’il fallût recevoir , c’était juste- 
ment le comte. Bien qu’il n’y ait rien à redire à la 
conduite de milord, si ce n’est un peu de colère de 
trop , celle du comte de Gicognara est certainement 
ce qu’il y a de plus noble et de plus loyal. 

Tout incroyable que puisse paraître l’histoire de 
ce tableau, je la tiens, non seulement du comte de 
Gicognara lui-même, maisuu jour à dîner chez sir 
William A’Gourt, M. Gordon, actuellement mi- 
nistre plénipotentiaire à Constantinople, et dans 
ce temps-là secrétaire d’ambassade à Vienne, m’en- 
tendant conter ceci , confirma mot pour mot toute 
l’histoire , et ajouta : « G’est moi qui ai rendu le 
tableau. » 

Gette histoire m’en rappelle une autre dans le 
même genre : c’étaient trois savans antiquaires qui 
disputaient sur l’époque d’une médaille qui était 
entre leurs mains. L’un voyait un cheval et un tri- 
dent là ou l’autre voyait un lion et des épis ; le pre- 
mier prétendait qu’elle était consacrée à Neptune, 
celui-ci à Gérés; un troisième y voyait l’ours du 
canton de Berne, et je vis le moment où ces mes- 
sieurs allaient décider la querelle à la manière des 
ours et des lions : a AU’ uso de’ sovrani — col ve- 
nire aile mani, » comme le dit PignoUi. Il faut 
dire des beaux-arts ce que l’on dit du Paradis : 
Muhisunl vocati, pauci vet o clecti. 
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CUAPITRE XllI. 


Et vtrMte diu tjuid Jer$T rteuiert 

^ i^uid vUmit Uumeri. 

Horat. 


Encore beauK-arts. — Préambule. Idées d’uD ignorant là-dessus » ou, pour 
mieux dire , Les miennes. 


Avant de continuer dans ce chapitre le même 
sujet que j’ai traité dans le précédent, il est indis- 
pensable de dire quelque chose pour prévenir les 
susceptibilités de la nation que j’estime plus que 
toutes celles que j’ai connues. Que les amours-pro- 
pres se rassurent : je n’ai jamais appris les princi- 
pes du de.ssin ; je n’exprime ici que les sensations 
que j’ai éprouvées, qui peuvent et doivent même 
être fausses •, et comme je laisse à chacun sa propre 
manière de voir, j’espère qu’il me sera permis 
d’exprimer la mienne. Je dirai d’ailleurs aux Fran- 
çais : « IS’êtes-vous pas assez bien partagés pour 
nous envier ce triste et misérable reste de nos gran- 
deurs passées ! Une constitution, la liberté, celle 
de la presse , l’instruction ét l’aisance générale , des 
magistrats fermes et incorruptibles (quelques-iius 
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au moins), ne valent-ils pas quelques tableaux , «les 
statues et un peu de musique ? Sied-il à un grand 
seigneur qui dépense des millions , et qui a vingt 
mets exquisà sa table, d’envier le modeste repas d’un 
pauvre artisan ! Et ne vois-je pas les journaux parler 
encore du stilet et du poison italien, comme si nous 
étions au xiie, où au xiiie. siècle! N’ai-je pas 
été moi-même victime d’un préjugé si ridicule 1 
L’homme qui n’a jamais attaqué son adversaire 
qu’en face, qui n’a jamais eu une pensée, j’ose le 
dire , qui ne fût loyale, moi enfin , n’ai-je pas été 
soupçonné à Paris d’étre un lâche assassin ! et cela 
uniquement parce que j’étais Italien (i). Je le suis, 
et, comme tel, je dois défendre le denier de la 
veuve unguihus et roslro. Je le répète, d’ailleurs , 
je suis ignorant en fait de beaux-arts plus que de 
tout autre chose ; et, comme Fontenelle , je donne 
mon avis comme mien et pas comme bon. » 

On sait qu’à l’époque du traité de Campo-Formio, 
Bonaparte venait de faire en Italie une ample col- 
lecte d’objets de beaux-arts. L’Apollon était déjà à 
Paris , la Vénus de Médicis devait aller le re- 
joindre. Le chevalier Puccini, homme de beaucoup 
de mérite, et directeur du musée à Florence, sa- 
chant de quoi il était question , mit Vénus dans une 
caisse, l’embarqua, et fut se sauver avec elle à Pa- 


(i) Je parlerai peut-être plus tard de cet événement de 
ma vie. 
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lernie , où il pensait être à l’abri de toute pour- 
suite ; lorsqu’à la paix d’Âiniens , nous vîmes arri- 
ver une frégate irançaîse, dont le commandant re- 
mit au roi de Sicile une lettre autographe du géné- 
ral Bonaparte. Je n’ai pas vu la lettre, mdisj’cn 
connais le contenu. D’une manière ferme et polie 
en même temps, le général disait au roi que la Vé- 
nus faisant partie des objets d’arts cédés à la France, 
et le chevalier Puccini l’ayant soustraite et emportée 
à Palerme , il priait Sa Majesté de la lui faire rendre , 
et de la consigner au commandant de la frégate. 

Le roi , n’ayant pas à ses ordres deux ou trois 
cent mille hommes pour prendre sous sa protection 
le chevalier et sa Vénus, ne s’en souciant guère , 
peut-être , ordonna au chevalier de rendre la sta- 
tue J et celui-ci , tout en pestant contre la pivpo- _ 
tenza et l’indignité , fat obligé d’obéir, et de don- 
ner rende3V-Vous à M. Marson (i), consul-général 
de France à Palerme , pour aller le lendemain au 
couvent des Capucins, où Vénus se trouvait en- 
terrée. 

Au moment où l’on déterrait la statue, le cheva- 
lier ayant l’air sombre et mécontent, M. Marson 
prit toutr-à-coup un air enjoué ; et, se tournant vers 


(i) C’est le même qui est mort à Paris à la fin de i 8 ua , 
ou au commencement de 1823 , dans une maison près de 
la rue Vivieime , où j’ai été le voir peu de temps avant sa 
mort. 
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l'autre , lui dit : « £h! mou Dieu! mon cher che- 
valier, ne soyez donc pas si triste, il faut bien que 
Vénus aille retrouver son Apollon. « Lors le cheva- 
lier le regardant fixement , lui repartit : « C’est jus- 
tement ce qui me fâche, Monsieur ; car ces gensdà 
ne feront jamais d’enfanschez vous. » 

Le mot est sévère , mais juste en grande partie , 
selon moi. Je ne parle point de la musique, Rous- 
seau a déjà dit ce qu’il en pensait de son temps; 
pour le mien et çelon moi , tout ce que les auteurs 
modernes ont fait de meilleur en France, n’est 
qu'une faible et pâle imitation de la bonne musique 
italienne ; et je conçois beaucoup mieux que l’on se 
soit chamaillé pour le cœur de Grétry que pour ses 
ouvrages. Parlons de peinture et de statues. 

A l’époque de la mort de Canova, je venais de 
rendre visite, à Paris, à lady William Bentinck, 
que je trouvai feuilletant un tas de lettres que Ca- 
nova lui avait écrites , et désolée d’une si grande 
perte. 

Pénétré d’amertume moi-même, je m’en allai de- 
là chez madame Pasta , qui sympathisait également 
avec le sentiment dont j’étais pénétré. Lorsqu’un 
Français qui était là, se tournant vers moi (j’ai oublié 
son nom, heureusement), me dit en propres ter- 
mes : a C’est bon pour, vous autres, Italiens, de 
vous appitoyer sur cette pei'te-là ; mais nous autres, 
Français, nous n’avons rien à envier à votre Ca- 
nova. » liisum teneatis! « Quel est donc ce célèbre 
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artiste, lui dis-je, dont j'ai le malheur denWoirjà-> 
mais entendu parler?-^MaisM. Dnpaty, qui a fait des 
ouvrages bien supérieurs à tout ce que Canova a pro- 
duit. Esl-ce que vous n'avez jamais vu, au Louvre, 
son Cadmus?-^ Non, Monsieur; mais je vous se- 
rais bien obligé si vous vouliez vous donner la peine 
de me montrer ce chef-d’œuvre. » Nous allâmes le 
lendemain au Louvre, mon Français et moi ; et j’é- 
tais déjà depuis quelque temps devant la sublime 
statue , sans me douter que ce fût là Cadmus. Que 
l’on s’imagine un beau jeune homme , bien droit 
et bien proportionné, le bras droit levé, tenant à 
la main quelque chose qui ressemble à un morceau 
de cire à cacheter; à sa gauche est un énorme ser- 
pent dressé sur sa queue, son immense bouche ou- 
verte, et près de la tête de Cadmus. Je ne conçois 
pas pourquoi il ne l’avale pas ; je ne conçois pas 
davantage ce que Cadmus veut faire avec son mor- 
ceau de cire à cacheter, à moins qu’il ne figure un 
morceau de pâte empoisonnée, et que c’est en la 
lançant dans la gueule du serpent qu’il compte le 
tuer. Il faut pourtant, dans ce cas-là, que le poi- 
son soit bien prompt, car le serpent ne paraît pas 
disposé à attendre. Eh ! mon Dieu! M. l’artiste, si 
vous voulez que je sois frappé de la beatité de votre 
ouvrage, que je l’admire et m’extasie, donnez du 
mouvement , tendez-moi les muscles et les nerfe de 
ce jeune homme; représentez-le moi courlx*, un 
pied sur la partie inférieure du serpent ; qu’il le 
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saisisse d’uuc main près de la tête ; qu’il soit maître, 
avec cette même main , de deux ou trois replis , 
qu’il empêche vigoureusement de se déployer ; don- 
nez à l’autre une massue , un rocher , et qu’elle soit 
prête à frapper j que la gueule du dragon soit ou- 
verte, si vous le voulez; mais que je sois sûr que ce 
ne sera pas pour long-temps ; sinon je croirai que 
c’est le serpent qui avale votre jeune homme inof- 
fensif, et point celui-ci qui tue l’autre. Il faut de 
l ’âme et du génie pour les beaux-arts ; si vous u’êtes 
point pénétré de votre sujet, si vous ne savez pas 
en saisir le côté sublime, renoncez au métier, vous 
ne serez jamais qu’un pauvre dessinateur , et sou- 
venez-vous du précepte d’Horace, que j’ai mis en 
tête de ce chapitre. 

J’ai vu un jour à Paris, chez M. deSomma-Riva, 
la célèbre Aurore du célèbre Girodet. C’est une 
maigre femme , dressée sur la pointe des pieds , et 
les mains accrochées à son estomac. De prime- 
abord, et de loin, je l’ai prise pour une femme sur 
laquelle on avait lâché des serpens pour la dévorer , 
une espèce de Laocoon femelle ; car, à son air souf- 
frant, j’ai pris les fleurs, qu’elle tient dans ses mains, 
pour des serpens dont elle tâche de se délivrer. De 
plus près , et m’étant aperçu que c’étaient des fleurs, 
je leur attribuais une vertu calmante et sédative, et 
je les croyais là comme une espèce de cataplasme 
pour calmer le mal d’entrailles dont cette pauvre 
femme se mourait. Je ne sortais point de là. 

TOM. 1. b 
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Il y a pourtant de l’expression dans ce tableau ; 
on a eu tort seulement de le nommer X Aurore ; 
on aurait dû l’appeler la Femme empoisonnée. 

Que l’on mette à côté X Aurore de l’immortel 
Guido ; ce char lancé au grand galop, cette fraîche 
et jolie femme détournant la tête et regardant in- 
quiète derrière ellej ses nymphes répandant des 
fleurs, et Apollon, dans le fond du tableau, com- 
mençant à se montrer sur l’horison , comme pour 
justifier les inquiétudes de la jeune femme. Que 
l’on mette à côté , dis-je , ce poème achevé et su- 
blime, et que l’on compare. 

Je ne prétends pas dire que les Français, les 
seuls à mon avis qui viennent immédiatement après 
les Italiens en fait de beaux-arts , n’aient pas de 
très jolies choses, mais le grand, le sublime, l’ima- 
gination , le génie , je ne lès trouve chez eux nulle 
part J c’est notre pauvre repas frugal. Eh! Mes- 
sieurs, laissez-le nous de grâce. 
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. CHAPITRE XIV. 


J« M ikii riea ixmincr , m ce n’eat par too nem ; 
J’^pclk an «Wi u« cbftl f «i Rolkt us fripon. 

Boileau. 


Suite du même siyet. — Petite digression comdeodeose sur le minislcre 
britannique. 


J’ai les organes trës peu délicats en fait de beaux- 
arts. Je suis indifférent à une grande quantité d’ou- 
vrages qui excitent l’enthousiasme de beaucoup 
d’autres j et si je demeure trop long-temps à les 
examiner je finis par bailler. 

Il me faut quelque chose de vraiment beau pour 
être frappé d’admiration , ou d’horriblement mau- 
vais pour que je le sois de dégoût. Je n’ai éprouvé 
que trop souvent cette dernière sensation , et huit à 
dix fois la première. L’Apollon, la Vénus ^le Lao- 
coon, \e Toro Farnese à Naples, Hébé, V énus et 
Adonis Canova, sa Madeleine , e.\.V Aurore , 
du Guido, m’ont fait tressaillir. Pour l’indifférence 
dont je parle, je n’en excepte pas la grande quan- 
tité des ouvrages italiens les plus estimés j et, quant 
aux monstruosités flamandes, elles me font grincer 

8 .. 
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ks dents , bien que j’en aie peu. Je me trompe en 
disant que je ne trouve nulle part le génie chez les 
Français j ils sont les premiers dans le paysage, et, 
si j’en excepte quelques Suisses, ils n’ont pas même 
de rivaux. Les tableaux du Poussin sont sublimes. 
Les Français ont mieux que cela : ils sont la nation 
la plus aimable et la plus spirituelle qui existe ; et cet 
esprit, qui nuit peut-être à l’imagination qu’il faut 
avoir pour réussir dans les beaux-arts , fait que leur 
société est plus agréable que toutes les autres, et ce 
coloris un peu sérieux que lui ont donné les événe- 
mens et le régime des lois n’y gâte rien } aussi j’aime 
à vivre avec eux, je m’identifie avec leurs intérêts 
et leurs espérances ; leurs peines et leurs contradic- 
tions sont les miennes : bref, je suis Français de 
cœur et d’âme, inius et in cute , et je les aime en 
masse et en détail , à condition pourtant que je ne 
sois pas obligé de me plaire à leur musique, ou à 
m’extasier à la vue de leurs statues. 

J’aime aussi les Anglais, quelques-uns seulement, 
mais ces quelques-uns feraient croire à la possibilité 
d’une perfection idéale , si elle pouvait exister. Je 
pourrais même en citer un , et de la première volée, 
qui m’a aidé, le pluS'noblement du monde, à soutenir 
ma proscription, et à cicatriser les blessures que je me 
suis faites. Mais je le connais ; il serait malheureux 
de me voir dévoiler tout le bien qu’il fait. Que û 
jamais ces Mémoires tombent entre ses mains, qu’il 
sache au moins que l’amitié dont il m’honore, et 
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dont il m’a donné tant de preuves, ne périra qu’a- 
vec moi. 

Pour les chefs du gouvernement anglais, ils nous 
ont donné , dans le sens opposé , assez de preuves 
d’amitié et de loyauté , pour que je puisse dire , sans 
feinte ni détour, que je les déteste du plus profond 
de mon cœur. Ce que j’aime surtout, c’est ce que 
ces grands politiques disent^ après vous avoir pous- 
sés en avant, compromis et plantés là : « Ils ne sont 
pas assez mûrs pour la liberté; ils préfèrent l’ab- 
solutisme. » 

£h! Messieurs, nak-on peintre ou cordonnier 
même ! En toutes choses il faut apprendre. Si d’ail- 
leurs le malheur n’est que la privation du bien que 
l’on connaît ; que ne nous laissiez-vous tels que 
nous étions , heureux ou croyant l’être avec ce que 
nous avions? Qui vous a priés de vous mêler de nos 
affoires ? Nous aurions au moins notre vieille cons- 
titution, que nous avons perdue^ grâces à vous, et 
qui , tout imparfaite qu’elle était , ne laissait pas 
d’être quelque chose. Je lis dans Saint-Simon : 
« Bloin nous écrivit , à madame de Saint-Simon et 
à moi, que le roi nous avait donné à chacun un lo- 
gement à Marly , et qu’il nous permettait d’y aller, 
malgré la rougeole dont madame de Saint-Simon 
venait d’être guérie. Permettre, ajoute-t-il, dans 
ce cas-là J veut dire ordonner , etc., etc. « Or, si 
l’on donne, dis- je à mon tour, toute cette lati- 
tude aux mots d’un grand personnage , quelle ne 
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doit pas être celle qu’il £aut donner aux paroles 
et aux actions d’une grande nation ! — Les consé- 
quences n’en sont-elles pas plus graves et plus fu- 
nestes ! Tous les yeux ne sont-ils pas tournés vers 
elle (i)? Cette excuse banale que je viens de sou- 
ligner, et que vous prononcez à chaque trahison ; 
vous ne pouviez plus la citer pour la Sicile , puisque 
vous aviez déjà l’exemple de l’Espagne devant les 
yeux, etque vous saviez qu’un peuple mal instruit, 
abruti par les moines , et , depuis long-temps , 
courbé sous le joug du despotisme, ne peut pas 
tout d’un coup apprécier les avantages du régime 
constitutionnel. Vous pouviez encore moins l’allé- 
guer à Gènes; car vous aviez l’expérience de ce 
<[ui était arrivé eu Espagne et en Sicile: moins en- 
core en Portugal, puisque les résultats de l’Espagne, 
-de Gènes et de la Sicile , vous étaient connus 1 
Vous êtes donc convaincus de la plus insigne mau- 
vaise foi ; et vous savez vous-mêmes que cette excuse 
banale n’est qu’une lâche insulte de plus que vous 
faites à vos victimes. 

J’entends dire à quelques-uns , qui veulent 
toujours voir quelque chose de profond dans la 
perfidie, et même dans l’imbécillité, que c’est 
votre seul intérêt qui vous guide, en agissant de 
la sorte- Mais cet intérêt e.st il au moins bien en- 
tendu ? Je ne le pense pas. Je ne veux citer qu’un 


(i) Voyez la uotc y à la fiu du volume. 
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exemple. La jeune reine de Portugal est allée chez 
vous , pleine de confiance dans ses droits , dans la 
foi des traités , dans la longue et constante amitié 
qui a toujours existé entre ses pères et la Grande- 
Bretagne... Mais laissons de côté la légitimité, la 
foi des traités et la constante amitié , je ne veux 
parler que de vos intérêts. Quels avantages auriez- 
vous pu vous promettre pour vos traités de com- 
merce, et pour d’autres, en traitant directement 
avec un roi qui étaitvenu se mettre entre vos mains, 
avec la fille d’un homme d’honneur, avec une jeune 
reine qui n’a pas pu connaître encore la fourberie 
et la mauvaise foi ! la stabilité et l’observation de 
vos traités n’auraient-elles pas eu, dans ce cas là, 
toutes les garanties , toutes les probabilités dont 
sont susceptibles les choses humaines ! Mais vous 
l’avez chassée indignement, cette jeune princesse ; 
vous avez mieux aimé protéger un monstre , tran- 
siger avec un vil scélérat , comme vous l’appelez 
vous-mêmes , sans songer que la durée de vos trai- 
tés avec lui n’est pas plus sûre qjie la vie , les biens, 
la liberté de ces milliers de victimes qu’il égorge , 
sans être jamais rassasié de sang : je veux dire que 
vos traités s’en iroixt en fumée , du moment où 
vous cesserez d’être les plus forts. C’est bien le cas 
de dire avec un homme d’esprit : « C’est plus qu’un 
crime , c’est une faute. » Ce n’est donc pas votre 
intérêt bien entendu, c’est jalousie , défiance, du- 
plicité diplomatique , insensibilité hautaine. Enna- 
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mis de tous, par préjugé national, vous sacrifiez 
votre gloire à votre oi^ueil , vous vous abaissez à la 
déception ; vous perdez sans scrupule tout ce qu’il 
y a de plus distingué dans les nations que vous 
trompez j car ce sont toujours ceux-là qui naturelle- 
ment accourent les premiers à l’appât que vous leur 
présentez: système, dis-je, non seulement absurde, 
mais atroce J car il ne va à rien moins qu’à balayer 
de la surface de la terre tout ce qui honore l’huma- 
nilé. Et pourriez-vous vous offenser , vous les mi- 
nistres d’une grande nation , si l’on vous comparait 
à l’égorgeur qui présente un leurre d’une main , et 
qui tient un poignard de l’autre, pour l’enfoncer 
dans la gorge de la victime qui s’abandonne à lui ! 
L’intérêt 1 mais y en a-t-il d’autre pour une grande 
nation , que celui d’être honnête et loyale 1 Et quel 
plus beau rôle à jouer pour elle, que celui de pro- 
téger ceux-là mêmes qu’elle a compromis î 

Un ministère semblable à un homme qtii trompe 
toujours , n’inspire que la méfiance et risque d’atti- 
rer sur son pays le mépris et la haine de l’univers. 
Lorsque vos adversaires dans le parlement vous de- 
mandent la raison de cette haine générale que vous 
inspirez partout, et que vous-mêmes vous êtes obli- 
gés de convenir de la vérité de ce fait j sachez que 
c’est le plus bel éloge de l’Europe qu’ils viennent de 
prononcer devant vous. On ne peut en effet s’em- 
pêcher d’être frappé , en voyageant , de cette anti- 
pathie prononcée des peuples du continent pour les 
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Ang;Iais. L*eur aristocratie, la mode, lenrs chevaux, 
leurs voitures , leur donnent bien quelque peu de 
partisans dans la haute classe ; mais une grande 
partie de celle-ci, le peuple surtout les déteste uni- 
versellement. La raison en est simple , c’est que la 
mode , l’aristocratie et les chevaux ne peuvent pas 
avoir d’influence sur celui-ci : son gros bon sens lui 
suffit pour apprécier au juste les actes que je viens 
de signaler , et il déverse indistinctement sa haine 
sur tous les individus de la nation qu’il croit com- 
plices de ces actes. — On dit que les Français sont 
les véritables ennemis des Anglais , et moi je crois 
qu’ils le sont moins que les autres. Allez en Belgi- 
que, dans la Hollande, en Espagne, et vous ver- 
rez. En Espagne , où ils dépensaient des millions à 
pleines mains , où ils étaient censés être des libéra- 
teurs, où leur politique laissait invendicati leurs 
soldats assassinés, tandis que les Français envahis- 
seurs, extorquaient tout ce qu’ils pouvaient, et exer- 
çaient de terribles représailles pour venger la mort 
des Français égorgés J c’étaient ceux-ci qu’on aimait, 
c’étaient les Anglais qu’on détestait et qu’on y dé- 
teste. Si je ne l’avais pasvudemes yeux, je ne le croi- 
rais pas. 

Que l’on me dise s’il existe dans le monde un spec- 
tacle plus révoltant que de voir des ministres d’un 
grand état se présenter devant un parlement pour 
lui dire : « Oui , don Miguel est un monstre ; nous 
le méprisons et nous le soutenons , car nous sommes 
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ses amis. » Si les paroles ne sont pas positivement 
les mêmes , je défie que l’on me dise que la traduc- 
tion n’en est point exacte. J’aimerais autant et 
mieux encore voir un grand seigneur donner le 
bras au plus lâche des assassins et se targuer de son 
amitié. Celui-là est un monstre , dites-vous ! et 
qu’êtes-vous donc , si ce n’est ses complices ! Et que 
deviendra , grand Dieu ! votre peuple , si de ce que 
Machiavel n’a dit qu’à quelques-uns, les hommes le 
plus en évidence, le plus haut placés dans l’échelle 
hiérarchique de la nation , en font un cours de 
morale publique et pratique pour celle-ci ? N’esl- 
cc pas là la source première de l’immense quantité 
de crimes qui se commettent chez vous, et qui vous 
ont permis en très peu de temps de coloniser de 
criminels un vaste territoire grand comme l’Eu- 
rope ! 

Je ne sais, mais je sens que, si j’avais le malheur 
de faire partie d’un ministère pareil , je voudrais 
me cacher à la vue de tout malheureux que l’on 
mène au supplice : je craindrais qu’en me voyant , 
il ne me dît : « Vous êtes bien plus coupable que 
moi, et vous voilà chargé d’honneurs et de richesses, 
tandis que moi » L’intérêt pourtant le justi- 

fie autant que vous. C’est l’intérêt des voleurs de 
grand chemin , qui leur fait égorger leurs victimes. 
Aussi vous les imitez en grand et dans toute le force 
du terme. Parga, Gènes, la Sicile, le Portugal 
sont là pour dire si j’ai tort ou raison. Que penser. 
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après cela , des beaux discours de MM. les ministres 
de la Grande-Bretagne et des faibles raisonnemeus 
qu’on leur oppose ! Je ne peux jamais les lire sans 
sentir tout mon sang bouillonner dans mes veines. 
Un regard , un sarcasme , le silence vaudraient 
mieux. Lorsque le crime est flagrant et que la 
vérité palpite •, répondre , c’est affaiblir. 
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Lchdrm Mi poor »o ticIm ma paji Àê «om%me : 
8aDi M>rttr d« la TÎlla il trouva la campasna ; 

U paut dans sou jardin, toal p«nplc d'arbrM varts, 
Kaeélar k printemps au miliau des biws. 


Mais amt 


BOlliKAU. 


Dim aTeoturc à Génère. — Londres. — Mes idées là-<lessus. — Singulière» 
habitudes de ce pays-U ; ce qu’il m’y arrire. 


J’ÉTÀis à Genëve , lors de la nomination de 
M. Canning au premier poste du ministère britan- 
nique. Je ne connaissais cet habile homme d’état 
que pour l’avoir seulement vu une fois ou deux cher 
sir Charles Stuart , l’ambassadeur anglais à Paris. 
Cela ne m’empécha pas de faire illuminer toute la 
maison où je demeurais à la place Saint-Antoine , 
où je n’occupais qu’une seule chambre. Il m’en 
coûta cent francs, dépense un peu trop au-dessus 
de mes moyens dans ce temps-là. Qui aurait dit 
qu'il faudrait pleurer quelques mois plus tard un 
événement qui comblait les espérances de tous les 
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honuéles gens ! On vit alors, pour la première fois 
depuis long-temps , un phénomène , une espèce 
d’utopie ministérielle, un esprit élevé et généreux , 
à la tête du gouvernement britannique. Mais, hélas ! 
comme tous les phénomènes , il ne dura qu’un ins- 
tant ! Revenons à Genève et à la place de Saint- 
Antoine. 

Je n’avais dit à personne la raison de cette illu- 
mination , et je me promenais seul au milieu de la 
foule qui voulait s’en expliquer la cause. Les uns 
disufont que c’étaient des Grecs de considération 
nouvellement arrivés, que le gouvernement géne- 
vois avait logés là et auxquels il voulait faire hon- 
neur ; d’autres, que c’était un mariage, et qu’on 
allait danser : une femme enfin tout près de moi, 
se tournant vers les autres : « Adressez-vous à moi 
pour tout savoir, leur dit-elle, je connais cela 
comme ma poche, c^ mon mari , qui vient d’Italie, 
m’a tout expliqué. C’est un monsieur italien qui 
loge là , et c’est la coutume en Italie d’illuminer sa 
maison lorsqu’on atteint sa majorité; c’est là le 
cas de ce monsieur. » J’avais quarante -six ans 
alors. 

Comment, dans le pays des Canning, des lord 
W. Bentinck, et de tant de braves gens , va-t-on 
choisir ailleurs ses ministres ! Comment , dans le 
pays des Laffitte , des Hyde de Neuville , des Pé- 
rier , des Lamarque Mais restons en Angle- 

terre. 
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( Malgré tout ce que j’aime et ce que j’admire dans 
ce pays-là , je ne voudrais point y vivre, et je ré- 
pondrais comme beaucoup d’autres : Paris et vingt 
mille francs , plutôt que Londres avec cent mille. 
Je ne sais point l’anglais d’abord, et il est difficile 
de se plaire dans un pays dont on ignore la langue. 
Les fashionables anglais sont , selon moi , insuppor- 
tables. Ce sont les marquis français du temps jadis, 
moins la grâce et l’amabilité. Leurs routs avec leurs 
cohues me donnent l’idée de l’enfer avec ses souf- 
frances, et je les croirais volontiers d’invention dia- 
bolique. Pour la société , c'ette société charmante 
de huit ou dix personnes bien choisies, cette cau- 
serie agréable, qui fait selon moi le bonheur de la 
vie, il n’en existe point à Londres dans le grand 
monde. Que dis-je ! il ne peut pas en exister. La 
société , comme beaucoup d’autres choses , est le 
fruit de l’usage et de l’habitude ; et la journée à 
Londres est tellement absorbée par le grand nom- 
bre de cartes à laisser, par quatre ou cinq toilettes 
journalières, par les promenades à cheval, les longs 
dîners, les routs et les bals, que c’est tout au plus si 
elle peut y suffire. Il faut enfin refaire son éduca- 
tion dans ce pays-là , et il n’est pas agréable de re- 
commencer sur nouveaux frais lorsqu’on croit en 
avoir une, comme j’en avais assez le droit à qua- 
rante-trois ans. 

- Il est défendu par exemple, en Angleterre, dans 
un bal , où vous êtes pourtant admis , de prier une 
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(lame à danser sans qu’au préalable vous lui ayez 
été présenté. Un usage encore plus extraordinaire, 
c’est que cette présentation faite, il faut bien vous 
garder, si vous rencontrez cette même dame, soit à 
la promenade, soit en société, de la saluer le pre- 
mier, faute impardonnable qui vous ferait passer 
pour un mal-appris. Il faut dans ce cas-là bien 
fixer vos yeux sur la dame en question et... at- 
tendre. Que si elle vous accorde un sourire ou 
un gracieux mouvement de tête , lâchez alors 
votre profonde révérence ; tout alors s’est passé 
dans les règles , et vous avez satisfait aux conve- 
nances. 

J’ai été partout à Londres; je pourrais dire que 
j’y connais beaucoup de monde , et , dans le fait , 
si j’en excepte les personnes que je connaissais 
avant, je n’y connais que miss Brou ou quelque 
chose de semblable. Voici comment. 

Lady W. Bentinck, qui avait la bonté de me 
présenter partout et de faire pleuvoir chez moi 
toutes sortes d’invitations, parle beaucoup plus 
bas que jamais le ton de la bonne société ne l’ait 
exigé, et- moi, je suis naturellement un peu dur 
d’oreilles. C’était, entre autres, à un bal chez le 
duc de Portland, frère aîné de lord W. Bentinck, 
et à St. -James-Square. Lady W. , <X)mme à son 
ordinaire , me prenant par la main , me présentait 
à beaucoup de demoisellespour que j’eusse l’honneur 
de danser avec elles, et, en déclinant leurs noms. 
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je n’entendais jamais autre chose que miss Brou , 
ou à-peu-près. Je dansai donc et je causai avec 
cinq ou six miss Brou. Le lendemain , toutes ces 
demoiselles se promenaient achevai, comme c’est 
la mode en Angleterre, depuis quatre heures jus- 
qu’à sept heures de l’après-midi ; et ce lendemain; 
je me promenais aussi à pied sur les roads avec le 
prince de S. G., et sachant ma leçon par cœur. 
Voilà venir à cheval une de ces demoiselles trottant 
avec son groom derrière elle. Moi, je restais raide 
comme une borne , mes yeux fixés sur elle ; mais le 
good morning et le gracieux mouvement de tête ne 
se firent point attendre de sa part j et moi, de 
suite et aussi vite qu’une flèche, mon chapeau bas 
jusqu’à terre, à la française. « Qui est cette de- 
moiselle? » me demanda le prince. « C’est miss 
Brou, répondis -je. — Quel drôle de nom!» 
dit-il encore. Mais voici une autre qui arrive en 
trottant ; même contenance de ma part , même 
good morning, même salut gracieux, même de- 
mande de la part du prince. « Et celle-là? dit-il. 
— C’est miss Brou, dis-je encore. — Est-ce la sœur 
de la première? — C’est possible. » Enfin une 
troisième, une quatrième, une cinquième, arrivent 
l’une après l’autre, toujours à cheval, et toujours 
même maintien de ma part, même good morning , 
même demande de la part du prince , et moi tou- 
jours : « C’est miss Brou. — Mais sont-elles toutes 
de la même famille ? disait-il toujours. » Et moi de 
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lui dire que je ne connaissais d’autre nom que 
celui-là à Londres. ' 

Les maisons des ^ands seigneurs sont en général 
d’un extérieur pitoyable et uniforme dans cette 
ville, trois ou quatre exceptées, celle du marquis de 
Landsdown, du duc de Devonshire, du marquis 
de Cholmondeley et de lord Bristol, qui en a fait 
bâtir une passablement jolie à St.-James-Square , 
en i8a3. Mais elles sont à l’intérieur parfaitement 
bien meublées, quelques-unes magnifiquement, et 
toutes , comme les Anglais le disent très bien , toul- 
à-foit confortables. Leurs escaliers, bien que biil- 
lans de propreté et couverts de tapis , sont si étroits 
et si petits que c’est tout au plus s’ils ont quinze à 
seize marches de haut. Dans une soirée, ces quinze 
marches .sont garnies de sept à huit domestiques eu 
grande livrée, placés du côté de l’appui et tout le 
long de l’escalier, ce qui vous donne l’idée de 
l’échelle de Jacob. Lorsque quelqu’un se présente, 
le portier lui demande son nom et le transmet au 
premier domestique qui se trouve le plus près de 
lui, et celui-ci, de bouche en bouche, jusqu’au 
dernier qui est au haut bout de l’escalier , et cela 
avec des voix de Stentor qui vous étourdissent. Si 
c’est un étranger, ces brigands-là lui estropient, 
lui massacrent son nom d’une manière impitoyable ; 
le malheureux est forcé de passer par la trajile de 
ces Polyphèmes d’Albion, et, ainsi mutilé et écor- 
ché , de se présenter en société. Pour moi , je devins 
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•» 

souvent, dans ce terrible passage, vampire, paroli, 
et je ne sais plus quelle autre chose. 

Frappez tort à Londres et à coups redoublés avec 
le marteau de la porte, si vous êtes une personne 
de qualité, ou si vous voulez passer pour l’être. Ne 
connaissant point cette règle, j’ai failli être boxé^ 
par le portier d’un de mes amis, le comte de St.- 
Antonio. J’arrivais de Paris à Londres, portant à 
ma veste des boutons avec des sangliers, des chiens 
et des chevaux, ce qui était assez la mode le matin 
à Paris, en iSaS. Ce n’est que les grooms en An- 
gleterre qui portent de ces boutons-là. J’ignorais 
également cette circonstance et l’étrange bruit qu’il 
fallait faire avec le marteau de la porte. Je frappai 
donc modestement, comme partout, et je demandai 
en mauvais anglais à voir le comte ; l’énorme portier 
auquel je m’adressais, me toisant de la tête aux 
pieds , et fixant ses yeux sur mes malheureux bou- 
tons : « Osez-vous bien dire, répondit-il, que vous 
voulez parlera M.lecomte ! » Etcomme j’insistais, je 
vis le moment où ce dogue anglais allait se lancer sur 
moi j lorsque pour mon bonheur un domestique sici- 
lien, que le comte avait amené avec lui, venant à pas- 
.ser par-là, me reconnut, me tira du mauvais pas et 
alla avertir son maître. Après nous être témoigné réci- 
proquement le plaisir de nous revoir depuis une 
longue absence, j’adressai mes plaintes aueomte sur 
la manière indigne dont je venais d’être reçu chez 
lui , et sur le danger que j’avais couru. 11 en lava 
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d’importance la tête à sou portier, qui lui répondit, 
qu’avec les boutons que je portais , et à nia manière 
de frapper , il était impossible de me prendre pour 
un gentleman , ce à quoi le comte ne sut que dire , 
tant ses raisons étaient bonnes ! 


t 
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CHAPITRE XVI. 


Iflhilêst ^uûJ lonjfl^uUas Umporit e^/icert 
non poitii. 


Cic. 


Patieoet et longueur d< tenip* 
Font plok que force ni que rage. 

La Font. 


Le ^ Inconséquence de mes idées actuelles avec ma conduite passée. 
— Mes ancêtres. ^ J>e la Noblesse. 


Que n’ai-je une plume assez éloquente pour ex- 
primer toute l’aversion que je ressens maintenant 
pour l’affreux préjugé des duels ! Que ne puis-je 
inspirer à tout le monde du dégoût pour un usage 
barbare qui a mis souvent, et peut mettre tous les 
jours en danger la vie précieuse d’un homme d’un 
grand mérite , d’un giand homme d’état, dont tous 
les instans ont été, et doivent être consacrés au bien 
de la patrie ! Les Canning et beaucoup d’autres 
.n’ont-ils pas passé par-là ! Et ne faudrait-il pas 
qu’eux au moins eussent un courage plus grand 
que celui de se battre? Je veux dire celui de refuser 
le combat. Car, après de pareils exemples, que 
rcslera-t-il à faire pour un Itomme ordinaire , 
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pour moi , par exemple? Rien autre qu’à suivre leur 
exemple et à payer mon tribut au préjugé. Parvicn- 
dra-t-on jamais à en extirper la racine et jusqu’au 
souvenir? Y a-t-il quelque moyen d’atteindre un 
but aussi utile? Dans une partie des États-Unis 
d’Amérique on interdit les duellistes : cette loi est 
très bonne , et peut produire des effets salutaires ; je 
crois même que c’est la seule bonne qu’on ait faite 
jusqu’ici; car, qu’est-ce que la peine de mort pour 
des hommes qui vont s’entre-tuer? Ils la bravent, 
ou sont censés la braver. On se bat pourtant assez 
souvent en Amérique, et, quant à moi, je pense 
que ni les hommes, ni leurs lois , ne viendront ja- 
mais à bout d’extirper totalement un préjugé aussi 
enraciné. Laissons faire le temps et la civilisation , 
ils sont plus forts à eux seuls que les hommes et les 
lois. On remarque déjà que le nombre des duels est 
considérablement diminué dans les pays les plus 
civilisés de l’Europe ; on se bat plus en Allemagne 
et en Russie, qu’en France et en Angleterre; et, 
dans ce dernier pays, c’est en Irlande, dans la par- 
tie la moins civilisée des trois royaumes , que l’on 
se bat le plus. Ce sont les Irlandais, dit-on, qui, 
en entrant dans un café , demandent coffee and 
pistais (du café et des pistolets). 

La conséquence naturelle de ce que je viens de 
dire est que l’homme, qui se bat, est de fait moins 
civilisé que les autres ; c’est une espèce de brute. 
Une autre conséquence devrait être de croire que je 
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ne me suis jamais l^altu Eh ! mon Dieu ! je n’ai 

fait que cela toute ma vie ; j’ai été brute autant 
qu’on peut l’être, et, sans rien exagérer, je ne sau- 
rais préciser le nombre de mes duels. H est vrai 
pourtant de dire que c’est beaucoup plus souvent 
pour les autres que. pour moi que je me suis battu ; 
et, ce qu’il y a, de plus contradictoire et de plus 
inconcevable en moi, après le beau préambule que 
je vieus de faire, c’est, il faut que je l’avoue à ma 
honte, qu’il y a deux ou trois de ces duels dont je 
ne saurais me souvenir sans éprouver une véritable 
satisfaction. 

C’est au premier que j’ai dû mon admission chex 
la princesse de Vintimille, et conséquemment l’é- 
poque où j’ai le plus joui de la vie, celle qui me' 
cause maintenant le plus de regrets. 

C’est avec un officier de cavalerie , le comte 
F. L***. Il voulait être présenté par moi à un bal, 
je ne sais plus où, et moi je ne le pouvais ou je ne 
le voulais pas. « II me paraît, dit-il, que là où 
vous allez on ne peut faire aucune difficulté de me 
recevoir. » Voilà aussitôt le rendez-vous donné et 
accepté. J’étais encore avec mon ajo , ou gouver- 
neur, et il y avait deux difficultés à surmonter pour 
moi; la première, de me soustraire à sa surveil- 
lance, la seconde, de trouver un sabre; car, chose 
singulière, c’est l’offensé chez nous qui reçoit la 
loi dans le choix des armes. Je parvins à mettre eu 
défaut la vigilance de mon Argus, et, pour le sa- 
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bre, ce fut un Cangiarro di Campieri qui vint à 
mon secours. C’était une espèce de cerceau de fu- 
taille en fer, très court , tout rouillé , obtus , et le 
tranchant émoussé, qui ne pouvait blesser ni d’es- 
toc, ni de taille ; et c’est avec un instrument pareil 
que mes exploits ont commencé. 

Monsieur le comte F. L***. avait un superbe et 
long sabre de cavalerie, bien effilé, deux barres de 
fer en croix sur son chapeau, et je ne sais plus quoi 
sous ses habits, car il ne se découvrit pas; nous 
n’avions point d’ailleurs de seconds, et moi j’étais 
trop novice pour lui demander quoi que ce fût là- 
dessus. Quant à moi, je découvris ma poitrine, 
je jetai mon chapeau à terre et le combat com- 
mença. 

J’avais beau frapper à droite et à gauche , sur la 
tête, sur les épaules, rien n’y faisait. Le résultat 
n’est point difficile à prévoir ; je reçus deux fortes 
blessures, une à la main, une autre à la tête, dont 
mes cheveux couvrent la cicatrice , et qui faillit me 
coûter la vie. Les femmes, les Françaises surtout, 
aiment le courage; les détails de cette affaire furent 
trouvés charmans par ces dames, et, tout de suite 
après ma guérison, je reçus une invitation pour 
aller pa.sser la soirée chez la princesse de Vintimille, 
où je devins depuis ce moment-là comme l’enfant , 
et même un peu gâté, de la famille. M. le comte 
F. L***. avait pourtant tort dans l’allusion qu’il 
voulait faire, et, si j’avais été alors aussi philosophe 
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que je le suis maintenant^ j’aurais à coup sùr pris 
la chose en riant. 

Les Palmieri sont assez connus en Italie; je 
ne sais pas, il est vrai, si nous sommes de même 
origine, car de ma vie je n’ai lu un papier de fa- 
mille; mais, à tout prendre, nous avons des an- 
cêtres à foison. 

Il existe, m’a-t-on dit, à la date de la conquête 
de la Sicile par Roger, un décret de celui-ci , qui 
accorde à Philippe Palmieri tous les biens d’un 
grand seigneur sarrasin , Malciabé Mulé , pour l’a- 
voir tué de sa main , cum P aima et Peone , et le 
mot Pahnam ferl qui meruit. Aussi ce sont là nos 
armes. Mugnos et Inveges se trompent en nous 
donnant d’autres armes et une autre origine. Cher 
parent , que je vous aime, et que je voudrais vous 

ressembler ! mais malheureusement il n’y a plus 

de Maures à tuer, plus de palmes à cueillir, et je 
deviens presque vieux. Un autre parent que j’aime 
beaucoup, dont je veux parler, est Placide Pal- 
mieri, mon trisaïeul, mort bravement d’une balle 
dans le front , en se défendant contre les voleurs. 

Il passait d’une terre à une autre emportant avec 
lui une forte somme d’argent. Un jacobin ( car où 
ne se fourrent pas les moines), un jacobin , dis-je , 
qui passait pour être l’aüii de la maison , sachant 
de quoi il était question, en avertit ses véritables 
amis les voleurs de grand chemin , qui atten- 
dirent D. Placide , et l’assaillirent dans une 
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gorge. Sans se troubler, le brave Placide des- 
cendit de son cheval, s’en fit comme un rem- 
part, et, aidé par ses Campieri, commença le coup 
de fusil avec les voleurs. Comme je l’ai dit, il fut 
tué sur place, après en avoir abattu deux ou trois 
de sa main. On conserve chez nous le tableau qui 
retrace cet événement de iàmille. Ce sont là des pa- 
réos que l’on peut avouer, et dont on peut être fier; 
car , qu’est-ce que la noblesse sans l’illustration 
personnelle? C’est un vieil habit de cour dont le 
drap est râpé et la dorure ternie, ou bien une dé- 
crépite qui -a des prétentions malgré ses fausses 
dents, son fard et ses rides; et, comme le dit La 
Kochefoucauld : « Le plus dangereux ridicule des 
vieilles personnes, qui ont été aimables, c’est d’ou- 
blier qu’elles ne le sont plus.» Etes-vous noble, vous, 
M. le prince , vous que tous les égards d’un tribu- 
nal français, pour les hautes fonctions dont vous 
êtes honoré, n’ont pu garantir de la flétrissure d’a- 
voir calomnié ceux que vous appeliez vos calom- 
niateurs, et de celle d’avoir fait partie d’un tribunal 
de sang? La Rochefoucauld n’a pas de ma.vimes pour 
un cas pareil , mais souvenez-vous des paroles déjà 
citées de Monte.squieu; souvenez-vous de ces hom- 
mes chargés d’honneurs et d’infamie en même 
temps; et, si vous savez le latin, lisez la viiic. des 
satires de Juvénal ; vous y trouverez des noms ho- 
norables qui sont dignes de figurer à coté du 
votre. 
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CHAPITRE XVII. 


Pu,. 


le MM( periante 

Mai Hoi lattiai , ne il tasce/i*. 


raiiir m pmi. 


Sol meiie 


( Alfiebi. ) 


Mon frère Rodrigue. — Mon leeond duel. — Napolitains et Siciliens. — 
Pauvre Italie ! 


S’il y a dans ce monde quelque chose qui res- 
semble à une véritable passion , c’est l’amitié que l’on 
ressent pour un frère beaucoup plus jeune que soi ; 
elle n’est pas moins forte que la vive tendresse d’un 
père pour son fils chéri. Vous vous persuadez d’avoir 
contribué à son éducation ; vous vous attribuez tout 
ce qu’il y a de bon dans son caractère. Son instruc- 
tion, il vous la doit; et s’il a des défouts, vous 
croyez que ce sont les vôtres qu’il a pris. S’il arrive, 
par malheur, soit par votre propre faute , soit par 
la sienne , par celle de tous les deux peut^tre , 
qu’une rupture s’ensuive , les regrets en sont amers, 
le froid en est glaçant. 
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Moi, qui me raidissais devant la volonté absolue, 
et le caractère de fer de mon père, n’ai-je pas versé 
un torrent de larmes, eu demandant pardon à mon 
frère Rodrigue, âgé de neuf ans moins que moi, 
pour avoir perdu tout mon argent au jeu ! 

Nous étions à Paris, lui et moi : toute la nuit se 
passe sans qu’il rentre à l’hôtel j je l’attends la moi- 
tié de Ja journée suivante, dans des transes inexpri- 
mables^ sans qu’il paraisse davantage. Enfin, n’y 
tenant plus, en proie à mille pensées funestes qui 
me déchirent l’âme , je fais le tour de Paris à pied 
et en voiture , je monte les escaliers de tous les gens 
que nous connaissions; je vais à la police, pas un 
mot de ses nouvelles. Enfin je vais à la Morgue ! Un 
homme était à la porte ; je lui adresse quelques ques- 
tions mal articulées. « Oui, Monsieur, il y a là un 
beau jeune homme que l’on vient de retirer mort 
de la Seine!.... » Mes cheveux se dressent encore 
sur ma tête à ce simple souvenir ! Ce même homme 
me voyant près de tomber, me prend sous le bras , 
et m’introduit dans la salle fatale. Je ne vis rien 
d’abord, ma vue était offusquée, mes sens boule- 
versés. Revenu à moi, je contemple l’objet qui 

était devant mes yeux Ce n’était pas lui. Dieu 

merci !.... Je crois que j’aurais embrassé d’aise le 
malheureux qui était là , et que je serais tombé à 
côté du cadavre de mon frère. 

(7e8t pour ce même frère et avec un M. For- 
mica , capitaine de hussards , qu’eut lieu mon se- 
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cond duel^ dont le souvenir m’est encore agréable. 

L’amiral Forte-Guerra venait de mourir , et on 
le conduisait à sa dernière demeure avec les hon- 
neurs dus à son rang. Un escadron de cavalerie , 
commandé par le capitaine Formica, faisait partie 
du convoi. Mon jeune frère étant à cheval (il n’a- 
vait alors que seize ans), et voyant beaucoup de 
place entre le corbillard et la cavalerie, voulpt tra- 
verser la rue. Lorsqu’il fut au beau milieu, M. le ca- 
pitaine Formica, laissant là son escadron, tomba 
sur lui à grands coups de plat de sabre. Que l’on 
fasse attention que c’était un jeune homme, un 
enfant , bien mis, à cheval, et que l’on se fasse une 
idée d’une brutalité pareille. 

Bien que Rodrigue eût la ferme intention de ti- 
rer raison lui-méme de cette indignité, et qu’il ait 
fait ses preuves dans la suite; à son âge , je ne vou- 
lus pas le permettre ; je pris sur moi l’affaire ; je re- 
çus la loi de me battre au sabre, et nous fûmes sur 
le pré nous mésurer avec M. le capitaine. Le com- 
bat ne fut pas long. Après quelques coups insigni- 
fians et de peu de conséquence, j’eus le bonheur, 
comme on dit, de lui fendre la tête comme un 
melon. 

. On sait bien que Napolitains et Siciliens ne 
peuvent vivre d’accord ; et lorsque je pense à cet 
air de supériorité, à ce ton de conquérant que les 
premiers prenaient chez nous, je ne peux pas m’em- 
pcchcr de plaindre la faiblesse humaine et ses éga- 
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rcmcns. Très jeune, comme jc l’étais alors , je n’y 
comprenais rien d’abord ; el il laut convenir qu’il 
était difficile de comprendre comment et pourquoi 
des gens qui fuyaient , qui venaient se sauver chez 
nous, et que nous tenions, pour ainsi dire, cachés 
entre nos jambes , pouvaient prendre avec les Sici- 
liens un ton de maitre , souvent haut et méprisant. 
J’ouvris les yeux à la hn ; et une fois la tête du ca- 
pitaine fendue , les choses ne tardèrent pas à chan- 
ger de face. Nous fîmes comme les sauvages vis-à- 
vis des Espagnols en Amérique. Aussitôt qu’ils en 
eurent tué un , et qu’il fut tombé de cheval, ils s’a- 
perçurent que les Espagnols n’étaient point invul- 
nérables , et qu’ils ne faisaient pas un avec leurs 
chevaux : nous ne craignîmes plus les Napolitains. 

Ce qu’il y a de plus malheureux dans cette anti- 
pathie nationale, c’est que les ministres mêmes, 
ceux qui sont à la tête de l’Etat et des affaires , 
tous , ou presque tous Napolitains , n’en sont point 
exempts ; et en vérité, je ne saurais qui en excepter, 
aussi haut que je veuille lever les yeux. J’ai entendu 
moi-même le chevalier de Médicis , qui vient tout 
dernièrement de mourir en Espagne , en parlant de 
cette supériorité prétendue des Napolitains sur les 
Siciliens, dire : « Je voudrais seulement les voir un 
contre un, bâtiment contre bâtiment , et connaître 
qui l’emporterait des deux. — Eh bien ! dans ce cas- 
là , lui dis-je alors , si Votre Excellence veut bien le 
permettre, ce sera moi qui commanderai le bâti- 
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ment sicilien. » Malheureux scliisme, malheureuse 
pensée, malheureux sentiment qui nous possède 
tous tant que nous sommes ! Je n’y vois que le ré- 
sultat d’une politique atroce et suivie , qui a visé 
sans ce.sse à désunir, à rompre les affections mu- 
tuelles , et tous les liens d’un peuple qui a été , 
aussi long-temps qu’aucun autre, le maître souve- 
rain du monde. Depuis que j’existe, je n’entends 
dire que : Je suis Romain , je suis INapolitain , je 
suis Lombard , je suis Toscan , je suis Piémontais , 
je suis Sicilien , et jamais je suis Italien. Eh ! mes 
chers compatriotes, il serait temps d’en finir. Son- 
' gez donc qu’une Italie grande et puissante a existé , 
et que, s’il plaît à Dieu , elle pourrait encore re- 
naître ! 
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CHAPITRE XVIII. 


« 

L'acMAt d« pajf dans Icqtffe] on «ni né d«* 
meure daiu l’ecprtt et dans le eeeur , euniut 
dans le lanpge. 

La RocaBFOU6AC1.D. 


Autres réflexions sur le duel. — Aventure d Atx en Savoie. 


Ce que je viens de rapporter dans les deux précé- 
dons chapitres, ce que je dirai peut-être dans la 
suite , prouve que ce n’est pas par intérêt personnel 
que je réunis ici ma faible voix à celle de tant de 
vertueux philanthropes, et que je fais des vœux 
pour voir enfin disparaître l’afireux préjugé des 
duels. J’ai voulu même raconter les miens , j’en ra- 
conterai encore, pour que ma voix ait plus de 
poids dans la balance , pour parler du duel à mon 
aise , comme Âlfiéri de la noblesse. 

Je l’ai déjà dit, il faudrait que les hommes d’une 
haute réputation , de grands guerriers surtout , qui 
ont exposé cent fois leur vie sur le champ de ba- 
taille , et couverts de blessures , eussent le courage 
éminent de refuser les combats singuliers. Ce serait 
un exemple imposant, qui produirait un effet mer- 
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vcilleux , et qui ferait devenir bien petits ceux qui 
se croient quelque chose pour avoir été deux ou 
trois fois sur le pré, frapper de tierce ou de quarte, 
ou faire^ partir un pistolet. 

On m’a parlé d’un homme de beaucoup d’esprit 
qui disait à qui voulait l’entendre, que, pour lui 
il ne .se serait jamais battu. « Mais si l’on vous 
disait que vous mentez, lui dit-on, que feriez-vous? 
— Je répondrais, reprit-il, à la personne qui me 
le dirait : prouvez-moi que je mens, et vous aurez 
raison ; autrement ce sera vous qui êtes un men- 
teur. » 

Tout cela est fort joli sans doute, mais je vou- 
drais mettre à l’épreuve mon philosophe pour voir 
ce qu’il en résulterait. C’est encore une fois le 
préjugé qu’il faut détruire au préalable, car tant 
qu’il existera, à quoi serviront tous les propos et les 
raisonnemens? 

Je me suis bien promis, et depuis long-temps , de 
tâcher d’éviter les duels ; eh bien ! à l’âge où je suis 
maintenant, près de cinquante ans, à Âix en 
Savoie, l’année dernière, n’ai-je pas failli avoir 
une ou dix affaires à-la-fois, et des plus sérieuses. 
Voici l’histoire. 

Nous étions avec une charmante société à faire 
un dîner eu plein air, à l’endroit qu’on appelle la 
Maison du Diable; j’avais une veste avec des 
poches immenses, où une personne de la société 
s’amusa à cacher un œuf. Assis déjà à tahle, je tire 
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mon mouclioir et je le trouve rempli île quelque 
chose de visqueux dont je ne savais pas m’expliquer 
la cause; jefouille plus à fond, et la coque de l’œuf est 
entre mes mains. Un Anglais, et ils sont en général 
plus raisonnables que les autres , un Anglais , dis- 
je, n’aurait fait que rire delà plaisanterie, ou il 
s’en serait tiré avec un by God ! tout au plus. Un 
Français, avec le savoir-vivre qui les distingue, 
aurait demandé en souriant à connaître la personne 
qui lui avait fait une si bonne plaisanterie, pour lui 
en témoigner particulièrement sa reconnaissance; 
mais le Sicilien ne sait que se fâcher, et souvent 
même les gros mots accompagnent sa colère.... 
Brisons là-dessus. Les devoirs de la confession ne 
vont point jusque-là. Qu’il sufti.se de savoir qu’un 
homme aimable, à qui j’en fais ici mes remercîmens, 
mit fin à cette fâcheuse histoire, avec un sang- 
froid , et un savoir-vivre , que je suis loin de 
posséder. 

Souvenirs d’Aix, que vous m’êtes agréables! Quel 
chant, quelle voix , quelle méthode , y ai-je enten- 
dus! Que Bordogni est un maître habile et heureux ! 
J’ai entendu deux de ses élèves; et je ne sais pas à 
qui donner la préférence. Et il est, dit-on, froid ! 
C’est un autre Pygmalion , il faudrait dire, bien 
que ce ne soient pas des statues qu’il anime. 
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CHAPITRE XIX. 


...... AmhitUi» rtc»d4t 

Omt u m m ia- 

Roaat. . 


DifUérens mots du roi de Naples ; esquisse de son caractère. — Digression 
sur madame Catalan!. ~ Mot de la duchesse Floridia au Roi; Réponse 
de cdul-<i. 


« La reine avait plus que personne que j’aie ja- 
mais vue, de cette sorte d’esprit qui lui était néces- 
saire pour ne pas paraître sotte aux personnes qui 
ne la connaissaient pas. Elle avait plus d’ai0;reur 
que de hauteur, plus de hauteur que de grandeur, 
plus de manière que de fond , plus d’application 
à l’argent que de libéralité, plus de libéralité 
que d’intérêt, plus d’intérêt que de désintéresse- 
ment, etc. » 

( Portrait d’Anne d’Autriche , par 
le cardinal de Retz. ) 

En lisant ces portraits faits par le cardinal de 
Aetz, et tous ceux avant, et du temps de la Fronde^ 
on croirait lire des calculs algébriqnes, tant à cause 
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de la difBculté de comprendre ce continuel amphi- 
gouri, qu’à raison de la manière de s’y exprimer : 
c’est toujours plus ou moins; plus de cela, moins 
de ceci. Le profond et spirituel La Rochefoucauld 
n’est pas entièrement exempt de ce défaut. On di- 
rait des professeurs de géométrie, qui veulent pein- 
dre en traçant les lignes d’un triangle ou d’un pa- 
rallélogramme , ou l’ouvrage d’un sculpteur, dont 
la main dure et peu exercée, fait jaillir avec le ciseau 
de plus gros éclats de marbre qu’il ne faudrait. Con- 
tons simplement , cela vaut mieux; le portrait se 
fiera de lul-méme , et sera ressemblant. Cest le 
moule de plâtre jeté sur la Bgure animée de la per- 
sonne ; c’est le pinceau savant et gracieux du Guido 
ou de Raphaël , le ciseau sublime de Phidias et de 
Canova. 

J’ai déjà cité quelques traits du roi de Naples 
Ferdinand IV ; j’en citerai d’autres qui l’esquisse- 
ront au moins , le montreront comme de profil , et 
donneront la mesure du genre de son esprit , de 
cette espèce de philosophie pratique, de ce mélange 
d’humeur sombre et de bouffonnerie , qui faisaient 
le fond de son caractère. 

11 disait souvent qu’il ne fallait que trois F pour 
bien gouverner un peuple , Jesta , força e farina 
(des fêtes, des échafauds et de la farine). ^.’est 
dans le prodigieux effet de ces trois F , sur lequel 
il comptait un peu trop peut-être, qu’il faut cher- 
cher en partie la caase de l’insouciance extraordi- 
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naire qui s’était comme identifiée avec lui , et dont 
on trouve tant d’exemples dans Louis XIV et dans 
ses descendans. La première fois qu’il vint se réfu- 
{^ier en Sicile, à cause de l’entrée des Français à 
Naples, il venait de perdre, non seulement les trois 
quarts de son royaume, mais un de ses enfans 
était mort à bord du vaisseau de lord Nelson, devant 
ses yeux, au milieu des angoisses causées par un 
temps et une traversée horribles, et cela la nuit 
même qui précéda son arrivée à Palerme ! Un seul 
de ces événemens aurait dû suffire, à ce qu’il sem- 
ble, pour mettre au désespoir, 'pour accabler de 
douleur le père et le roi. Quant à lui, il en fut à 
peine effleuré. Aussitôt après son débarquement, 
il n’eut rien de plus pressé que d’ordonner une 
partie de chasse pour le lendemain , où il figura 
effectivement avec l’élite de ses courtisans. 

En rapportant ce trait, si frappant d’insou- 
ciance , il faut se hâter de dire qu’il n’était plus en 
Sicile ce qu’il était à Naples. Plus de cet abandon , 
de cette conversation grotesque et animée avec le 
dernier de ses lazzari; ses éclats de rire, qu’on en- 
tendait à une demi-lieue à la ronde, étaient deve- 
nus moins firéquens et moins bruyans, et sa grosse 
gaîté, sa familiarité avec le peuple, avaient dis- 
paru. On croirait après cela que c’était le çhagrin 
d’avoir perdu ou son royaume, ou son enfant, qui 
causait un 'changement si visible. en lui;. point, 
c’est qu’il n’entendait plus parler napolitain , c’est 
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qu’il ne trouvait pas dans le peuple sicilien le même 
genre d’esprit et de bouffonnerie. C’est à cette an- 
tipathie naturelle entre les deux peuples à la- 
quelle, tout roi qu’il était, il ne savait point se 
soustraire, qu’il fout attribuer le changement re- 
marquable dont je parle. 

Ce qui , à Naples, donnait au roi une si grande 
popularité, est justement ce que je suis loin de blé- 
mer, quand le reste y estj c’est cette bonhomie, 
cette facilité de se laisser aborder par le dernier de 
ses sujets, de l’aborder lui-même, de causer et de 
rire familièrement avec lui. En Sicile, rien de tout 
cela, et partant, plus de gaîté, plus de popularité : 
ce n’est qu’entre ses courtisans napolitains qu’il 
retrouvait quelquefois la première, et il ne re- 
trouva l’une et l’autre qu’à Naples , et à la restau- 
ration. 

A l’époque où six mille Russes, commandés par 
le général Borosdine, étaient dans le royaume de 
Naples , pour le préserver , disait-on , de l’invasion 
des Français, un colonel russe, dont j’ai oublié le 
nom , qui était chargé d’organiser la garde napoli- 
taine à l’instar de la garde russe, ayant un jour 
l’honneur de dîner chez le roi , se leva tout-à- 
coup , mit la main à la poignée de son épée , la 
tira à moitié , et , portant une espèce de toast , 
s’écria, en s’adressant au roi : « Sire, je fais le ser- 
ment de ne jamais la remettre dans le fourreau, que 
nous ne les ayons tous exterminés. >x C’est des 
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Français qu’il voulait parler. Céuza (i)j répon- 
dit le roi, en bon napolitain. Le colonel russe, 
qui, comme on le pense bien, n’y comprenait rien 
du tout , fut on ne peut plus scandalisé de ne voir 
que les éclats de rire mal étouffés des courtisans ré- 
pondre à l’expression emphatique de son dévoue- 
ment. 

Madame Catalani vint à Naples Mais ce nom 

magique m’arrête tout courtj il faut absolument que 
j’en dise un mot avant de passer outre. L’esprit de 
parti s’en est mêlé -, on a trop voulu méconnaître 
le talent prodigieux de celte incomparable chan- 
teuse. Elle est, selon moi, non seulement supé- 
rieure à toutes celles que j’ai entendues de ma vie , 
mais elle les laisse de beaucoup et bien loin der- 
rière elle. Je n’ai jamais entendu , réunis nulle 
part, comme chez Mme. Catalani, un corps, 
une qualité , une étendue de voix si magniHques, 
une méthode plus parfaite , une vigueur dans 
l’organe, une ductilité , qui permettent d’attaquer 
et de vaincre les difficultés les plus grandes et les 


(t) C’est un mot napolitain très vulgaire et très expres- 
sif en même temps, que je ne saurais traduire. A coup sûr, 
prononcé ironiquement, n’en exprime point la force ni le 
sens. Ta te promener, imbécile , c’est ce que ce mot veut 
dire ; et ce qui le rend si piquant , c’est que par sa res- 
semblance avec le mot certo , qui est une alUrmation , il in- 
duit souvent eu erreur ceux qui ne connaissent point le 
patois napolitain. 
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mieux imâ0inées (i)j par-dessus cela, très bonne 
actrice, une femme superbe, le ton elles manières 
de la meilleure société , et toujours bonne, aimable, 
excellente. 

A Naples comme à Paris , un parti nombreux 
s’était prononcé contre elle } mais à Paris on ne sait 
pas trop pourquoi, c’est la politique qui a été 
la cause de cette antipathie : c’était le parti de 
M“>e. Colbran (maintenant M™*. Rossini), grossi 
par l’argent et les relations de Barbaglia , qui était 
hostile à M>»e. Gatalani à Naples. 

A Naples comme à Paris, M>ne, Gatalani fut ad<- 
rairée, enchanta les personnes de goût , et fut in- 
différemment entendue par ceux qui n’avaient point 
d’oreilles ou qui les bouchaient tout exprès. Lais- 
sons-la jouir tranquillement de sa célébrité, et re- 
' venons au roi, dont cette petite digression nous a un 
instant séparés. 

Mme. Gatalani vint à Naples trois ou quatre ans 
avant la mort du roi. La duchesse Floridia l’avait 
entendue chez elle , en avait été enchantée, voulait 
la protéger et presque forcer le roi à l’entendre , à 
honorer de sa présence sa soirée de bénéfice , et 
c’est là justement ce que le roi ne voulait pas. Il 
savait que M'»e. Gatalani avait été assise entre un 
empereur et un roi , et l’idée, qu’elle pouvait avoir 


(i) Il faut que je dise que je n’ai jamais entendu ni ma- 
demoiselle SoDtag , ni madame Malibran-Garcia. 



1&2 


une pareille prétention à son égard, le faisait frisson- 
ner. C’est à un diner chez le prince de RuiTano que 
la duchesse l’entrepût vivement sur ce chapitre : 
« Vous , Seigneur , lui dit-elle , qui voulez être un 
grand et bon roi, vous êtes obligé de protéger les 
talcns elles arts; car, si vous ne le faites pas, que 
dira-t-on de vous ! on dira que vous êtes seulement 
le roi des Lazzari. » 

« E uoglio., è uoglio (i), » répondit froide- 
ment le roi,t en pur napolitain , puis il se leva de 
table et passa dans le salon à côté. 11 n’en démordit 
pas ,> et n’alla point. 


(i) C’est de l’huile, c’est de l’huile; c’est-à-dire, cite 



CELIPITRE XX. 


y oi cfie it monde i^norate , o i tHui yitictt i 
fie COM il cbioslro sia btn eoroscoie , 

E cht di fraudolenliconsiQ^Ueiit 
X) d* mn padre crwUl vittimo siete, 
VomolU f udiie f e dmlro à vostri petti 
Fusatê iUsbilmenU i mici preceUi. 

PlGAOTTI. 


Cet uoglio du roi Ferdinand IV me fiiit souvenir 
d'une autre histoire où il s’agissait vérilableinent 
d’huile. 

J’ai encore ce prince devant les yeux à un bal 
masque , au théâtre de Palerme, à moitié penché 
hors de sa loge, riant de toute la force de ses pou- 
mons, et me criant, dans son patois napolitain : « JVe 
s,i dollo , dà uoglioy d 'a uoglio ( i ). 

Que les Français , pour lesquels j’écris principa- 
lement , reculent encore d’un siècle ; c’est ce qu’ils 
seront obligés de faire toutes les fois que je les prierai 
de reporter les yeux sur la Sicile j et qu’ils sachent 


» 

. (i) Allons, docteur, donne de l’huile, donne de l’huile. 
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qa’il existe , eu i83o , iiu pays eu Europe , dans le- 
quel, sur cent demoiselles de bonne iàmille, il y en 
a tout au plus cinq ou six qui se marient ; toutes les 
autres étant destinées au célibat , ou à devenir les 
épouses de Jésus-Christ; c’est tout comme. Très 
souvent la force ouverte , plus souvent encore le 
refus de la dot , expédient sûr dans un pays sans 
lois et plus encore sans justice : le désespoir cau.sé 
par les mauvais traitemens , le despotisme le plus ré- 
voltant, sont les moyens employés par les pères, et 
quelquefois par les frères aînés de chez nous , pour 
forcer leurs propres filles, ou leurs sœurs, à s’enseve- 
lir vivantes dans des tombeaux , qu’on appelle des 
couvens. Tout ce que j’ai dit dans ma prélàce , tout 
ce que je pourrai en dire dans la suite , ne suffit pas 
pour donner une idée de leur nombre. Les nobles 
efforts de ces pères dénaturés ne tendent qu’à enri- 
chir un seul de leurs en Fans, \e primogenito , bien 
entendu que l’intérêt purement personnel en est le 
moteur principal. Ces pauvres malheureuses , en 
prenant le voile, sont forcées, au préalable, de re- 
noncer à tout leur bien en faveur de leur père , que 
ceux-ci , à leur mort , transmettent intact à l’aîné 
de la famille. L’aînée de mes sœurs , jolie comme 
un ange , remplie d’esprit et douée d’une âme de 
■ feu , est une des victimes dont je parle. Poussée au 
désespoir de ne pouvoir pas obtenir en mariage l’ob- 
jet de sa tendresse , qui la payait d’un amour égal 
au sien, et qui lui convenait sous tous les rapports. 
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alla s’enfermer vivante dans un de ces tombeaux, où 
elle vé^te depuis nombre d’années. 

Que l’on me dise maintenant quel est le plus fort 
de l’éducation on de la nature ? De la nature , qui 
donne aux pères l’instinct de chérir , de protéger, 
de rendre heureux leurs enfans , ou de l’éducation 
qui le détruit? 

On m’objectera peut-être qu’il est impossible que 
quelques-uns de ces pères dénaturés ne soient pas 
continuellement poursuivis parles remords : je veux 
l’accorder ; mais à quoi bon des remords qui n’em- 
pêcbent pas le crime de se consommer ? 

Ma ritomiamo a bomba, comme on le dit en ita- 
lien , c’est-à-dire revenons à notre sujet. 

Il résulte naturellement de ce que j’ai dit plus 
haut , que toutes les premières familles de Palerme 
ont, plus ou moins, une quatitité de parentes de toute 
espece renfermées dans ces couvens , et le nombre 
de voitures qui sont à leurs portes , à toutes les 
heures du jour , attestent les visites des sœurs , des 
mères , des cousines ou des tantes : triste et seule in- 
demnité que celles-ci puissent accorder à ces mal- 
heureuses. Il faut savoir aussi que ces couvens ont 
tous un saint patron dont ils portent souvent le 
nom , et dont les noncs célèbrent la fête avec toute 
la magniScence de l’église catholique , et en distri- 
buant en outre à leurs parens et à leurs amis une 
immensité de plats exquis de douceur , qu’elles sont 
ou ne peut pas plus habiles à confectionner dans 
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(les éoormes chaudrons en enivre. C’était cette fois 
le tour du couvent délia Piela, et le plat à envoyer 
una zuppa-allor-mprescia , dont le fond principal 
était le lait •, et puis du sucre , du chocolat , de la 
zuccata, dies pistaches , etc. , donnaient à ce plat , 
l’un des plus recherchés par les gourmands enfons 
de Polyplième, toute la saveur et la perfection dési- 
rables. 

Mais apparemment l’amour des épouses de Jésus- 
Christ , pour leur saint patron , alla cette fois trop 
loin , Jésus-Christ en fut jaloux ; il les en punit en 
leur faisant perdre la tête, en leur faisant oublier le 
lait tout bouillant dans les chaudrons , et en ren- 
dant victimes de sa colère des personnes qui n’avaient 
point de part à l’amoureuse et mystique flamme . 
Ce lait refroidi , s’imbibant d’une quantité de vert- 
de-gris, changea en poison violent le mets délicieux 
destiné à délecter les palais sensuels de la noblesse 
palermitaine, dont presque tous les individus furent 
empoisonnés ; et je ne crois pas exagérer en en por- 
tant le nombre de deux à trois mille , en y comp- 
tant les abbés , les domestiques et les moines : que 
l’on juge du contenu de cette nouvelle boîte de 
Pandore. 

L’action du poison ne cotpmença à se foire sentir 
que trois ou quatre heures après avoir été avalé , 
vers le soir, et précisément lorsque tout le monde 
était réuni en société. Les effets tragi - comiques de 
ce diamc ne peuvent pas sc redire. 
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J étais le soir dans une société où l’on faisait de 
la musique : une dame et un monsieur de mes 
amis , chantaient un duo , je ne me souviens plus 
lequel. « Caro mio hene , » disait la dame, et puis, 
« Seigneur , ayez pitié de moi , » en mettant les 
mains sur l’estomac. « Idolo mio, » répondait l’an- 
tre , « je me meurs , » il ajoutait. Le caro mio 
hene tomba d’un côté , V idolo mio de l’autre , on 
les transporta chacun chez soi , et ce fut là la fin de 
la musique. 

Toute la famille du duc de Cannizzaro , compo- 
sée de ses trois enlàns , le prince de Larderia , le 
comte de S. Antonio, la princesse de S. Cataldo, 
fut empoisonnée, et le mari de celle-ci aussi bien 
que les antres. Les deux frères et le mari criaient 
à qui mieux mieux ; le docteur Vassallo , empoi- 
sonné aussi, hurlait, en avalant une cruche d’huile 
qu’il tenait à deux mains : « date olio , date olio; » 
mais la situation de la princesse , grosse de huit 
mois , était effrayante. On a connu , à Paris , les 
grâces et l’esprit d« cette dame : c’est à moi qu’il 
appartient de faire l’éloge de son courage et de sa 
tendresse maternelle. 

^ Au milieu des tourmens atroces causés par le 
poison, au moment où, pour ainsi dire, elle se 
dissolvait en sang , jamais une plainte ne sortit de 
sa bouche; et avec un sourire, par lequel elle tâchait 
de nous rassurer sur son sort , le seul mot qu’elle 
proférât, c’était ; je ne souffre que pour mon 
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enfant ï Trois jours après cet événement , elle mit 
au monde un enfant à moitié noir comme du char- 
bon , qui mourut deux jours après , et la mère fut 
sauvée. Ce qu’il y a d’étonnant en tout cela , ce qui 
doit m’absoudre du reproche , que quelques - uns 
pourraient me faire, d’avoir un peu trop légèrement 
parlé de cette tragédie d’un nouveau genre, c’est 
que personne ne mourut , au moins que je sache. 

Ce fut en carnaval que cette affaire eut lieu , et 
trois de mes amis , le prince de S. Cataldo , le 
comte de S. Antonio , le marquis Salvatore Bran- 
caccio et moi , nous eûmes l’idée de tourner en ri- 
dicule cette mauvaise plaisanterie. Nous nous mas- 
quâmes , nous nous affublâmes , Brancaccio , en 
portant un grand plat de ce fruit défendu , sous les 
formes et l’habillement d’une vieille servante de 
couvent; S. Cataldo et S. Antonio, sous celles de 
deux personnes empoisonnées, rôles qu’ils jouaient, 
et qu’ils devaient jouer avec perfection ; moi , 
enfin , en docteur , un huilier rempli d’huile et un 
verre à la main , je devais avoir l’air d’en faire 
boire à mes malades. C’est sous ce déguisement que 
nous entrâmes au bal masqué , où nous eûmes le 
bonheur, comme je l’ai dit plus haut, de mériter les 
battemens de mains , et d’exciter à tel point le rire 
inépuisable et extraordinairement bruyant de S. M. 
Elle nous Ht passer quatre à cinq fois au-dessous de 
sa loge sans jamab manquer de crier : « si dollo, da 
uoglioy da uoglio. » Enivre par d’aussi augustes ap- 
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plaudissenieDs, jenefeignisplusdedonnerderhuilc, 
je la donnai effectivement à avaler à mes emj)oison- 
nés , et mon exaltation alla même si loin, que je finis 
par casser le verre sur le nez du masque de S. Anto- 
nio , l’huilier sur celui de S. Cataldo , et par les 
arroser tous les deux d’huile depuis la tète jus- 
qu’aux pieds. 

La sage mesure de l’abolition des substitutions, 
adoptée peu d’années avant la mort du roi Ferdi- 
nand , aurait dû produire des résultats heureux et 
diminuer le nombre de ces victimes du despotisme 
paternel ou fraternel, si l’observation des lois, 
l’instruction , le commerce, la liberté , avaient été 
en rapport avec elle. Mais le défaut absolu de toutes 
ces choses, et avec cela l’énormité des impôts, ont 
rendu éphémères les avantages qu’on aurait pu se 
promettre de la promulgation de cette bonne loi. 
Les grands propriétaires de la Sicile , eux - mêmes , 
sont presque tous réduits à une situation qui ap- 
proche delà misère : mon frère aîné, tout économe, 
tout instruit , tout intelligent qu’il soit eu agricul- 
tive, à peu de chose près, tout autant que les 
autres. 

Je demanderai pourquoi le nouveau roi des Deux- 
Siciles , François 1er. ^ lui qu’on trouvait toujours 
à la tète du parti libéral , ne se hâte pas de faire 
cesser un état de choses tellement alarmant? Pour- 
quoi ne s’empresse-t-il pas de donner de l’instruc- 
tion et delà liberté à ce pays? choses qu’il a lui-même 
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promises et jurées? La sagesse d’une telle conduite' 
aurait en outre pour lui l’avantage d’être en rapport, 
avec les antécédens vrais ou faux de ce prince. O ! 
mon brave lord W. Bentinck! combien, en ju- 
geant les autres par vous-même , combien , dis - je , 
vous vous trompiez , en m’assurant que tous nos 
maux auraient cessé à l’avènement du nouveau roi ! 

La manière de gouverner d’une grande partie 
des princes d’aujourd’hui, est non seulement 
odieuse , elle est une faute énorme dans le sens 
même de leurs intérêts. 

Au point où nous en sommes en Europe, 
les choses ne peuvent pas rester dans l’état où 
elles sont. Barricadez, bouchez tant qu’il vous 
plaira , on n’empêche point la lumière de pénétrer, 
et c’est de la marche progressive des lumières qu’il 
s’agit ; elles demandent impérieusement qu’on 
change une manière de gouverner qui serait en- 
core vieille et rouillée , si elle n’était pas mille fois 
pire , absurde, détestable , vicieuse et barbare. Que 
l’on se persuade une fois qu’on ne conduit pas des 
hommes faits comme des enians de cinq à six ans; 
et l’expérience a prouvé que le régime de la férule ' 
est tout aussi absurde pour les uns que pour les au- 
tres. Cè sont là des vérités ignorées uniquement 
par les capucins , les jésuites, et par leurs associés > 
si ce n’est pas plutôt qu’ils feignent de les ignorer. 
Et pour en revenir aux intérêts des rois , je leur di- 
rai, s’ils ont le bon esprit de m’écouter et de me com- 
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prendre que l’occasion est belle , et peut-être uni- 
que pour consolider la durée de leur pouvoir et 
celle de leurs dynasties, en faisant en même temps 
le bonheur de leurs peuples. Qu’ils la saisissent 
adroitement j qu’ils ouvrent la main, qu’ils ins- 
truisent , qu’ils soulagent leurs peuples , qu’ils leur 
donnent de la liberté et des institutions, qu’ils 
adoptent une manière de gouverner plus large et 
plus en harmonie avec les besoins du siècle et de la 
civilisation européenne. En agissant ainsi , les peu- 
ples cesseront de voir des tyrans dans leurs rois ; ils 
y verront des pères tendres uniquement occupés du 
bien de leurs enfa'ns ; ils béniront la main qui leur 
prodiguera ces lnen£aits, et n’anront garde de se ré- 
volter. C’est là le seul moyen qui reste aux princes 
de l’Europe de conjurer Forage qui grossit sur leurs 
tètes, et que la force des choses fera éclater tôt ou 
tard. S’ils disent que je suis fou , s’ik s’obstinent 
toujours à pressurer et à comprimer, le fou a l’hon- 
neur de les avertb que les lumières et la civilisation 
ontlæ mêmes caractères de la vapeur, et qu’ils sa- 
chent que d’épouvantables explosions résultent tou- 
jours de la trop grande compression de celle-ci 
comme des premières ; il leur dira , comme l’Au- 
gure à César: « gare au 8g de l’Italie, et peut- 
' être à celui de l’Espagne, du Portugal, etc., etc. » 
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« 

CHAPITRE XXI. 


Durate , et votmeî relnt ier*>ate tecunJtf- 
ViMG. 




Rtiflc\lnns sur les restaurations. — Excursion politique. — Duel du prince 
Mirclli avec le marquis de Crescimanni à Naples. — Mut du Roi à mon 
égard. — Faux jugement qu'on a porté sur lui. 


On voit souvent des hommes visiter avec plaisir, 
revoir avec un charme inexprimable les lieux où ils 
ont passé leur première jeunesse. Le souvenir de 
leurs jeux d’enfance fait couler de leurs yeux des 
'larmes de plaisir , leur fait éprouver des jouissances 
indéhnlssables et délicieuses. 

Cette vieille^ nourrice à cheveux blancs , ce vieux 
domestique écloppé , courbé, s’appuyant sur sa 
canne , reçoivent vos larmes et vos embrassemens , 
et vous ne sortez point de la vieille masure sans avoir 
vidé vos poches, sans leur avoir donné, avec votre 
dernier sou, toutes vos bénédictions. Rousseau ne 
se consolait pas, dans les derniers jours de sa vie, 
de ne plus pouvoir aller revoir les Charmettes, et 
cetlc maison d’Annecy , habitée autrefois par sa 
bonne maman. Moi-même , qui ai savouré plusieurs 
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fois les émotions exquises dont je parle, que de 
lourmens et de regrets ne me causent pas mes dix 
ans de proscription et l’absence de la patrie ! 

C’est à ce sentiment qu’il fout attribuer le besoin 
irrésistible qu’ont toutes les restaurations d’aujour- 
d’hui, de retourner en arrière, et de remettre toute 
chose au point où elle était jadis. On veut revoir ce 
que l’on a vu, on veut refaire ce qui existait, revenir 
à sa jeunesse, s’il est possible; et malheureusement les 
hommes , dont les restaurations s’entourent, éprou- 
vent les mêmes besoins ; et plus malheureusement 
encore leurs vues ne vont point au-delà. Mais, ce 
qui est permis à un particulier, l’est-il de même' à 
un gouvernement? Je trouve, moi, que le parti- 
culier aurait tort de forcer son meilleur ami à l’ac- 
compagner dans un voyage , dans une simple ex- 
cursion, où celui-ci ne verrait que des objets indif- 
férens et repoussans peut-être , tout intéressans et 
délicieux qu’ils fussent pour le premier. Et que 
dire d’un gouvernement qui prétend mettre en lesse 
des millions d’hommes , toute une grande nation , 
pour la traîner après lui , la foire reculer, et vivre, 
malgré elle , au milieu des vampires et des spectres ! 
Mais faudra-t-il ( comme le dirait un écrivain soi- 
di.sant monarchique') lâcher la main et sc laisser 
entraîner dans l’abîme des révolutions? Point du 
tout , intra muros peccatur et extra. 

Où est d’ailleurs le danger d’une révolution ? 
Elle n’a eu lieu en France que parce que la nation 

II.. 
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était divisée entre un tout petit nombre immen- 
sément riche et puissant , et le reste , la masse du 
peuple, opprimée, pauvre et malheureuse. C’est 
tout le contraire maintenant; la France possède en 
i 83 o ce qu’elle demandait en 1789; ces prodi- 
gieuses inégalités n’existent plus, et si tout le monde 
n’est pas riche, presque tout le monde est à son 
aise. La grande majorité de la nation est donc 
intéressée à empêcher une révolution : mais on 
veut des institutions, on est jaloux du bien que 
l’on possède , et un roi sage devrait dans ce cas-là 
écouter froidement les deux côtés , ceux surtout de 
scs sujets qui, avec des moyens et de l’esprit, con- 
naissant les besoins de l’époque , lui ont donné , 
dans les momens scabreux , des preuves non équi- 
voques de dévouement. 

Laissons ces matières trop au-dessus de ma portée 
et de celle de cet ouvrage , et que le moins bon des 
journaux constitutionnels anglais ou français traite 
et approfondit mieux que moi , et revenons à ce 
qui me reste encore à dire du roi de Naples. 

C’est le commencement de cette petite histoire 
qui a donné naissance aux réflexions qui sont à la 
tête de ce chapitre. 

A Naples, comme ailleurs, on voulut , à la res- 
tauration, remettre sur pied les gardes-du-corps, 
avec leurs chapeaux à ailes de chauve-souris, et 
leurs habits grotesques et galonnés. On en choisit 
les sujets dans les premières familles des deux 
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royaumes, on en forma quatre compa{»nies, dont 
trois napolitaines et une sicilienne. 

J’ai déjà parlé de cette antipathie naturelle à 
laquelle je souhaite de tout mon cœur de voir un 
terme; le même esprit animait messieurs les gardes- 
du-corps. On avait déjà échangé quelques coups de 
sabre et d’épée , on voulut voir la fin de la pièce en 
mettant aux prises les deux plus braves des deux pays, 
et ce furent le prince Mirelli, Napolitain , le marquis 
Crescimanni, Sicilien, qui furent choisis, nouveaux 
HoracesetCuriaces, pourvider cette grande querelle. 
Le second des deux était mon ami, sa mère était 
l’amie de la mienne, et il me choisit pour son 
témoin. J’eus beau lui représenter que dans les 
affaires de corps c’était dans le corps même qu’il 
fallait le choisir, et que je serais là comme intrus. 
Voyant qu’il n’entendait rien, qu’il insistait tou- 
jours, je lui dis que je finirais par arranger l’affaire 
et qu’ainsi le dnel n’aurait pas lieu. « Et si l’affaire 
n’est pas arrangée, repartit-il, me promettez- 
vous alors d’être mon second? — Je vous le pro- 
mets, » lui dis-je. Je fis en effet tout ce que je pus 
pour en venir là ; je me flattais même d’un bon 
résultat. J’avais à Naples une certaine réputation 
parmi les ferrailleurs; Mirelli était un peu aussi de 
mes amis, et, raisonnable et bon comme je le con- 
naissais, sans rien dire de sa bravoure, je ne doutais 
pas qu’il ne cédât. Mais souvent , dans les corps , 
on n’est pas le maître de sa volonté; les moins 
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braves poussent en avant ceux qui le sont effecti- 
vement, pour voir, comme on dit, tirer le marron 
par la patte du chat. Bref, apres avoir réuni les 
gardes-du-corps napolitains et siciliens, les avoir 
inutilement harangués , en leur prouvant que c’é- 
tait manquer d’esprit de corps que d’être conti- 
nuellement en querelle , le duel fut arrêté pour le 
lendemain, et je fus oblige de tenir la parole que 
j’avais donnée à Grescimanni. Sur le terrain même, 
animé par mon esprit conciliateur, je revins à la 
charge , je voulus tout apaiser , mais ce fut encore 
inutilement. 'J’avais affaire au second de Mirelli , 
qui, ennemi particulier de Grescimanni, aurait été 
bien aise de lui voir mettre une balle dans le corps 
par le premier. Le voyant si obstiné, je lui dis que 
lorsque le sort de mes amis m’était confié, je pré- 
férais exposer mes jours pour sauver les leurs, bien 
différent de lui, qui aimait à exposer ceux de son 
ami, tout en se mettant à couvert. Les mots et les 
choses en vinrent au point que nous mettions déjà 
l’épée à la main , et que c’étaient les témoins qui 
auraient commencé, sans l’intervention de nos amis 
réciproques. Le résultat ne répondit pas aux belles 
espérances du comte Scotti j au troisième coup, le 
pauvre Mirelli reçut une balle dans le corps, qui lui 
traversa la partie supérieure des hanches, lui en- 
tama le rectum , et le fit tomber. Il n’en mourut 
pourtant pas; après neuf mois de souffrances 
inouies, après avoir été mis pour 'ainsi dire eu 
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pièces, il fut sauvé par les soins et le grand talent 
du célèbre Penza. Il faut, avant de finir, que je 
rende la justice méritée au courage héroïque du 
jeune Mirelli, qui est devenu, après cette affaire, 
mon ami intime. Couché à terre et perdant son 
sang, au moment que la voiture approchait pour le 
recevoir et le reconduire à Naples , il repoussa vi- 
vement ceux qui voulaient le relever et l’aider à 
monter, et, s’élançant dans la voiture, il dit : « On 
ne dira pas que j’ai eu besoin d’être soutenu pour 
monter, fût-ce même au moment de mourir. » 

Il endurait les plus terribles opérations du chi- 
rurgien sans sourciller , sans mot dire , et lorsque , 
le moment après, je lui en exprimais mon admi- 
ration , il me disait toujours : u C’est que Marius 
n’ouvrit pas seulement la bouche en se voyant am- 
puter la cuisse (i). » Qu’il vive heureux et qu’il 
agrée les vœux de son ami, s’ils sont compatibles 
avec sa vive imagination et l’exaltation de ses 
idées! C’est à lui, à Crescimanni, à ceux qui leur 
ressemblent, que j’adresse l’épigraphe en tête de ce 
chapitre. 


(i) J’ignoro cette circonstance de la vie de Marius. Ap- 
paremment que j’ai mal entendu, ou que Mirelli voulait 
me parler d’un Marius plus moderne. Dans la situation où 
était le blessé , je ne pouvais pas prolonger mes questions j 
et dans tous les cas c’est moi , et point Mirelli qui s’e&t 
trompé : il est trop instruit pour cela. 
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Cuninie on s’eu doute bien, tout cet événement 
fut rapporté au roi : il s’écria eu eu entendant le 
récit : « Mi pare che U solo savio in questo affare, 
è colui che chiainano il pazzo (i). » C’est de moi 
qu’il voulait parler; j’avais bien donné quelques 
raisons pour mériter ce sobriquet ; c’était d’ailleurs 
une espèce d’état ou de condition que j’avais voulu 
me donner dans un pays où il n’y a pas 0^nd-chose 
de mieux à faire que d’étre fou de métier (a). 

Je crois l’avoir déjà 'dit ; plus instruit et mieux 
élevée sans les mauvais alentours surtout qu’il eut 
le malheur d’avoir toute sa vie , j’ose dire que le 
dernier roi de Naples aurait été un prince au moins 
juste, car la justice était au fond de son cœur. Ses 
défauts dominans étaient la faiblesse, et cette insou-^ 
ciance dont j’ai parlé, qui donnaient beau jeu aux 
intri^ns pour lui forcer la main et lui présenter les 
affaires sous un faux jour. On l’a comparé cepen- 
dant aux plus mauvais princes, et à Tibère lui- 
même ; ou a eu tort. Celui-ci aimait le mal , le mé- 
ditait, et choisissait ses ministres selon son cœur, 
qui n’étaient, sous lui, que les exécuteurs des hautes- 
œuvres et de ses volontés. L’autre , tout en faisant 


( I ) II me paraît que le seul qui se soit conduit sagement 
dans cette afiaire, est justement celui qu’on appelle le fou. 

(a) Jn/ra i balordi per ùtar ttaecordo 

Spesso, ieilor, eonvien Jnr da baiordo. 

PiCK. 
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le mal, ne le voyait pas , ne l’aimait pas, et n’était 
seulement pas le maître de choisir ses ministres ; 
mais on lui a imputé tous les crimes qui ont été 
commis sous son règne, et cela avec raison j car, de 
même que sous un gouvernement constitutionnel 
le roi ne saurait mal faire ; c’est sur lui que doi- 
vent nécessairement et exclusivement retomber le 
blâme et le mal qui se fait sous un gouvernement 
absolu. 

Lorsque Dieu , au jugement dernier, lui deman- 
dera compte de l’usage qu’il a su foire des bonnes 
quabtés qu’il avait placées au fond de son âme: 
« J’ai été faible, » pourra-t-il dire pour son excuse, 
avec la main sur le cœur. 

f^ideo meliora proboque ; détériora sequor. 
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CUA1>ITRE XXII. 


Ben MT* crudel te îu gtà non fi ditoH 


E te non pioHgi di che piiui^er iuott ? 

Damte. 




Ixî princo Mirciti de Ténra , moine de Salnt-Anlimo, resté mort sur plnre, en 
tombant du haut de son clocher. — Apparition devant les yeux de Mirelli 
mourant. — Vers charmans chantés par celui-ci dans son lit de mort. — 
Itécit de scs derniers malheurs. 


Payons un plus ample tribut à l’amitié. Mirelli 
n’est pas un homme ordinaire; sabravoure,son esprit, 
son instruction, sa naissance , son imagination, son 
grand talent pour la poésie et pour l’improvisation, 
"ses malheurs surtout, en font un être à part, et tel 
que le ciel de l’Italie en produit malgré l’inquisition, 
le despotisme et les fers. Son histoire a de quoi tou- 
cher les cœurs les moins sensibles. 

Dans un pays où le véritable mérite n’est souvent 
(ju’un signe de réprobation, Mirelli, à l’dge de trente- 
trois ou trente-quatre ans, qu’il doit avoir à présent, 
n’est encore que simple sous-licutenant dans un ré- 
giment de ligne , et le malheur le plus cruellement 
persévérant semble s’èlre acharné à poursuivre cet 
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inléressant jeune hommci Je vais liacer quclijiies 
circonstances de sa vie que je crois nécessaires pour 
faire comprendre tout ce que j’ai à dire de lui . 

Ce sont des hommes comme Mirelli que j’appelle 
de véritables nobles, car il a su ilhistrer par son 
propre mérite les titres qu’il ne tient que du ha- 
sard. Il est prince de Teora, comte de Conza et des- 
cendant de ce célèbre condottiere Dudone di Conza, 
dont parle le Tasse. Il vit le jour à Saint-Antimo , 
fief et village possédés par sa famille j et on peut 
dire qu’un événement, arrivé des son apparition 
dans le monde, fut l’avant-coureur ou le mauvais 
présage de tout ce qui devait lui arriver dans la 
vie. Au moment où le moine d’un couvent de ce 
même village mettait les cloches en branle.^pour 
annoncera la population de Saint-Antimo,' l’heu- 
reuse naissance du maître futur du lieu, soit ha- 
sard ou trop d’empressement à s’acquitter de son 
devoir, le pauvre moine fit un faux pas, tomba, 
et resta mort sur place. On verra plus loin com- 
bien le récit de ce malheur, souvent répété par 
scs pareils au jeune Mirelli , fit d’iuqircssiou sur sa 
tête ardente et remplie d’imagination. Plus' tard, 
l’abolition des substitutions (i)j ® l’époque de l’en- 


(0 On trouvera aux cliap. xxxviii et xlii les dclucida- 
tioiis nécessaires qui expliqueront comment l’adoption de 
cotte mesure , très sape d’ailleurs , causa la ruine de toutes 
les gra.idcs familles du royaume des Deux-Siciles. 
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ti-ée des Français à Naples, fit dissoudre en fumée 
tous les biens de cette grande maison , et lui et sa 
puissante famille furent presque réduits à la mi- 
sère. Plus tard encore , le duel dont j’ai parlé le re- 
tint neuf mois dans son lit, entre la vie et la mort, 
et dans un état beaucoup plus rapproché de celle-ci 
que de l’autre ; je dirai plus bas ce qui vient de 
mettre le comble à cette suite non interrompue de 
calamités. 

Mirelli a le courage d’un lion ; il regarde le dan- 
ger en face sans s’émouvoir, sans changer de cou- 
leur ; et dans ce duel , un instant avant de se 
mettre en garde , je l’ai entendu improviser des 
vei-s charmans à sa maîtresse, comme s’il n’était 
pas plus question de lui que d’un autre. On se 
tromperait fort en croyant qu’il y avait de la fanfa- 
ronnade dans ce fait; c’était sa manière : la pensée 
de sa bien-aimée l’animait, l’exaltait, et, dès ce 
moment, il ne voyait plus qu’elle. On le verra 
chanter et improviser dans des momens plus cruel- 
lement critiques que celui-là. Mais ce qui distingue 
surtout ce jeune homme , c’est le courage souffrant, 
celui de savoir endurer les opérations les plus ter- 
ribles de la chirurgiesansmotdire, sans laisser échap- 
per le plus petit gémissement. H me citait Marins ; 
mais je ne pense pas que Marins ni personne au 
monde ait jamais souffert autant que lui pendant 
neuf mois de suite. J’ai dit que la balle lui avait 
entamé le rectum , je me suis trompé ; la balle , en 
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lui traversant les deux hanches, le lui avait entiè» 
rement détruit. Je dois m’abstenir de donner les 
détails de sa blessure , ils seraient effrayans et peu 
décens. Le célèbre Penza ne parvint à le sauver , 
contre tout espoir et toute probabilité , qu’en fai- 
sant de lui comme un corps destiné à être anato- 
misé, et presqu’en mettant à découvert ses entrail- 
les, et les lieux traversés par la balle. Que l’on juge 
des tourmens et de la fermeté de Mirelli ! 

C’est dans le mois de décembre 1 8 i 8 que ce duel 
eut lieu, et une fièvre ardente, accompagnée de 
délire, suite de sa blessure et des opérations du chi- 
rurgien , assaillait le jeune homme pendant les lon- 
gues nuits de cet hiver. Aucun de ceux qui res- 
taient à veiller autour de son lit n'était pas assuré- 
ment homme à préjugés, et cependant je sens en- 
core les cheveux se dresser sur ma tête en racontant 
ce que j’ai vu ! Que l’on ose après cela se moquer 
des sorcières de Macbeth du devin Shakespeare ! 

Ce fantôme , ce terrible moine de Saint-Antimo 
se montrait à lui au milieu du délire et de la fièvre : 
« Ecoute, » disait le blessé, en tâchant de s’ap- 
puyer sur son coude et en prêtant attentivement 
l’oreille, « entends-tu le strascico (i) d’un long ha- 
» bit dans la pièce voisine ?. . . Il revient ! il revient ! 

(i) Le mot italien est très beau et intraduisible en fran- 
çais : il exprime le bruit d’une robe qui se traîne sur le 
pavé ou sur te plancher ; il faudrait dire le bruit sourd , et 
cela ne vaut rien. 
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» Regarde donc comme la porte s’ouvre toute -, et 
» sans que personne la pousse : vois comme il s’a- 
» vancc avec peine et lentement ! Ses jambes sont 
» encore toutes brisées ; elles ne peuvent pas le 
» soutenir!.... Comment peux-tu ne pas le voir 
» s’arrêter au pied de mon lit, avec son capu- 
» chon baissé sur sa figure ! Il paraît que d’é- 
» paisses ténèbres se répandent en sortant de son 
» grand froc tout aussi ténébreux.. . Mais je le 
» vois pourtant toujours !...» En parlant ainsi , il 
suivait de scs yeux effarés les mouvemens de l’ap- 
parition depuis la porte jusqu’à son lit, et conti- 
nuait ensuite de les fixer sur elle, lorsqu’il com- 
mençait à lui parler : « Pourquoi viens-tu ici? — 
» Est-ce que tu m’attends?... — Et où est-ce que 
» tu m’attends ? Et ta demeure, où est-elle? — 
» Sous terre! Regarde donc maintenant... Il lève 
» scs deux mains en frappant.. . elles produisent un 
» son creux, comme si clics n’étaient point revêtues 
» de chair, h Et ici il peignait la figure d’un sque- 
lette avec une vérité à faire frissonner d’horreur 
ceux qui l’écoutaient. Sa vision se terminait tou- 
jours par cette exclamation : <( IjC moine de Saint- 
Antimo ! » Une sueur froide ruisselait de nos fronts 
à la suite de cette scène terrible. 

11 paraît que le matin, lorsque la fièvre et le dé- 
lire le quittaient, il ne conservait aucun souvenir 
(le cette effrayante apparition ; au moins il n’en par- 
lait jamais. Un jour cependant, qui avait été pré- 
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cédé par une nuit plus cruelle que les autres, et dans 
laquelle, vaincu par la colère ou parle ribrezzo , il 
avait fièrement menacé le spectre obstiné, il pria vi- 
vement ses parens et ses amis d’être enterré au cou- 
vent de Saint-Antimo j on le lui promit , on lui jura 
de se conformer religieusement à ses volontés ; et 
depuis ce moment il cessa d’être obsédé par l’appa- 
rition du moine. 

Je n’ai pas encore dit toutes les excellentes quali- 
tés de ce charmantjeune homme -, aux éloges de son 
esprit et de son courage, il faut ajouter ceux de son 
cœur. Je ne crois pas qu’on puisse citer un ami plus 
sùr, uneloyautéde caractère pareille à la sienne, un 
meilleur frère, un fils qui, comme lui , portât l’a- 
mour et le respect pour sa mère jusqu’à l’adoration. 

Quel n’était pas sur lui l’effet de la lumière du 
jour , et surtout celui du soleil dans ces momens 
cruels ! La fièvre, le délire, disparaissaient alors , 
et ses souffrances devenaient plus supportables. 
Mais le soleil d’un jour d’hiver est si beau en Italie ! 
dans sa partie méridionale surtout ! c’est bien là 
l’astre adoré par les Péruviens ! et c’est son appa- 
rition sur l’horizon que Mirelli saluait, pour ainsi 
dire , en chantant les plus beaux vers que j’aie ja- 
mais entendu improviser. Ne tenant aucun compte 
de son affreuse situation , c’était à ses amis éplorés , 
à sa pauvre mère inconsolable, qu’il adressait son 
chant et ses vers. Un jour entre autres, s’éveillant 
comme en sursaut, après avoir été torturé toute la nuit 
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par le terrible atome , et s’apercevant que sa mèré 
et nous tous avions les yeux baignés de larmes ( les 
premiers rayona du soleil commençaient à pénétrer 
dans le lit où il était étendu ) ^ il se prit ainsi à 
chanter (l) : 

CANTO ANACBEONTICO. 

Âmici , ah ! non piangete ; 

Che pianger non si deve 
Chi nacqne a vita brere 
Ma visse a lungo onor 

Â. voi s’ addita il pisuito 
Tergere al padre mio , 

£ far che in muto oblio 
Ponga chi tanto amô. 

Addio fratelli amati , 

Gare sorelle addio , 

Il sonno deir oblio 
Fra poco io dormirô. 

Ver me la rea sventura 
Diresac i negri vanni , 

£ su l'april degli anai 
A morte mi dannô. 

O rispettata sempre 
DUetta génitrice , 

Se viver vuoi fèhce 
Deh ! scordati di me. 


(1) Il existe daascediaat ooblt de rimes dans les deax trancA/ de h pre- 
mière octave , et les rimes en Io, qui la termment, sont réi>ëtées dans le pre- 
mier quatrain de la seconde : je prie mes lecteurs de se souvenir que c'était 
un moribond qid rhantait. Je les prie aussi de ne pas être choqués de la 
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TRADUCTION LIBRE ET PRESQUE LITTÉRALE. 


Amis, séchez vOs larmes ; 

Puisqu’on ne doit point pleurer 
Celui qui naquit pour une courte vie , 

Mais qui vécut longuement pour l’honneur. 

Ce que vous devez , c’est les larmes 
Essuyer de mon père , 

Et faire en sorte qu’il oublie 
Celui qu’il aima si fort. 

Adieu , mes frères bien aimés , 

Mes très obères sœurs , adieu j 
Le sommeil de l’oubli : 

Je dormirai dans peu. 

Vers moi l’implacable adversité 
Dirigea ses ailes noires ; 

Et dans l’avril de mes années 
Me condamna à mourir. 

O toujours la plus respectée 
Et la plus adorée des mères ! 

Si tu veux vivre heureuse , 

Je t’en prie , oublie-moi. 


manière anti-française dont ce ehant est traduit : l'auteur des Souvenirs 
sait bien que c’est là un baragouin d'un nouveau genre ; mais ne se sentant 
pas la force de rendre l’i riginal en de beaux vers français , il a adopté et 
ce même baragouin et ces transpositions pour mieux faire connaître le génie 
de la poésie italienne. 

TOM. I. 12 
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Tu mi nudi'isti un tempo 
Col più soave amore , 
Compense di dolorc 
Il figlio tuo ti diè. 

Quando verrà sul colle 
La nuova primavera 
Teco a vagar la sera (i) 

Sul colle io non verrô. (a) 

L quando il sol dal monte 
In sua beltà si estolle , 

Mi ebiamerai dal colle 
Ne ti risponderô. 

Volgi su r erta rupe (3) 
Madré diletta il passe 
A piangere sul sasso 
Nel quale io dormirô. 

E in rimembrar gli eventi 
Délia mia sorte acerba 
Spandi su lui qucll’ erba 
Che il sangue mio bagno. 


(1) Vagan veut dire se promeoer agréablement , arec nn charme pour 
yin*! dire vaporeux. 

(2) Le poète mourant ftit ici allusion à une promenade qu’il faisait sou- 
vent en société de sa mère sur la cotline de Pausilippe , près de laquelle était 
son hdlel. 

(S) On sait bien que l’intention de Mlrelli était d’ètre enterré à Salnt- 
Anlimo : or , ce village est situé sur une colline élevée. 
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Tu m’as nourri autrefois 
Avec l’amour le plus suave ; 

Il t’a récompensé par la douleur , 

Ton malheureux, hh. 

Lorsque reparaîtra sur la colline 
Le nouveau printemps , 

Avec toi vaguer le soir , 

Sur la colline je ne viendrai pas. 

Et lorsque le soleil derrière les monts 
Dans sa beauté se lèvera , 

Tu m’appelleras de la colline , 

Je ne te répondrai pas. 

Dirige alors vers la roche esc.Trpéc, 
Ma mère bien aimée , tes pas , 

Pour pleurer sur la pierre 
Sous laquelle je dormirai. 

Et en remémorant les événemens 
De ma destinée précoce , 

Répands sur elle la même herbe 
Que je baignai de mon sang. 


Le ton, l’expression, la voix, la situation du 
blessé, ce qu’il y a de poignant dans ces vers ne 
peut pas se redire : nous fondions tous en larmes. 

Il ne mourut pas, comme je l’ai déjà dit , bien 
plus pour le bonheur de son adversaire que pour le 
sien. Il y allait de la tête pour Crescimanni. Aussi- 
tôt que je sus que ce dernier venait d’être mis aux 
arrêts à Castello-nuovo, j’allai trouver le duc d’As- 

11. s 
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coli , ami particulier du roi Ferdinand, pour savoir 
quelles étaient les intentions qu’on avait sur lui. 
Le duc , après m’avoir prodigué des éloges sur ma 
conduite dans cette affaire , me dit en propres mots ; 
X Monsieur , les gentilshommes ne se battent qu’à 
l’épée ; tuer son adversaire par un coup de pistolet , 
c’cst un assassinat. — Mais, Monsieur le duc, on s’as- 
sassine donc continuellement en France , en An- 
gleterre et dans tout le monde? » U n’y eut pas 
moyen de le faire changer d’opinion. Que sais-je ! 
peut-être il n’avait pas tort. Le fait est qu’on n’at- 
tendait que la mort de Mirelli pour mettre Cresci- 
inanni en jugement , et que ce ne fut que peu de 
temps avant l’entière guérison du premier que celui- 
ci fut mis en liberté (i). 

C’est le pendant de Nina , folle d’amour , que je 
donne ici ; ce sont les scènes, que nous avons vues 
sur le théâtre, qui viennent de se réaliser avec une 
cruelle vérité : mais la fin dans Nina est heureuse ; 
ici'elleeston ne peut plus tragique. Je ne fais que 


(i) Il faut que j’ajoute ici un trait de plus à la noblesse 
de caractère de Mirelli. Depuis le premier jour il ne cessa 
de vivement demander aux chirurgiens de déclarer que sa 
blessure n’était point mortelle, et cela dans l’intérét de son 
adversaire. Il ne cessa non plus d’obséder sa mère pour 
qu’elle allât prier le roi en faveur- de celui-ci. Ce fut efiec- 
tivement aux prières réitérées de madame la princesse Mi- 
rcili auprès de ce prince qu’on accorda la liberté deCres- 
ciinanni. 
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traduire une partie d’une lettre dernièrement écrilc 
de Naples , par un homme de beaucoup de mérite 
à l’un de mes amis. 

Naples , SS mai 18S0. 

« Votre lettre a été lue par tous nos amisj elle 
» a été très agréable surtout à Mirclli. Je vou- 
» drais vous parler longuement de ce malheureux 
» jeune homme j mais j’aurais besoin du tendre 
» charme que vous possédez en écrivant, pour vous 
)i faire pleurer, en vous contant .sa triste histoire. 
» Cependant je ne saurais pas m’erapôcher de vous 
» parler brièvement de la dernière et de la plus 
» grande de ses sciagure. Mirelli aima pendant 
» neuf ans (de la manière qu’il sait aimer) sa cou- 
)) sine, fille du marquis de Pietra -Catella , et fut 
» payé de retour avec une tendresse sans égale. 
» L’ambitieux père de la jeune fille s’opposa tou- 
» jours, et d’une manière inébranlable , à l’union 
» de ces deux êtres également vertueux, à cause de 
» l’horrible détresse où était plongée la famille de 
•> Mirelli. Pietra Catella est un vil courtisan, qui 
» ne respire que la pourriture vermineuse de la 
» cour(i), et Mirelli était trop généreux et trop 
» vertueux pour devenir son gendre -, il l’aurait 
» été s’il n’était qu’un poltron ou un âne avec une 
» clé suspendue au d.... (chambellan). La jeune 


(0 Non respira che piUredine di carte. 
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» Marie rehisa de consentir constamment , pen- 
» dant neuf ans , à tous les mariages les plus bril- 
» lans qu’on lui fit proposer. L’amour contrarié , 
» les privations , les sévices de son père , et avec 
» tout cela son âme excessivement ardente , firent 
» que sa santé détériora sensiblement. Elle fut 
)) enfin près de mourir. C’est dans ce moment que 
» les parens, les amis et les médecins surtout se 
» réunirent pour conjurer son père de lui accorder 
» Mirelli en mariage , comme seul moyen de sous- 
» traire cette malheureuse créature à une mort cer- 
)) tainc. Il y consentit enfin. Voici la scène chan- 
» gée tout>à-fait, et les deux amans au comble du 
J) bonheur ( la jeune demoiselle , outre sa beauté , 
» ses grâces et ses vertus, avait une dot de 5o,ooo du- 
» cals, somme qui aurait tiré Mirelli dallo s(jual- 
» lore délia miseria in cui giace (i). On signa le 
)) contrat, on fixa le jour du mariage.... mais ces 
» malheureux n’étaient point nés pour tant de 
» bonheur, ou bien il ne peut exister de félicité 
« dans cette vallée de rêves. Que ce soit l’excès 
» d’un bonheur si peu attendu , auquel le corps 
» déjà trop faible de la demoiselle ne sut point ré- 
M sister , ou que ce soit par le décret d’une impla- 
» cable destinée , elle fut assaillie tout-à-coup d’un 


(i) Mot à mot : « De la pâle horreur de la misère dan» 
laquelle il est étendu. » 
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» mal violent , et pn ti*ès peu d’heures elle avait 
» cessé d’exister. 

)) Lorsqu’elle vit s’approcher le moment fatal , 
» elle voulut faire son testament, et disposer en 
» laveur de Mirelli de 3o,ooo ducats qui étaient 
» à elle , et que sa pauvre mère lui avait laissés : 
» elle demanda avec instance et à plusieurs repri- 
» ses un notaire j mais son père était là , qui s’y 
» opposa jusqu’au dernier moment, et cela, pour 
» s’approprier, comme il le ht, le bien de sa fille. 

» Vous , mon ami , qui connaissez Mirelli , vous 
» pouvez bien imaginer quel est son état, après la 
» perte de son amie. Il a été pendant plus de deux 
» ans comme hors de sens, et tous croyaient qu’il 
» serait devenu fou tout-à-falt. Quels beaux vers il 
» a chantés , et il chante toujours pour sa pauvre 
» Marie ! Je n’oublierai jamais la rencontre que je 
» fis de lui il y a quelque temps. Il avait les yeux 
» hagards, ses habits étaient déchirés, sa figure 
» pâle et décharnée. Espérant le détourner de ses 
» tristes pensées , je lui demandai s’il ne faisait plus 
» de vers. Il me répondit : (r /" en ai fait un autre,» 
» porta la main à sa poche, en sortit un talisman 
» composé des cheveux de sa maîtresse , sur lequel 
» était écrit , avec des chiffres en blanc , un vers : 
)) scs yeux sc remplirent de pleurs , et , avec une 
» voix tremblante et étouffée , il lit : 

> Eri fior di bellezta , ed or set polve ; » 

)i versa un torrent de larmes , me serra la main , et 
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» tlisparul. Je ne pus m’empêcher de pleurer à 
» mou tour. Son ancienne blessure le fait boiter un 
» peu à chaque changement de temps. » 

Une lettre d’une date plus récente , écrite par la 
même personne, annonce que l’esprit de Mirelli 
est plus calme maintenant, et qu’il allait partir 
pour Messine avec son régiment. Voici les derniers 
vers qu’il chanta avant son départ sur le tombeau 
de sa maîtresse : 


CANZOHE ELEGIACA. 

Questo è l’ultimo «ospiro 
Che disciolgo a te d’accanto. 
Sacri cenni s’adderapiro : 
Dcsolato io coiTO al mar. 
riù non posso del mio pianto 
11 luo tumulo bagnar I 

Ma non sa per lontananza 
Tornar mite il mio dolore. 
Tu fior puro di costanza , 
Fior sovrano di virtù , 

Di beltà celeste flore 
Sempre in cor mi regni tu. 

Non c ver che spenta sci ; 

Or le dive aure tu spiri. 

Son caduti i piauti mici 
Sul caslissimo tue vel : 

Ma pielà de’ miei martiri 
Amor mio , ti slringe in ciel. 
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E , lu il puoi ; dal cielo impotra , 

Tu che un di m’ amasti taiito, 

Ch’ io mi torni a questa pictra 
Chc il tuo frai nasconde al sol. 

Voglio spargerla di pianto 
Finche’ a te m’unisca il duol. 

, Cest trop beau , je ne les traduirai pas , je crain- 
drais de leur faire perdre la grâce exquise et le 
tendre sentiment qui les a inspirés. Qu’un barde 
français s’en empare , et tâche , s’il le peut , de don- 
ner à sa traduction tout le charme touchant qu’il y 
a dans l’original. J’ai senti les mômes peines , j’ai 
éprouvé des malheurs pareils à ceux de mon ami , 
et il faut que je m’aiTÔte (i ). 


(i) Voyez la note 8 à la fin du volume. 
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CHAPITRE XXllI. 


Per me $i %>a netLi ciilà dcUnle 
Per me si va neii* etemo dolore 
Per me si va Jra la perduta g,enU. 


LaKiaU tperanxa o voi ch* etUraitm 
Daktk. 


L’Italie. — Coiiragc îndivirtiid. — Raisons qui emprchenl le dêTeloppemenl 
de cette qualité dans les peuples de Tltalie. — Chef de police tué à Mo- 
dène. — Le duc de Modène. — Prisons pénitentiaires de Lausanne et de 
Genève. Prisons de l’ilalie. — Anecdote. 


LTtalie est et sera pour long-temps encore la 
maîtresse souveraine, la terre classique des beaux- 
arts. Veut-on des peintres et des architectes, c’est 
à ritalie que l’on s’adresse , c’est chez elle qu’on 
envoie étudier ceux que l’on destine à le devenir. 
Veut-on de la bonne musique , c’est encore à l’Italie 
qu’on a recours. Rossini, Paccini, Spontini, char- 
ment les oreilles de la terre civilisée, et je ne crois 
pas qu’aucune nation au monde puisse citer un 
poète aussi charmant que l’Arioste. 
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La raison en est simple; le despotisme n’a aucun 
intérêt à étouffer ce genre de talent inoffensif; il 
laisse là le génie maître de ses moyens, et tel que ce 
beau ciel et ce sol souverainement fertiles savent seu- 
lement en produire. Mais ce qui est bien autrement 
remarquable, c’est que, dans un pays où il n’est pas 
permis d’exprimer une seule idée libre, Alfieri , que 
je n’aime pas , car je n’aime aucune production d’un 
genre aussi sévère que les siennes, Alfieri, dis-je, 
ait pu écrire comme il a écrit (i), et que, quoi qu’on 
dise, il n’en est pas moins un rival redoutable de 
tous ceux qui, avant ou après lui, ont écrit des 
tragédies tout aussi mortellement classiques. Ce qui 
étonne encore plus, c’est que les deux plus grands 
acteurs que je connaisse, de Marini etM"»e. Pasta, 
sont les enfans de ce même pays , où il n’est permis 
de jouer que des farces. 

Que l’on ne m'accuse pas d’être en contradiction 
avec mes principes en m’entendant parler du ciel et 
du sol. Je n’ai jamais nié le pouvoir et l’influence du 
climat sur les hommes; j’ai fait la part des insti- 
tutions plus forte , et voilà tout. Mais comme en 
voyant les arbres et les beaux parcs des en- 
virons de Genève , qui viennent sur du sable, je ne 
peux pas m’empêcher de reconnaître les effets de 
l’industrie et d’une agriculture bien entendue ; en 
voyant d’un autre côté quelques beaux arbres, quel- 


Ci) Voyez la note Q à la fin du volume. 
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ques plantes vigoureuses venir en Sicile, dans des 
terres incultes et sans que la main de l’homme s’en 
soit mêlée, je ne puis m’empêcher non plus de re- 
connaître ici un sol plus fertile et un ciel plus favo- 
rable. De même , lorsque je vois ces hommes d’un 
mérite gigantesque, ces génies sublimes que l’Italie 
produit de temps à autre , lorsque je les vois surgir 
comme par enchantement, et se faire jour au milieu 
des chaînes du despotisme de l’Autriche et du duc 
de Modène, malgré le malheur d’être né Italien 
dans un moment aussi cruel , je ne sais pas me 
défendre d’un sentiment de fierté, et je m’écrie : 
O Italie ! ce n’est pas sans raison que tu as été si 
long-temps la maîtresse du monde ! Ce n’est pas 
sans raison que la politique dœ rois s’applique à te 
morceler, à te faire méconnaître tes véritables 
intérêts , et à semer le schisme entre tes enfans ! 
Et que sont la grandeur et les conquêtes des autres 
peuples de la terre, comparées aux tiennes, à la 
ilurée de ton immense pouvoir ! La plus petite 
miniature comparée à un grand et beau tableau ne 
rend que faiblement la comparaison. Qu’est-ce donc 
qui nous manque? Le courage? Il en est de celui-ci 
comme de tout le reste; si on parle des masses, on a 
raison, si c’est des individus , on a tort. Les peuples 
d’un pays, aussi morcelé que l’est l’Italie, ne peuvent 
pas posséder cette belle qualité de l’ânic à l’égal de 
ceux (jui, étant réunis en grands corps de nations, 
ont le pouvoir d’entreprendre et l’habitude de faire 
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la fjucrrej mais quel {ferme de coura{je n’a-t-on pas 
trouvé dans le peuple de cette belle contrée? Quql 
parti n’ont pas tiré les Français de ses cohorte<t? 
De quelle bravoure héroïque n’ont-elles pas donné 
des preuves en Espagne^ en Autriche, en Russie, 
partout? Lisez plutôt La Beaume : c’est un Français 
qui le dit. Les petits et les {jrands souverains de ce 
pays, d’ailleurs, les uns aidant les autres, ne tra- 
vaillent qu’à comprimer l’élan de cette vertu dans 
les masses ; mais , de même que ces arbres vigoureux 
de la Sicile dont j’ai parlé, il vient des individus 
qui percent au milieu de l’oppression générale, et 
qui s’élèvent grands et magnifiques, tels qu’on en 
chercherait en vain de pareils dans les autres con- 
trées. J’ai parlé de Mirelli, je parlerai bientôt d’un 
autre. 

Ce n’est pas sans raison que j'ai cité le nom du 
duc de Modène parmi les princes qui tiennent le 
j)rcmier rang entre les principaux oppresseurs de 
l’Italie. Je dirai quelques mots dans le chapitre sui- 
vant, je citerai quelques faits qui esquisseront le 
caractère de ce petit Néron , petit prince d’un petit 
état. 

Tel maître, tel valet, comme on dit. M. Giulio 
Bcsini, directeur-général delà police de Modène, 
pei-sécuteur acharné des idées et des opinions, était 
l’àme, l’ami du prince; c’est d’après son influence 
et ses rapports que, le i 5 mai 1822 , on avait con- 
damné environ quarante individus, dont neuf à la 
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peine de mort et le reste aux galères (i). La nuit de 
ce même jour, Le Besini se voit accoster, et se sent 
embrasser par un individu, et puis celui-ci lui dit, 
en levant le bras droit : « Tiens , misérable ! » et 
disparait. « Je t’ai reconnu, je t’ai reconnu ! » s’é- 
cria le chef de la police ; il croyait n’avoir reçu 
qu’un coup de poing. Il ouvre la porte de sa mai- 
son, monte, et ce n’est que dans le vestibule, au 
milieu de ses domestiques, que, se sentant piqué 
à la partie postérieure du bras , il porta vive- 
ment la main droite vers le côté gauche de la poi- 
trine.... Elle y resta clouée.... Que l’on juge de la 
vigueur du coup ! Le poignard, en entrant par le 
côté droit, avait parcouru toute la largeur de la 
poitrine , était sorti de deux ou trois pouces de l’au- 
tre côté , et y était resté enfoncé avec la moitié du 
manche ! Cet homme-là aussi était rempli de cou- 
rage; il arracha le poignard de la main droite et 
tomba mort, mais en prononçant le nom du jeune 
Ponzoni. 

Les rapprochemens seraient déplacés ici : il ne 
peut pas en exister entre l’assassin d’un prince ai- 
mable et l’homme courageux qui venge ses amis 
égorgés et sa patrie opprimée. 


(i) Le nombre des condamnés, dans le seul duché de Mo- 
dcne, s’éleva à plus de 3oo. Dans cette première fournée de 
quarante , le prince avait poussé la clémence au point de 
désigner par un décret, avant la prononciation des sen- 
tences , le lieu où les exécutions devaient avoir lieu I 
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Les preuves étaient accablantes pour le malheu- ' 
reux Ponzoni. Outre les paroles du chef de la police 
mourant, vingt témoins, entre autres l’armurier 
qui le lui avait vendu , reconnaissaient que le poi- 
gnard était à lui. Tout en avouant qu’il lui appar- 
tenait , Ponzoni alléguait, pour sa défense, que, 
dès long-temps , il l’avait cédé à un M. Morandi , 
proscrit et absent de Modcne , qui , par une sin- 
gularité du sort , lui ressemblait par sa taille élan- 
cée et vigoureuse. Malgré ses dénégations pour- 
tant , il allait être exécuté j lorsqu’une déclara- 
tion arrivée de Londres , légalisée et apostillée par 
l’ambassadeur d’Autriche, S. A. le prince d’Es- 
therazy , fit connaître à Modène le véritable coupa- 
ble , et suspendit l’exécution de Ponzoni (i). 

Que justice, dans cet ouvrage, soit rendue au 
noble caractère d’un grand seigneur. Cette déclara- 
tion , signée par cinq individus , qui tous assuraient 
avoir eutendu Morandi s’avouer auteur de cet ho- 
micide , avait besoin , pour qu’elle fût légale, d’être 
revêtue du cachet et de la signature de l’ambas- 
sade d’Autriclie. M. Giannone , chargé de la faire 
confectionner et de l’expédier , s’était inutilement 
présenté au bureau de cette ambassade ; il avait été 
sèchement renvoyé par tous les individus de la léga- 
tion. Sans être découragé par ces refus , il attendit 
l’ambassadeur , et en le voyant , il lui dit : « Prince, 


(i) Voyez la noie lo .à la fin du volume. 
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il s’agit de sauver la vie d’un malheureux. » Le 
prince le reçut gracieusement, se fit remettre la dé- 
claration , la lut , prit la plume et mit de sa main : 
« Je certifie la vérité de l’exposé. » 

Je ne blâme et je ne loue pas celui qui a commis 
cet attentat ; j’ignore quel en est le véritable au- 
teur; mais quel qu’il soit , une chose demeure cer- 
taine : c’est que celui qui osa l’exécuter était doué 
d’une force d’âme peu ordinaire. Brutus avait des 
complices; celui-ci était seul, et il n’avait confié 
son secret à personne. Que si nous ajoutons, à ceux 
dont nous venons de parler, le général Rossarol , le 
comte Gambi, le comte de Santa-Rosa surtout, tous 
morts en Grèce en défendant la cause de la liberté ; 
et le dernier, perdant jusqu’à la dernière goutte de 
son sang, les armes à la main, plutôt que de con- 
sentir à se rendre : on ne peut pas disconvenir qu’il 
existe en Italie de ces courages héroïques que l’on 
peut égaler tout au plus, mais surpasser ! jamais. 

Que dire après cela de ces observations soi-disant 
^piquantes , et que , voulant être poli , j’appellerai 
niaises , jetées journellement, et même par des écri- 
vains estimables , sur le papier ! les unes accusant 
les Italiens de basse adulation , les autres de faus- 
seté de caractère, celles-ci de manque de courage, 
celles-là de manque d’énergie. Je ne nomme per- 
sonne , ceux à qui je m’adresse sauront m’entendre. 
Les Français sont de vrais grands seigneurs , mais 
ils ont les défauts de ceux-ci. Il leur faut des adula- 
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leurs, qui, non contens de leur faire corner les 
oreilles, en leur répétant sans cesse les bonnes qua- 
lités qu’ils possèdent , et même celles qu’ils ne pos- 
sèdent pas , ne croient pas avoir convenablement 
rempli leur tâche, sans déprécier et même ca- 
lomnier les voisins j pour dire après à leurs pa- 
trons : tt combien Votre Excellence vaut mieux 
qu’eux tous ! » C’est qu’il est si commode de parcou- 
rir le chemin battu par ceux qui nous ont précédés , 
c’est qu’il est si facile d’ajouter quelques traits d’une 
couleur sombre sur un mauvais tableau ! Mais ce 
qui est bon pour des malheureux écrivains qui ont 
besoin de dénigrer pour se faire lire , l’est-il aussi 
pour de grands littérateurs ? 

Je voudrais au moins que ceux-ci , en approfon- 
dissant les bonnes ou les mauvaises qualités d’une 
nation , avec une vérité digne du rôle qu’ils jouent 
dans la société , fissent consciencieusement la part 
des gouvernans et des gouvernés. Mais retournons 
à Ponzoni , dont cette digression nous a trop long- 
temps éloignés. 

La déclaration dont je viens de parler a sauvé 
.ses jours, au moins jusqu’ici j mais il n’en est pas 
moins dans les fers, et plongé dans un noir cachot 
depuis ce temps-là (huit ans). Les cachots de l’I- 
talie! Je n’en excepte que la Toscane; mais qu’on 
lise l’épigraphe de ce chapitre pour savoir ce qu’ils 
sont. Ils sont la Bolgia à\i Dante, des cavernes 
souterraines , humides , infectes , remplies do ver- 

TOM. I. i3 


Digilized by Google 



19 & 

mines et de scorpions, où il est souvent impossible 
de se tenir assis ! O maisons pénitentiaires de Ge- 
nève et de Lausanne ! quelle humanité , quelle phi- 
lanthropie ont présidé dans la conception de vos 
utiles établissemens ! Quel ordre, quelle propreté 
n’ai-je pas admirés, dans la dernière surtout (i). 

Veut-on savoir quel est le régime employé dans 
nos bagnes? Je ne parlerai pas de la nourriture, qui 
est proportionnée à tout le reste. Je citerai un petit 
lait dont j’ai été moi-même témoin. Les bagnes , 
chez nous, sont presque toujours situés dans les 
forteresses : il y en avait un enti'e autres à Castello^ 
à-Mare , à Palerme , où j’étais moi-même aux ar- 
rêts, pour une de ces mille folies dont j’ai parlé. J’a- 
vaLs deux belles chambres à moi, pour lesquelles je 
payais quatre tarins par jour , un peu moins de 
deux francs (les nobles payaient chez nous pour 
être mis aux arrêts). Là, je recevais qui je voulais, 
je donnais des dîners et des bals , je m’amusais 
comme un roi ; et le soir, en donnant ma parole à 
l’officier de garde de revenir avant minuit, j’allais 
souvent même au spectacle : c’était bien différent 
pour les malheureux condamnés qui étaient au ba- 
gne. Un jour, des cris , des altercations, un bruis- 
sement de chaînes , de fortes secousses à la porte de 
cette caverne se font entendre. L’officier de garde 
s’avance , et crie à haute voix par la lucarne du ca- 


(i) Voyez la note 1 1 à la fin du volume. 
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cBot : « Voulez-vous vous tenir tranquilles, misé- 
rables? ou bien je vais employer le remède que 
je connais. » Je ne savais pas de quel remède il 
parlait ; si je l’avais su, j’aurais à coup sûr tûché 
d’empêcher qu’il ne fût employé. Il répéta plusieurs 
fois la même sommation. Lorsqu’il vit que les cris 
elles querelles continuaient, il arracha quatre à 
cinq baïonnettes à ses soldats, et parla même lu- 
carne il les lança au fond de cet antre. L’effet du 
spécifique fut prompt et terrible , je ne sais même 
s’il ne surpassa point les espérances que l’officier s’en 
était promises. Il y eut quatre de ces malheureux 
qui furent tués sur place, et j’en vis de mes yeux 
transporter un dehors avec le ventre fendu du haut 
en bas , et les entrailles dehors ! 


i3.. 
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CHAPITRE XXIV. 


Max Tiberii prineipalum ri cetera , tint ira et 
ttudio f 4fttoium causai procul hal/eo. 

Tacite. 




Continuation du chapitre précédent — BeUes qualités des Italiens. — Par- 
tialité dans la manière de les juger. — Courage du peuple. — Duc de 
Modène ; son caractère ; ses actions. — Anecdotes. — Le prêtre Ginseppe 
AndreoU , professeur d’éloquence , condamné à mort par ce prince. — 
Prière. 


En me plaignant dans le chapitre précédent de 
quelques écrivains estimables qui ont parlé un peu 
trop légèrement des Italiens , ce n’est que de la gé- 
néralité de leurs accusations que je me suis plaint. 
La généralité , dans ce cas-là, est toujours odieuse 
et très souvent calomniatrice. Je suis loin de vou- 
loir nier qu'il se trouve en Italie des hommes d’un 
caractère bas et rampant, qui s’attachent à tout , 
voire même aux étrangers , auxquels ils rendent de 
petits services dans l’espoir d’en retirer quelques 
profils J mais que l’on me dise quel est le pays 
exempt de ces êtres dégradés. Il est possible qu’on 
en trouve dans quelques parties de l’Italie plus 
qu’autre part ; à Rome , par exemple , et là où la 
flatterie est le seul moyen de parvenir, ils doivent 
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être plus nombreux que partout ailleurs. Il est en- 
core possible que les beaux-arts , seul objet dont on 
puisse s’occuper sans danger dans ce pays, contri- 
buent à énerver le caractère d’une partie de la so- 
ciété (i); mais il est possible aussi que des badauds 
voyageurs, dont les écrivains, desquels je parle, ne 
sont que les échos complaisans, aient pris pour de 
la basse servilité la naturelle obligeance des Ita- 
liens, et leur répugnance à faire de la peine à quel- 
qu’un pour de la fausseté de caractère: et puis 
voilà comme on écrit l’histoire (a). 

Quant à moi , je ne crois pas qu’il existe dans le 
monde civilisé une nation plus franche, plus vraie , 
qui soit plus elle -même que l’italienne. Com- 
parez plutôt les femmes de cette contrée à celles 
des autres , et jugez de quel côté est la fausseté, 
les manières et l’affectation j comparez cet Italien 
qui, en discutant, l’œil étincelant, agitant ses 
mains, met à découvert son âme et sa façon de pen- 
ser, à un individu d’une autre nation qui raisonne 
de ses intérêts les plus chers comme s’il parlait de la 
pluie et du beau temps : s’il y a quelqu’un de faux 
entre les deux, c’est à coup sûr le second, qui, maî- 
tre des mouvemens de sa physionomie et couvert 
d’un triple acier ^ est en état de profiter, pour ainsi 
dire , de la nudité de l’autre. C’est l’histoire de mon 


(i) Voyez la note m à la fin du volume, 
(a) Voyez la note i3 à la fin du volume. 
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premier duel (voj'. chap. xvi). Je ne parle ton- . 
jours qu’en général. Ce que je viens de dire n’em- 
pêclie pas qu’il ne se trouve un grand nombre 
d’hommes froids qui sont en môme temps de par- 
faites honnêtes gens; de même qu’il peut se trouver 
des Italiens, hommes ou femmes , vife et vrais en 
apparence, et hiux dans le fond : cette dernière ex- 
ception est pourtant bien rare. L’homme que la 
passion domine et qui parle d’abondance de cœur 
est rarement simulé, et la duplicité n’est presque ja- 
mais le partage d’une femme vive, espiègle, étourdie, 
aimant le plaisir. Il y en a bien quelques-unes de 
fausses chez nous, mais c’est presque toujours lors- 
qu’elles veulent imiter les étrangères , lorsqu’elles 
se font Anglaises ou Françaises , lorsque , pour 
ainsi dire, elles cessent d’être Italiennes. 

J’ai parlé aussi de l’obligeance naturelle des Ita- 
liens, et je ne pense pas qu’aucune nation possède à 
un plus haut point cette belle qualité : voici un fait 
qui .servira à le prouver. 

A ma première arrivée à Gènes , je me promenais 
dans les rues de cette ville magnifique avec un de mes 
amis , nouveau débarqué comme moi ; nous nous 
adressâmes à un abbé assez bien mis pour connaître 
l’adresse d’une dame à laquelle nous étions recom- 
mandés. Ce brave homme ( jesuisfâché d’avoir oublié 
sou nom), non content de nous l’indiquer, voulut à 
touteforcenousaccompagner jusque-là. Arrivésà no- 
tre destination nous remerciâmes l’abbé, et nous mon- 
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tâmes l'escalier. Quelle ne fut pas notre surprise, 
lorsqu’après notre visite, nous retrouvâmes notre 
brave ami qui nous attendait en se promenant devant 
l’hôtel de la dame! Badaud moi-même comme tant 
d’autres, je crus bien foire, pour nous en débarras- 
ser, de lui mettre une piastre entre les mains. Il 
refusa , sans se focher pourtant, et « ces Messieurs 
se trompent, nous dit le bon abbé en souriant, 
mais puisqu’ils ont été assez bons pour me permet- 
tre de les accompagner jusqu’ici, je les prierai de 
m’accorder encore la grâce de venir jusque chez 
moi ; je ne loge qu’à deux pas d’ici. » Honteux de 
notre méprise, nous le suivîmes chez lui , où nous 
trouvâmes une très jolie maison , parfoiteraent bien 
meublée, où notre bon conducteur, après nous 
avoir présentés à sa famille, nous fit servir un ex- 
cellent déjeuner! Ces exemples ne sont pas rares en 
Italie , et des faits pareils parlent mieux que les 
pamphlets et les sottes diatribes. 

Finissons ces observations, en parlant du man- 
que de courage, dernière accusation que l’on 
adresse aux Italiens. J’ai déjà cité dans mon précé - 
dent chapitre quelques traits individuels de force 
d’âme que l’on chercherait en vain à surpasser ail- 
leurs ; j’ai parlé aussi de ces cohortes italiennes qui 
rivalisèrent en bravoure avec les troupes françaises, 
et qui furent les dernières à poser les armes, luttant 
encore avec des forces inégales contre Bellegarde et 
Murat, lorsque tout était déjà accompli en France. 
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Parlons du courage du peuple italien maintenant, 
dis-je, et voyons si ce dernier reproche est plus 
fondé que les autres. 

On prétend que le Napolitain est le moins brave 
des peuples de Tltalie, et l’on sait d’autre part que 
ceux des grandes villes, naturellement plus cor- 
rompus^ sont aussi moins courageux que ceux des 
provinces. Eh bien ! c’est le peuple de la ville de 
Naples que je prends pour exemple , c’est-à-dire 
que je choisis les armes les plus faibles pour me 
défendre contre ceux qui nous attaquent. Quelles 
preuves de courage ne donna-t-il pas, ce peuple 
que l’on dit lâche et corrompu, lors de la première 
entrée des Français dans cette ville ! On vit alors 
cette niasse bruyante, qu’un homme l'épée à la main 
dissipe en un clin-d’œil, ne tenant aucun compte des 
baïonnettes françaises, les arracher de leurs mains, 
courir sus aux Français, échanger avec eux les 
coups de fusil , affronter les dangers et la mort avec 
une intrépidité digne d’un meilleur sort : c’est assez 
dire que les rues de Naples étaient jonchées des ca- 
davres de ces malheureux /« ssa/ï que l’on se plait à 
mépriser ! Voyez-vous ce pauvre artisan romain 
qu’un simple barrigel arrête, et qui se laisse conduire 
au chevalet, pour y recevoir la bastonnade, sans 
opposer de résistance? Attaquez-le personnellement, 
appelez-le voleur, offensez son fils ou sa femme; 
il s’emparera de la première arme qui lui tombera 
sous la main , attaquera son ennemi en plein jour. 


Digitized by Googic 


201 


dans une place publique, l’égorgera s’il le peut, en 
bravant ainsi le supplice qu’il ne peut pas éviter. 
C’est qu’on avait dit aux Napolitains que les Fran- 
çais allaient leur ravir leurs femmes et leurs enfans, 
mettre en pièces la statue de saint Janvier et dé- 
truire leur religion. C’est que le peuple napolitain , 
aussi bien que l’artisan romain, ne connaissent 
d’autres intérêts que les intérêts personnels, ceux de 
la religion ou des individus qui leur appartiennent , 
soit par les liens du sang, soit par ceux de l’amitié. 
Ils se laissent entraîner sur le chevalet, car ils 
croient que c’est la justice; ils fuient devant 
l’homme qui met l’épée à la main , car ils n’ont au- 
cun intérêt à s’y opposer. Le courage , qui est 
au fond de leur cœur, ne se réveille que dans le 
cas où les seuls intérêts qui les touchent sont atta- 
qués. Parlez-leur patrie, liberté, ils resteront im- 
passibles ; ils ne savent seulement pas ce que vous 
voulez dire. Qu’est-ce que le courage? C’est une 
force de l’âme qui fait affronter le danger et la mort 
pour des intérêts qu’on préfère à ceux de la propre 
existence. L’honneur français est sans doute un bel 
intérêt, mais il n’en est pas moinsun tout comme un 
autre. Celui qui va sur le pré a le sien aussi, celui de 
ne pas être méprisé en société. Quelle est la diffé- 
rence, sous ce point de vue, entre l’homme civilisé 
et instruit, ctl’hommedu peuple en Italie?C’est que 
le premier a connu et apprécié les mots liberté 
et patrie , que le second ne comprend pas. On a vu. 
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par les exemples cités dans le chapitre précédent^ 
si le premier a le courage nécessaire pour défendre 
ses nouveaux intérêts , pour savoir mourir , s’il le 
feut, pour les soutenir. Il ne s’agit donc plus, eu 
donnant au peuple de cette contrée de l’instruction 
d’abord et puis des institutions, qu’à lui donner des 
intérêts autres que ceux qu’il connaît; le courage, 
il l’a : nous l’avons déjà prouvé. 

Mais n’oublions pas que j’ai promis des détails sur 
le duc de Modène, sur ce prince modèle, ce com- 
missaire-général de la police, comme on l’appelle 
en Italie : ce serait inutile. Les; trois à quatre cents 
condamnés à mort , aux galères, à la déportation , 
dans un aussi petit état que Te sien , parlent mieux 
que je ne saurais le faire. Mais, je l’ai dit , je veux 
tenir ce que j’ai promis. J’emprunte à l'Esute , de 
M. Giannone, un ou deux récits qui serviront à le 
faire mieux connaître : ce sont des détails précieux 
et caractéristiques. 

Il en est des mauvais princes comme de ces écueils 
insidieux et à fleur d’eau , qu’il faut signaler dans 
les cartes destinées à la navigation, pour avertir les 
marins et leur dire : i« Prenez garde , en passant 
par-là , vous y trouverez la mort. » Il &ut aussi 
crier aux voyageurs : « Songe%-y bien, en traversant 
les états du duc de Modène, vous y rencontrerez 
la persécution et pis encore. » Ce que je dis du 
duché de Modène, je le dis aussi des duchés de 
Massa et Carrara, qui formant en apparence uu> 
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état indépendant du premier, ne sont, dans le fait, 
qu’une dépendance de celui-ci. Ces duchés, étant 
l’apanage de la mère du duc, lui appartiendront par 
héritage J et en attendant ils sont palernellemenl 
administrés, régis par lui. 

Il y eut à l’université de Modène une petite com- 
motion de jeunes étudians qui voulaient conserver 
de certains privilèges , ou obtenir des règlemens 
moins sévères sur le mode d’enseignement pratiqué 
dans cette même université. Le prince chargea un 
de ses aides-de-camp pour aller parlementer et 
s’informer de ce que [voulaient ces jeunes gens. 
Deux de ceux-ci, après avoir rétabli le calme entre 
leurs camarades , s’avancèrent , et exposèrent avec 
toute la décence possible, leurs griefe et leurs de- 
mandes. 

De retour chez le prince , l’aide-de-camp lui dit 
que l’effervescence était calmée, lui expliqua les 
griefs qui l’avaient causée, se loua beaucoup de la 
politesse de ceux qui lui avaient parlé, et fit valoir 
la peine qu’ils s’étaient donnée pour arrêter le tu- 
multe. « Ah ! s’écria le prince , après avoir en- 
tendu le rapport , ces deux Messieurs ont donc 
autant d’ascendant et d’autorité sur leurs cama- 
rades ! qu’ils soient tout de suite renfermés à Rul> 
biera (i). » Le reste des jeunes gens qui avaient 


( I ) Rubbiera , forteresse et prison d’état entre Modène 
et Reggio. 
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pris part à cette épouvantable insurrection furent 
tous punis j les uns par la prison , les autres par 
l’exil , et il fut défendu à presque tous de fréquenter 
l’université. 

Deux de ceux-ci étaient fils d’un comte Re^jgio 
de Modène, qui, du temps que les Français occu- 
paient l’Italie , avait constamment désiré le retour 
de la légitimité y et s’était même compromis avec 
le gouvernement militaire des premiers, en agis- 
sant d’une manière analogue à ses voeux ; bref, c’é- 
tait un de ceux que les princes appellent de fuVeles 
serviteurs. Confiant dans les services rendus à son 
souverain , il le pria d’octroyer à ses enfans la grâce 
de pouvoir suivre leurs cours , afin , disait-il , qu’ils 
pussent un jour servir utilement le prince et la pa^ 
trie. « Ils peuvent bien remercier le ciel , répondit 
S. A. I. , d’être les fils d’un père qui peut leur 
donner de quoi vivre ; quant à moi , ils ne doivent 
jamais s’attendre à recevoir ni emploi ni protec- 
tion qui puissent les aider à gagner un seul morceau 
de pain. » Père avant tout, et cédant à un mou- 
vement d’une juste indignation , le comte Resgio 
repartit vivement : « que pendant les vingt années 
d’occupation militaire qui venaient de s’écouler il 
avait été témoin d'injustices et de prepotenze in- 
croyables, mais qu’aucune d’elles n’était compara- 
ble à celle-ci. » Le duc ordonnait déjà de lui ôter 
ce ybü-là de devant les yeux , mais le comte l’avait 
prévenu , en sortant de son propre mouvement. 
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Rentré enfin chez lui , il trouva un ordre du gou- 
vernement qui lui enjoignait de se rendre immédia- 
tement à Saint- Lazare (la maison des fous), où le 
Jidèle serviteur fut effectivement renfermé ! 

A quoi bon des commentaires? des faits pareils en 
ont- ils besoin? ou, pour mieux dire, ne se com- 
mentent-ils pas eux-mêmes? 

La mère de ce prince , Maria - Hicciarda Béa- 
trice, dernier rejeton de la famille d’Este, qui 
s’éteint avec elle en Italie, a épousé l’archiduc Fer- 
dinand d’Autriche , gouverneur de Milan : Napo- 
léon n’avait point d’ennemi plus implacable qu’elle 
à la cour de Vienne. Elle employa tout son crédit, 
bien qu’en pure perte, pour lui faire refuser la 
main de Marie-Louise, main qu’elle destinait à 
son fils chéri. Qui pourrait dire quel autre cours 
auraient pris les événemens , si son avis avait pré- 
valu ! Elle a transmis à son fils son caractère de 
fer avec la rouille qui s’attache à ce métal. Il s’est 
si bien imbu des principes politiques de sa mère , 
que celle-ci est forcée de convenir que son enfant 
a surpassé ses espérances. 

Un des assassinats juridiques les plus atroces com - 
mis par ce prince , une des innombrables victimes 
pour les affaires de 1820, sacrifiées à ses idées phi- 
lanthropiques , a été celle du prêtre Ginseppe An- 
dreoli(i), âgé de 3 1 ans , professeur d’éloquence; 
homme également distingué par sa grande érudi- 

(i) Voyez la note i4 à la fin du volume. 
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tion , sa piété , la simplicité de ses mœurs et par 
son ardent amour de la patrie. 

Aussitôt que cet homme respectable entendit 
prononcer sa sentence de mort , il demanda vive- 
ment s’il y avait d’autres que lui de condamnés à 
perdre la tête ; lorsque le chancelier lui eut assuré 
qu’il était le seul , il se mit à çenoiix , leva ses 
mains vers le ciel , et en rendit pieusement grâces 
à Dieu. La nuit qui précéda son exécution , il se 
promena long-temps dans la prison, et fut entendu 
par les prisonniers qui étaient dans les chambres à 
côté de la sienne , se plaindre uniquement de ce 
que, en mourant, il laissait sa patrie dans l’escla- 
vage. Il coupa lui-même ses cheveux pour en évi- 
ter , disait-il , la peine au bourreau , et pria’^quel- 
qu’un de les porter à sa pauvre mère. Au moment 
où on le menait au supplice, on obligea tousdes 
prisonniers du fort de Rubbiera, de se mettre aux 
fenêtres pour le voir passer : tandis que le bon prê- 
tre , bien qu’avec les yeux bandés et les mains 
liées, leur faisait des signes avec la tête, comme 
pour les consoler. On vit aussi , il y a un siècle , 
un prince dénaturé , obliger son fils d’assister au 
supplice de son jeune ami. Il était réservé au duc 
de Modène de faire revivre en 1826 les scènes ar- 
rivées il y a cent ans ! 

M. Andreoli mourut calme et avec un courage 
solennel et imposant. Le ciel qui avait été clair, et 
le soleil brillant de lumière jusqu’alors, se couvri- 
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vent lout-à-coup d’épais nuages, et un terrible orage 
éclata au moment meme où on lui tranchait la tête, 
comme si le créateur indigné eût voulu marquer 
son horreur pour le meurtre de ce saint homme : 
au moins, ce fut ainsi que ce phénomène fut inter- 
prété par le peuple de Modène. 

Il faut finir ce chapitre par une espèce de prière 
en forme de litanie, que nous adresserons avec 
ferveur au bon Dieu : « Des princes pareils à celui- 
là , délivre,- nous, Seigneur. Qu’un seul duc de 
Modène suffise à ta colère , Seigneur. Que les prin- 
cas semblables à lui , le diable les emporte. 
Amen. » 
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CHAPITRE XXV. 


Aiiui je déploraii la perte 
De* erreurs de mes premiers aos , 
Et mon 6tne « ans désirs ouverte , 
Regrettait aes égarcmen*. 

Volt. 




Pensées sur moi-même. — Nombreuses arrestations que j'ai subies. — Mes 
Folies. — Fameuse retraite derant une armée de moines. 


En vérité, je ne reviens pas de l’étonnement où 
je suis de moi-même ; je ne saurais comment m’y 
prendre pour le faire partager à mes lecteurs , car 
il me serait presque impossible de leur donner une 
idée , non de ce que je suis maintenant, mais de ce 
que j’ai été autrefois. 

Je réfléchis donc ! je raisonne ! je tâche, non pas 
absolument d’approfondir, mais d’effleurer au moins 
la première enveloppe des choses! Je descends en 
moi-même, je m’examine, je m’interroge j et de 
ma vie je n’ai jamais rien fait de tout cela ! 

Comment le même homme , qui n’a jamais su 
rester deux minutes en place , qui , devant passer 
d’une .société à une autre , si éloignées qu'elles fus- 
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sent entre elles , n’en parcourait jamais la distance 
que courant ventre-à-terre , et malheur à celui 
qu’il rencontrait sur son cliemin j comment , dis- 
je, ce même homme peut-il rester maintenant deux, 
trois ou quatre heures devant sa table , composant 
un ouvrage , arrangeant ses idées bonnes ou mau- 
vaises , écrivant , biffant , ratissant et taillant sa 
plume !.... Dans un livre qui m’aurait fait le plus 
grand plaisir à lire , une phrase se serait rencontrée 
dont'il fût un peu difficile de saisir tout de suite le 
sens , j’aurais passé outre , bien que je fusse assuré 
qu’une seconde de patience devait suffire pour me 
Fexpliquer j ce qui m’est arrivé non une fois mais 
vingt. 

Que je regrette pourtant ces instans d’une exis- 
tence indéfinissable et presque aérienne , et que je 
répète souvent , a.\<tc \c Saiil (T ^ IJïeri : « O miei 
passati tempi. — Deh ! dove scie or voi ( i ) / Mes 
peines , à la vérité, étaient vives alors , même poi- 
gnantes, insupportables quelquefois, mais elles ne 
duraient qu’un instant ; mes plaisirs au contraire , 
tout aussi vifs , se succédaient les uns aux autres , 
remplissaient tout le reste de ma vie , et je les sa- 
vourais comme homme ne le fit et ne le sentit ja- 
mais. Mes idées n’étaient guère que des sensations ; 
mais, j’ose le dire, il y en avait quelquefois de su- 


(i) Oh! mes beaux jours passés, où êtes-vous mani- 
tenant ! 
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hliinp5, et presque toujours elles étaient justes et 
marquées au coiu d’un bon cœur. 

C’était alors qu’il aurait fallu écrire. Le môme 
principe qui me dictait une bonne action , qui me 
faisait accourir pour protéger le faible contre le fort, 
l’opprimé contre l’oppresseur , m’aurait inspiré uu 
charmant chapitre. Mes idées auraient été fraîches 
et pleines de vie , mes pensées étincelantes de feu 
comme moi j ce que j’aurais écrit à vingt ans du 
premier jet, aurait vingt fois mieux valu que ce que 
je couche sur le papier après le troisième brouillon ; 
tandis que ce que je fais à présent, faible, décousu, 
sans vie, sans couleur, ne me contente en aucune 
manière , et , qui pis est , ne contentera pas les 
autres plus que moi. 

J’ai été dans ma jeunesse si souvent aux arrêts, 
soit dans les forts , soit chez moi, que, comme pour 
mes duels, je ne saurais pas en préciser le nombre de 
fois ; car je me battais dans ce temps-là, non seule- 
ment pour moi , pour mes parens , pour mes amis, 
pour mes maîtresses, pour les maîtresses de mes amis 
et de mes parens, pour les amis de ntes amis et pour 
ceux de mes parens, pour des enfans et des vieillards, 
mais pour tous les domestiques de la maison, pour 
'des soprani, et même pour des chevaux et pour des 
chiens. C’est à propos d’un cocher de mon père, battu 
d’abord par un officier appelé Sant-Anna, et mis en- 
suite en prison par le capitaine de justice , le comte 
de C*** , que je commençai par me battre avec l’of- 
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ficier, que je blessai légèrement. Je m’en allai apr!.“S 
trouver le comte de C***. Il était seul clans son 
cabinet : je fermai la porte derrière moi , et d’un 
ton auquel il ne se méprit pas , et auquel il ne pou- 
vait passe méprendre , je le priai de me faire tout de 
.suite l’ordre pour la délivrance du cocher : il ne se 
le fit pas dire deux fois , et il l’expédia tout de 
suite. 

C’est cette petite malheureuse affaire^ qui précéda 
l’autre bien autrement malheureuse du chanteur 
Guerra , qui fut cause en partie du ressentiment du 
comte de contre moi. Il espéra prendre sa re- 
vanche dans la seconde, et Use trompa fort, comme 
on l’a vu en son lieu. 

Une autre fois, ce fut à cause d’un gros chien 
appartenant à un marchand anglais , appelé Croc- 
ket , que je fus mis aux arrêts. 

Le gros chien en avait pris dans sa bouche un tout 
petit, comme on peint un chat avec sa souris , et 
l’étranglait. Le Crocket et ses amis regardaient ce 
spectacle en se pâmant d’aise , et moi j’en fus indi- 
gné. C’était à la place Marine et un aj^rè-s-dîner. 
Après avoir inutilement crié à ces messieurs de faire 
cesser un .spectacle si dégoûtant, je tombai à grands 
coups de canne sur l’énorme dogue et lui fis lâcher 
prise. Voiei M. Crocket qui s’avance vers moi et 
m’apostrophe par un grand coup de poing dans la 
poitrine , qui faillit me renverser ; je riposte par un 
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grand coup de canne sur la tétc , qui lui fend soit 
chapeau et lui effleure la peau. Ses amis s’avancent > 
en même temps , le poing tendu : j’en donne à qui 
en voulait , tout en rompant la mesure. garde 
arrive, elle nous sépare. Comme à l’ordinaire , on 
emmena ces messieurs, et, comme à l’ordinaire, le 
lendemain, je fus passer un mois ou deux à Castello- 
li-Mare , car ce.s messieurs portèrent plainte. 

Une autre fois aussi Mais ceci a besoin de 

quelques éclaircissemens préliminaires. 

Je n’ai que rarement dîné à la table de mon père , 
car il faisait comme Dieu , qui prive le pécheur de 
sa vue; et, comme il ne me donnait point d’argent 
non plus, ma pauvre mère avait l’extrême bonté 
de me foire donner à dîner dans une chambre où 
se tenaient les femmes de .service. Nous logions 
alors dans un hôtel tout-à-fait à côté du couvent . 
des pères delle scuole Pie ; la chambre où je dî- 
nais donnait sur la cour des écoles pour les enfons, 
et il n’y avait dans cette chambre qu’une petite lu- 
carne, presque à la hauteur du plafond, par où on 
nouvait passer la tête et regarder dans cette cour. J’y 
dînais un jour, et mon cœur était soulevé par les 
cris des enfons que l’on frappait : je ne pouvais ni 
manger, ni boire; et enfin, n’y tenant plus, je 
m’accroche au mur, je mets chaise sur chaise, et je 
parviens à mettre la tête à la lucarne, comme Dan- 
din dans les Plaideurs. Voici le spectacle qui se 
présente à ma vue : un enfant de sept à huit ans 
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élait cüuchc par terre sur le dos, criaut, pilant, 
pleurant ; debout , et à côté de lui , un très grand et 
vigoureuxmoine, un géant presque, brandissant une 
énorme férule, et, de l’autre côté, un jeune homme 
de dix-huit à vingt ans, auquel le père-géant ordon- 
nait de soulever l’enfant sur son dos, et sc dispo- 
sant àexéculcr les ordres qu’on lui donnait. « Mon 
père, lui dis-je aussitôt, ayez la bonté, en ma fa- 
veur, de faire grâce à ce pauvre enfant. » Point de 
réponse. Je répète ma demande. Lors , s’adressant à 
un autre moine , le géant lui dit : « Père Stanislas , 
que faut-il répondre à ce polichinelle qui me parle ? 
— Le polichinelle dont vous parlez a de bons bras, 
repartis-je, et vous pourriez vous en apercevoir. » 
Se baisser , se saisir d’une grosse pierre , et me lan- 
cer à la tête cette pierre, qui heureusement vint 
frapper au-dessus de moi , fut toute sa réponse. On 
bâtissait dans la cour, pour mon malheur, et on 
n’y manquait point de ces projectiles. Je me re- 
tourne à cette apostrophe, je me saisis d’une cuvette, 
brisée et remplie de poussière , qui se trouvait au- 
dessus d’une vieille armoire , et je la lance à la tête 
du père pour lui répondre par les mêmes argu- 
mens. Mais dans ce moment, chose incroyable! 
tous les enfans dont je prenais la défense, pour les- 
quels je m’exposais, s’empressèrent de suivre 
l’exemple que leur donnait le bon père , et, se sai- 
sissant chacun de sa pierre, ils en firent pleuvoir 
tant qu’ils purent sur moi; bref, je fus lapide 
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foiiuîic saint Etienne. La place n’était {^uère tena- 
ble, mes provisions de guerre étaient finies avec 
ma cuvette; je me laissai donc tomber de la lu- 
carne, je me saisis de ma canne, et, en bon tacti- 
cien , je tournai d’ennemi. 

Voici , en entrant dans la cour du couvent, le ta- 
bleau d’un autre genre qui se présenta encore à mes 
yeux : tous les enfans étaient armés de pierres plus 
ou moins grosses, à proportion de leur force, le 
géant à leur tète, tenant dans sa main la plus grosse 
de toutes; tous me tournaient le dos, et tous le 
bras et les yeux levés vers ma lucarne , attendaient 
le moment où je me serais montré. 

Je ne perdis pas un instant, et laissant là les en- 
fans, je tombai à grands coups de canne sur le dos 
carré du moine. Tout fondit alors sur mei, toutes 
les pierres furent lancées sans m’atteindre ; les moi- 
nes, armés de chaises, accouraient par quatre, par 
dix, par vingt ; et ce fut alors que j’exécutai cette cé- 
lèbre retraite dont les annales n’ont point d’exem- 
ple , et auprès de laquelle celles de Fabius et de 
Moreau ne sont qu’une vaine ombre. Le visage tou- 
jours tourné contre l’ennemi, frappant à propos le 
moine et les moines, je rentrai chez moi sans avoir 
été seulement entamé, n’ayant reçu qu’une ou deux 
égratignures , et avec les honneurs du combat. 

Mais bientôt Caslello di Termini vint au se- 
cours de ces messieurs ; j’y fus trois mois cette fois, 
et sans l’intervention de la reine, j’y serais peut-être 
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encore, car il s’agissait de moines et d’excommu- 
nication. 

M. le comte de C***, maintenant pair de 
France, avec lequel je partageais les repas et la dé- 
pense, pourra donueî* quelques détails là-dessus, 
aussi bien que sur notre célèbre bal donné au cliA- 
teau, et sur notre original gouverneur, le colonel 
Cornet. 


i 
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CHAPITRE XXVI. 


ConunUtHnt tiultm tÜverso cruninu Jato p 
Jllt crurem $celeiis prmiiàuu tulit, hie dùtdéinm. 

Juv. 

UûH fit ste»u d^Ulti na vario Jùio 
i^uef^ lUvanla re , queiù i impiccutc. 

Souvent de deux forfait* le «ort u’ect pas l« Bscuie; 
I.‘uu trouve l'ccliaCiud . l'autre le diadèiuc. 

L’aut. des Sony, 


Émeute populaire ù Pulerme du temps des Aniçlais. — Moaseigoeur le dur 
d’Orléaitô. — La reine des Deu\-Sieiles , Marie-Caroline d’Autriche. — La 
part que je prends à celle émeute. — Véritable et dangereuse relmite que 
je fais. — Autres folies. 


Lorsque je repasse dans ma mémoire toutes les 
inconcevables folies que j’ai feites dans ma vie , et 
que me voilà, je suis tenté de croire que le proverbe 
a raison en disant qu’il y a une providence pour les 
fous et les enfans. 

Nous étions en i8i4; les désastres de la grande 
armée française avaient eu lieu, nous ne les ignorions 
pas; le cabinet anglais commençait à se relâcher 
et à changer de politique à l’égard de notre cour ; 
nous touchions presque au triste résultat de notre 
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drame, et j’avais déjà endossé l’uniforme anglais , 
prêt à aller rejoindre l’armée en Espagne. La cour 
sicilienne pressentit le changement qui allait avoir 
lieu, et, aidée par son parti et ses courtisans, elle 
se décida à en hâter le dénouement , et à faire re- 
prendre au roi le timon des affaires. 

Une espèce de conspiration contre la garnison an- 
glaise avait déjà été organisée à Syracuse, à laquelle 
celle-ci, avertie à temps, sut mettre bon ordre. 
Une autre conspiration fut tramée à Palerme. 
Mgr. le duc d’Orléans, qui savait tout, ne voulant 
point prendre parti entre Genève et Rome, pré- 
texta le désir de visiter quelques-unes des îles 
Éoliennes ^ et alla s’embarquer à bord d’un vaisseau 
anglais, avec sa famille. Un conseil anglais fut tenu 
dans la maison de lord William Bentinck (i), et je 
sus par un grand seigneur de cette nation, lord 
M**"*^, présent à ce même conseil, de quoi il fut 
question, quelles furent les mesures auxquelles on 
s’arrêta pour parer le coup. 

Comme le secret ne m’avait point été recom- 
mandé , que je crus même voir dans la personne 
qui m’en avait fait la confidence, un désir non avoué 
de faire tout connaître à la cour , pour qu’elle évi- 
tât les désagrémens que lui attireraient ses folies , 


(i) Ce fut bien chez lord "William Bentinck que fut tenu 
le conseil , mais lui personnellement n’était point à Pa- 
lermc dans ce raoinent là. 
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je répétai à un courtisan de mes aiui> tout ce que 
je venais d’apprendre. La reine m’envoya quérir, 
et aussitôt que j’eus l’honneur de me présenter de- 
vant elle: « Est-ce vrai, Palmieri, me dit-elle, tout 
ce que l’on vient de me dire de votre part ? — C’est 
l’exacte vérité , Madame. — Et vous croyez que 
c’est à cause de cela que le duc d’Orléans s’est em- 
barqué pour son excursion? — Oui, Madame, je 
crois qu’il sait tout , et que les îles Eoliennes ne 
sont qu’un prétexte. — Mais c’est un rêve de ma- 
lade que cette conspiration supposée. — Je le crois , 
Madame, mais je ne fais que vous rapporter ce que 
je sais, » et je lui nommai môme la personne qui 
m’avait tout dit et qu’elle aimait beaucoup. 

Là-dessus je lui fis une profonde révérence ,. je 
lui baisai la main et je me retirai. La reine ne man- 
qnapasde tout redire, et de m’indiquer comme la 
source d’où tout lui revenait, sans .seulement faire 
mention de la véritable. 

Le lendemain au soir, au bal masfjué, tout mas- 
qué que j’étais, lady William Bentinck m’ayant re- 
connu , m’appela près de sa loçe et me dit : « Mon 
cher masque, vous avez trop parlé à la reine , et 
vous lui avez dit des choses qu’il ne fallait pas lui 
dire. » Je jouai la surprise , je niai tout, et le mas- 
que était là pour couvrir le sang qui me montait à la 
figure. Elle, qui de sa vie, je crois, n’a jamais lait 
de mensonges, <jui croit facilement les autres aussi 
vrais, aussi vcrliiciix qu’elle, regardait son cousin. 
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M. Obins, avec lin air de reproche , comme pour 
lui dire : « Ne vous ai-je pas dit que Palmicri était 
incapable d’un trait pareil ! » Et moi, je lui de- 
mande maintenant pardon de la seule fausseté dont 
je me sois rendu coupable envers elle. Qu’en avais- 
je besoin, d’ailleurs! N’aurais-je pas mieux fait de 
tout avouer? Mais la crainte de compromettre la 
personne qui m’en avait donné connaissance m’ar- 
rêta , et je mentis. Revenons à la conspiration. 

S’il faut que j’en dise ce que j’en pense, je suis 
convaincu que ce n’étaient que de pures velléités de 
la part de la cour. On voulait montrer une force et 
un courage qu’on n’avait pas ; car , à moins de la 
croire folle , je n’ai jamais pu me persuader que la 
cour de Sicile voulut jouer si gros jeu. Quoi qu’il 
en suit du fond de la vérité dans tout ceci , le fait 
est que les Anglais crurent , ou feignirent de croire, 
à uue conspiration ourdie pour égorger leur 
garnison de Syracuse j qu’ils crurent, ou feignirent 
de croire, à quelque chose d’à-peu-près semblable 
pour celle dePalerme; que les agens de la cour ré- 
pandirent l’argent à pleines mains parmi le peuple 
de cette ville, et que nous vîmes, quelques jours 
après ma conversation avec Sa Majesté, le peuple 
ameuté , criant ; « A, bas les Anglais , vive notre 
bon roi Ferdinand j » les troupes anglaises se dé- 
ployer en ordre de bataille à la place de la Marine, 
avec armes et bagages , caissons, canons, les mè- 
ches allumées, et la troupe napolitaine sous les or- 


Digilized by Google 



220 


cires aussi du général Mac-Farlane , parcourir les 
rues pour calmer et dissiper le peuple , et dans le 
fait, pour l’exciter davantage. 

Un bataillon de ces derniers venait de traverser 
la rue de Tolède , et laissait derrière lui un groupe 
immense de peuple sicilien , auquel beaucoup de 
Napolitains étaient réunis , et je me trouvais seul , 
avec mon uniforme anglais, tout près de ce groupe, 
lor.scju’un de ces malheureux cria à ma barbe ( c’é- 
tait apparemment le mieux payé) : « Eh ! mes amis, 
qu’attendons-nous donc pour aller mettre des vieux 
souliers dans le ... de ces cochons d’Anglais (i). » 
Deux grands .soufflets bien appliqués furent la seule 
réponse que je fis à cet homme-là , et une grêle de 
pierres, dont aucune ne m’atteignit , qu’ils avaient 
apparemment dans leurs poches, fut la contre ré- 
ponse que j’en reçus. Je mis l’épée à la main et la 
foule sc dissipa un instant : mais il fallait faire ma 
retraite jusqu’au qualtro cantonieri où se trouvait 
le général Mac-Farlane avec des troupes, et il y 
avait, de l’endroit où cette scène se passait, j usque-là, 
comme deux fois au moins les rues de la Paix et de 
Castiglione ensemble. Je la fis pourtant, et au pas, 
devant une foule immense, qui grossissait d’un mo- 
ment à l’autre, au milieu d’une grêle de pieiTcs, de 
quelques coups de pistolets, et d’une double grêle de 


(i) Amici miel, cite aspetliamo dunque per métier (piat- 
Iro scarpe vccchie nel culo di questi porci Inglcsi. 
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pois de fleui^ , de tuiles, de meubles même, lancés 
des balcons sur moi , qui me frisaient les oreilles , 
passaient au-dessus de ma tète, tombaient devant 
ou derrière moi , sans jamais m’atteindre, sans ja- 
mais m’effleurer : on aurait dit que j’étais, non pas 
invulnérable, mais intouchable j car, le moindre 
de ces aérolites aurait suffi , en tombant sur moi , 
pour m’écraser. 

Que l’on s’imagine la rue de Tolède déserte der- 
rière moi J moi seul au milieu, mon sabre nu à la 
main, tout un peuple vis-à-vis de moi , et moi seul 
]K)ur but: et que l’on dise qu’il ne faille pas quel- 
quefois croire aux miracles. 

J’avais reçu le jour précédent un grand coup de 
pied de cheval qui avait failli me briser la cuisse, et 
je boitais un peu ; on prit occasion de cela pour 
dire que j’avais été blessé dans cette échauffouréc , 
mais je l’atteste sur l’honneur, je ne fus seulement 
pas égratigné : il est d’ailleurs difficile de mentir 
devant quinze ou vingt mille témoins. 

Je partis enfin pour l’Espagne , et des folies d’un 
nouveau genre devaient signaler mon entrée au ser- 
vice anglais. En m’accordant une commission dans 
un des régimens dont se composait la légion ita- 
lienne , lord William Bentinck y avait ajouté la 
gracieuseté de la faire antidater de plusieurs mois, 
et le régiment n’existait que depuis peu de temps. 
A mon arrivée dans ce pays-là , le lieutenant-colonel 
Righini qui le commandait ( que j’avais long-temps 
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connu en Sicile adjudant-major de la garde, et 
maintenant général de division à Gènes, au service 
de Piémont), le lieutenant-colonel Righini, dis- 
je, me voyait avec peine me mettre à la tête de la 
plus grande partie des lieutenans dont il y en avait 
plusieurs de Piémontais comme lui. 

Il voulait me jouer un tour à la première promo- 
tion , et, pour tout dire, je le méritais en quelque 
sorte, car j’étais assez mauvais officier, très peu 
subordonné et ne me souciant quasi pas des ma- 
nœuvres. J’eus veut de sa mauvaise volonté, et 
j’en parlai un jour au général La Tour , comman- 
dant de la légion , que j’avais aussi connu en Sicile, 
et avec lequel je dînais tête-à-tète ce jour-là. Il me 
répondit de la manière la moins équivoque d’être 
tranquille , et que jamais aucun tort ne me serait 
fait. Je le fus dès-lors, et il n’en fut plus question. 

-A la fin de la campagne d’Espagne, nous fûmes 
débarqués à Gènes, où, mon régiment ayant été ca- 
serné à Saint-Pierre-d’Areua , faubourg de Gènes, 
je demandai et j’obtins du général La Tour la per- 
mission de m’établir dans la ville , avec la double 
idée de m’amuser dans ce superbe .séjour , et de 
m’éloigner du colonel, qui, comme je le savais 
bien , continuait les mêmes manœuvres à mon 
égard , dans un moment où l’on parlait déjà de pro- 
motions. Peu de jours après mon installation à 
Gènes, je vois arriver l’adjudant avec un ordre ver- 
bal du colonel pour me rendre au régiment. Je 
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n’en tins aucun compte. Ce jour-là même les pro- 
motions eurent lieu : le lieutenant-colonel Righiiii 
fut fait colonel , et je me vis passer sur le corps 
quatre ou cinq licutenans dont il y en avait quatre 
et demi qui ne me valaient pas. 

Le lendemain , le môme adjudant se présenta en- 
core , un ordre écrit à la main et signé le colonel 
Jligliini : on m’ordonnait de rester trois jours aux 
arrêts chez moi , et immédiatement après de re- 
joindre mon régiment. J’envoyai encore promener 
l’officier, et le chargeai d’en faire son rapport. Mais 
voici le meilleur. Il y avait ce jour-là uu dîner 
dans un hôtel à Gènes , dont les convives étaient 
tous les nouveaux promus en grade , le colonel , le 
lieutenant-colonel, le major, etc. Je n’en étais na- 
turellement pas, comme n’étant point des promus 
et comme censé aux arrêts. Je le sus j je m’informai 
de l’heure préci.sc , et au moment où tous ces mes- 
sieurs étaient rassemblés dans la salle à manger , au 
moment où ils allaient s’asseoir, je parus, je pris 
une chaise , je me fis place , je demandai un cou- 
vert et je m’assis tout le premier au milieu de l’éton- 
nement général , et de celui du colonel plus que des 
autres. Je fis pis que cela j tant que le dîner dura , 
je ne cessai pas un instant de ricaner sur le troisième 
galon du nouveau colonel (i). 


(i) Pour bien comprendre ceci , il est bien de prévenir 
le lecteur qu’on avait adopte dans la Léf;ion italienne U 


Ce n’cst pas tout encore : sorti de là, je m’en fus 
trouver lord W. Bentinck au palais Durazzo , pour 
lui demander ma démission. Le général La Tour 
était dans l’antichambre , et ce qu’on aura de la 
peine à croire, je l’abordai et lui parlai , non pas 
avec le ton et les manières d’un subalterne à son su- 
périeur , mais comme un supérieur , même irrité , 
ne parle pas à son subordonné : bref, je lui repro- 
chai son manque de parole ; je lui dis que j’aurais 
mieux aimé me fier au dernier des hommes qu’à lui, 
et cela la colère dans les yeux et dans la voix , et 
avec la délicatesse et l’éducation de mon pays. Ce 
brave homme ne répondait à tout cela qu’avec le 
plus grand calme, et me disant toujours: «Mais 
calmez-vous, mon cher Palmieri j .s’il y a un oubli, 
on le réparera. » J’entrai tout de suite chez lord W. 
Bentinck , et j’insistai tellement pour ma démis- 
sion , bien qu’il me dît plusieurs foi.s, avec sa bonté 
ordinaire pour moi , d’y réfléchir j qu’il voulait 
que j’y pensasse quelques jours , et de revenir en- 
core la redemander dans le cas où je persisterais; 
j’insistai tellement , dis-je , que je lui forçai la 
main , et qu’il me l’accorda enfin. 


même manière en usage à Naples et en Sicile pour la dis- 
tinction des grades : or, dans ces pays-là, nn petit galon 
dans les revers des manches de l’habit marque le grade do 
major, deux celui de lieutenant-colonel , et trois celui de 
colonel. 
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Quelle que soit la divergence entre les opinions 
politiques de ces deux Messieurs , et les miennes , 
elle ne m’empêchera pas de leur rendre la justice 
qu’ils méritent. Le comte de La Tour , aussi bien 
que le général Righini , sont de vieux militaires , 
qui ont donné dix fois dans la vie des prouves de 
courage J et , à cet égard, aucune espèce de soupçon 
ne peut planer sur eux. Mais la douceur de carac- 
tère dans le premier, la modération dans l’autre, 
dans tous les deux peut-être la répugnance de nuire 
à une ancienne connaissance, les arrêta, car il ne 
fallait que le vouloir pour me faire un mauvais 
parti. 

Je n’eus pas , à la vérité , le diadème de l’épigra- 
phe pour prix de mes folies ; mais , à coup sûr , je 
m’en tirai à bon marché. 
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CHAPITRE XXVII. 


. . . mûxima fém^ter 

Vic€tiér ttobis , rt 0ril t/uat maxitna sentftfi\ 
ViBG. 


Conlinuatiun Je mes folies. — PétaiLs Sur le superbe élablis.srmenl de la 
maison des aliénés à Païenne. — M. le marquis délia Farnrc. — M. le 
baron Pieiru Pisani. 


J’ai rendu compte d’une partie de mes folies , et 
je les ai appréciées avec l’impartialité qui convient à 
un honnête homme , lorsque le calme de la raison 
a succédé à l’impétuosité des passions. Je parlerai 
peut-être de quelques-unes encore, mais, quoi que 
je dise , ce ne sera jamais la vingtième partie de 
celles que j’ai faites j car, à dire vrai , ma vie n’a 
été qu’un tissu de folies. Celle de me faire imprimer 
est la seule qui manquait, et c’est ce que je m’em- 
presse de faii’e pour être au complet. 

Pour quelques-unes d’entre elles , il n’y a qu’une 
constitution de fer comme la mienne qui ait pu y 
résister, toute autre aurait succombé. Je rentrais de 
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la chasse un jour à Yiilalba , dans le mois d’août , 
entre midi et une heure , par trente-deux degrés de 
Rcaumur , et dans un état d’échanffement et de 
transpiration extrême,- j’aperçois, en entrant au 
château , une grande mare d’eau remplie de gre- 
nouilles ; je jelte-là mon fusil et je me lance tout 
habillé dans l’eau et dans la boue jusqu’au cou. J’y 
restai un bon quart-d’heure. Les grenouilles au- 
raient eu bien raison de me prendre pour le roi de la 
fable , car une bûche n’aurait pas mieux fait. J’en 
fus quitte cette fois pour dix mois d’une fièvre 
double tierce qui manqua m’expédier. Une autre 
fois encore , nous étions à Termini , ville à buit 
lieues de Palerme , le prince de la Trabia , le comte 
de Sommatino , le prince Larderia , le comte Sant’ 
.Âutonio, d’autres et moi. La chaleur était étouf- 
fante , et on proposa d’aller se baigner à la mer. J’y 
allai avec les autres , et pour le dire en passant, je 
n’avais jamais nagé que dans une baignoire. Em- 
barqués , et bien avant dans la mer, on se demanda 
réciproquement si l’on savait nager; mon tour venu, 
je répondis hardiment oui , et cela parce qu’on 
m’avait cité l’exemple des animaux , parce que j’a- 
vais entendu dire qu’il ne fallait que du courage, 
et que je ne croyais pas en manquer. Pour prou- 
ver mon assertion , je fus le premier à me lancer à 
la mer , et , comme on le pense bien , jie nageai 
comme un bloc de marbre. Je fus trois fois jus- 
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qu’au fond , je revins trois fois à la surface ; heureu- 
sement pour moi , j’étais toujours à la même place, 
et la barque était au-dessus de ma tête : je criai au 
secours la première fois que je revins sur l’eau ; on 
crut que je me moquais : enfin , quand on vit que 
c’élait tout de bon , on me tira de là plus mort que 
vif et sans connaissance ; j’eus la fièvre dans la nuit , 
et j’en fus quitte pour cet accès et pour la bonne 
leçon que j’en reçus de ne plus avoir une foi si im- 
plicite dans mon courage. 

Mais brisons là-dessus , sans toutefois sortir du 
même sujet , car c’est de la maison royale des alié- 
nés à Palerme que je vais parler. — Lorsqu’on aura 
donné la solution de toutes les anomalies qui exis- 
tent sur la terre , je tâcherai d’expliquer comment , 
<ians un pays où il n’y a ni liberté, ni commerce ,• 
aucune institution quelconque, où tout le monde 
est pauvre , où sur trois mille personnes il n’y en a 
|)asdeiix qui sachent lire et écrire, comment , dis- 
je , il j)cut s’y trouver un etablissement si magnifi- 
<|ue, si bien entendu, si bien dirigé , où il s’opère 
des cures si merveilleuses et en si grand nombre, 
un établissement - modèle enfin que Londres et 
Paris ne possèdent pas. 

En attendant l’explication complète d’une sem- 
blable disparate, tâchons d’en donner une provi- 
soire pour le moment. 

Ou doit en grande partie cet établissement à un 
d<- mes amis , homme de bien et de beaucoup d es- 
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prit , le baron Pietro Pisani , qui en est actuelle- 
ment le directeur , qui en a formé le projet et qui a 
beaucoup travaillé pour le faire réussir. On le doit 
aussi au vice-roi (i) actuel , M. le marquis délia 
Favare, que je connais beaucoup, et que je dirais 
aussi de mes amis , s’il n’était pas vice-roi. 

Parvenu à cette place dans la vigueur del’ége , il 
vaut mieux à lui seul que tous les vieux coffres ses 
devanciers qu’on nous avait donnés jusque-là pour 
nous gouverner 5 il a su apprécier toute l’utilité d’un 
tel établissement, a aidé le baron Pisani dans sa phi- 
lanthropique entreprise et en a protégé l’exécution . 
Sous son gouvernement, les roules commencent'à 
se construire et à se perfectionner en Sicile, les lois 
sont plus respectées , des établissemens utiles ont 
été créés , et celui sur lequel je vais donner quel- 
ques détails en est le plus marquant. 

Il est despote , dira-t-on ; mais à quel autre 
bonheur peut aspirer un pays où il n’y a que cela , 
si ce n’estau despotisme entre les mains d’un homme 
qui veut le bien ? 

Je n’ai jamais vu l’établissement dont je parle , 
il n’existe que depuis cinq ans, mais j’en ai le plan 
et la description ( avec le titre : ïsiruzioni per la 
novella real casa de’ Malli , etc. ) sous les yeux, et 


(1) Luogo-tenente- generale , qui est ta ménie chose au 
nom près. 
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je tiens les détails d’un homme vrai , de beaucoup 
d’esprit et très bon observateur , M. Huber-Sala- 
din , de Genève. 

La real casa de Matti , à Palerme , est un carré 
long ou parallélogramme , dont la façade et scs or- 
nemens sont d’un ordre simple et noble en même 
temps. Il est séparé eu deux étages : le premier ou 
le rez-de-chaussée est occupé par les fous pauvres ; 
l’autre par les fous pensionnaires (je ne fais que tra- 
duire ici ). Tout le bâtiment est divisé en deux par- 
ties , et chacune de ces deux grandes divisions en 
quatre autres , où sont placés séparément les aliénés 
selon le genre de leur folie. Les folles sont renfer- 
mées dans la grande division de droite , les fous 
dans celle de gauche. Tout l’établissement , le côté 
de la façade excepté , est entouré de superbes jar- 
dins. De belles fontaines placées au milieu de deux 
grandes cours, d’où jaillissent des eaux en abon- 
dance, entretiennent la fraîcheur et la propreté. 
Ces cours sont entourées de beaux arbres et de 
bancs pour se reposer ; tout l’établissement est en- 
tretenu avec un ordre remarquable , ef tout y 
respire la gaîté et le bien-être. L’intérieur est ta- 
pi.ssé de belles fresques, qui représentent des évé- 
nemens qui n’ont rien que de gai ou de consolant. 
C’est une idée heureuse de M. Pi.sani , et c’est de 
là qu’il tire le plus de parti pour les nombreuses 
guéri.sons qu’il opère. Connais.sant à fond le genre 
de folie de chacun , sachant quelle en est la cause et 
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le sujet , il se prouièue avec les aliénés sous le bras , 
les mène devant un de ces tableaux, et là il leur fait 
des histoires qui ont du rapport avec leurs folies. 
J’espère qu’on me comprend. Une de ces fresques 
représente Astolphe voyageant vers la lune pour 
retrouver la i-aison d’Orlando. M. Huber-Sala- 
din , en la voyant, dit au baron ; « Mais comment. 
Monsieur , vous qui avez voulu éloigner de ce lieu 
toute espèce de réminiscence qui ait trait à la folie , 
comment vous êtes-vous décidé à faire peindre un 
tableau qui ne la rappelle que trop ? — Ne dites 
point de mal de celui - là , repartit le baron , 
il en a guéri dix-sept. » On doit les cures mer- 
veilleuses qui s’opèrent dans cet établissement , m’a 
dit M. Iluber, au grand ascendant que le baron 
sait exercer sur les malades j les maniaques, dans 
leurs plus grands accès de fureur , se calment en 
le voyant, et tons le chérissent et l’embrassent à qui 
mieux mieux. Il y a un bal tous les dimanches pour 
les fous , et ce sont eux-mêmes qui fournissent la 
musique. M. Huber n’arriva qu’un lundi, et un jour 
trop tard pour assister à cette fête ; le baron lui eu 
exprima ses regrets : « Mais qu’à cela ne tienne , lui 
dit-il, je tâcherai de vous en donner un échantil- 
lon. » Il le mena dans la chambre du plus furieux 
de tous , qui poussait des hurlemens affreux dans 
ce moment-là : il se calma en voyant arriver le ba- 
ron , et celui-ci, lui adressant la parole , lui dit : 
<( Qu’as-tu, mon ami? tu es donc bicu mal au- 


• 232 ’ 

joui’d’lmi? Vcux-tu, pour le distraire un moment, 
danser un peu la laranteUa'i — Oui, dit le malade. » 
On fit venir aussitôt une de.s folles les plus furieuses 
de rélablisseracnt ; un autre fou prêta les accords de 
sou violon et la danse commença. Lorsqu’ils furent 
rendus de fatigue, on les fit rentrer dans leurs 
chambres , où ils ne crièrent plus. 

M. Pisani a introduit dans cette maison autant 
d’arts et de métiers qu’il a pu, il foit travailler quel- 
ques-uns de scs malades à la terre , et de cette ma- 
nière il a trouvé le moyen de les occuper tous plus 
ou moins. Il voulut y établir une imprimciie , 
mais la manie d’écrire et d’imprimer gagna telle- 
ment ses pupilles, qu’il craignit qu’elle ne devînt 
plutôt un mal qu’un bien , et fut obligé d’y renon- 
cer. 

Ce sont là tous les détails que j’ai pu recueillir 
pour le moment sur un établissement si philanthro- 
pique, .si utile, et qui fait tant d’honneur à celui 
«jui en est presque le fondateur , à celui qui en a 
protégé l’exécution , et au pays auquel il appar- 
tient. J’en attends de plus amples deM. Pisaiû lui- 
même; s’ils arrivent à temps, ils serviront à me 
faire un peu allonger ce chapitre; dans le cas con- 
traire, je me ferai un devoir de les insérer dans une 
seconde édition , si jamais elle .se fait, et en atten- 
dant, pour mieux faire apprécier le bon esiu it qui 
en a dicté la fondation , je vais tiaduirc que^ques- 
uns des articles délie Istruzioni dont j’ai 2)uilé. 
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Peul-ctre dans la suite me déciderai-jc à douncr la 
traduction entière du livre. 

CAPITOLO Vo. 

ARTICOLO 45- 

« On a déjà aboli dans cet établissement l’usage 
)) affreux et abominable des chaînes et des coups 
» de bâtons, qui, loin de rendre plus calmes et 
» dociles les malheureux privés de raison , ne foi- 
)) saieul que redoubler leur fureur et le désir con- 
» centré de la vengeance : cependant si , malg^ la 
» douceur et les bons traiteinens, ils s’abandon- 
» naieut à des actes de violence, on doit alors, 
» dans ce cas, ayoir recours aux moyens de res- 
» triction j en ayant toujours présent à la pensée 
» que les fous ne, sont point des coupables à pu- 
» nir J mais bien de pauvres malades auxquels il 
» faut porter des secours ; dont l’état malheureux 
» mérite tous les égards qui sont dus aux hommes 
» qui souffrent. » 

ARTICOLO 4G- 

c< De toutes les méthodes de resiriction dont on 
» se sert acluellemeut dans les maisons des aliénés, 
)) chez les nations les' plus civilisées de l’Europe , 
» on n’en adoptera que deux seulement dans cetéla- 
» blissenicnl : reniprisonncment dans la chamln e , 
H et le gÜet-de-force. Convaincus que nous som- 
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» mes, uon seulement de l’inutilité, maisinénicdu 
» danger de l’emploi des machines de rotation , 

» des bains de surprise, des lits-de-force, etc., etc., 

» qui sont plus cruels que les chaînes qu’on a 
» voulu abolir. » 

ARTICOLO 48. 

« La force pourtant , dont on est obligé de se 
» servir indispensablement, quelquefois, dans une 
» maison de fous , ne devra jamais être em- 
» ployée avec bruit et dureté, mais avec fermeté et 
» humanité en même temps, et, s’il est possible, 

» en montrant aux malheureux la peine que l’on 
» éprouve en l’employant. » 

ARTICOLO 5i. 

K L’application du gilet-de-forcc doit être ordon- 
» née par le directeur j mais on doit bien prendre 
» garde au moment d’en faire usage , pour les feiii- 
)i mes surtout, auxquelles le serrement des cour- 
» roies pourrait faire beaucoup de mal en compri- 
» mant les muscles de la poitrine. )) 

Ce que j’en ai dit dans mon chapitre , et le peu 
d’articles que je viens de traduire, suffiront, je 
pense, pour faire juger* de l’esprit vraimeut chré- 
tien qui a présidé à la fondation et au régime d’un 
établissement aussi recommandable. 
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CHAPITRE XXVIII. 


£u atUndant qv’uM plune pttu iloqu«u(e que 
la inienae ait pu faire eun ^ge , il faut que j'eii 
jette ici quelques traits. 

UOMTBtQVlEV. 


Pensées sur la reconnaissance. Madame la duchesse d'Orléans douairière ; 
sa bonté angâlque. — M. de Folmont. — Le père Thcdenat, cunfesscar 
actuel de madame la duchesse de BerrL — M. Thédenat son frère , le 
consul. — Espièglerie de jeunesse. 


Oh dit que le célèbre Fox , interrofré sur ce qu’il 
pensait être le plus grand plaisir dans la vie : « C’est 
de gagner au jeu, répondit-il. — Et le second? — 
Celui d’y perdre, repartit-il encore. » Si l’on me 
faisait la première de ces deux questions, « Celui 
d’obliger, répondrais-je. » Je n’ai jamais compris 
pourquoi c’est la personne obligée qui se croit uni- 
quement reconnaissante , et vice versa. 

Pour moi , toutes les fois que j’ai été assez heu- 
reux pour pouvoir rendre des services, j’ai senti re* 
doubler mon amitié pour celui qui m’en a fourni 
l’occasion. Personne au monde, je crois, ne sa- 
voure mieux que moi la sensation exquise qu’on 
éprouve en obligeant quelqu’un , si ce quelqu’un 
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est de mes amis surtout. C’est là la raison qui m’a 
toujours fait regretter de ne pas avoir une grande 
fortune j car , si jamais j’avais de quoi rendre uu 
service ou deux tous les jours , tous mes jours se- 
raient les uns plus beureux que les autres, et moi , 
l’homme le plus heureux sur la terre. 

Je comprends bien qu’il faut de la mesure et du 
tact en obligeant, qu’il ne faut point jeter l’argent 
ou les services à la tête du premier venu ou d’un 
mauvais sujet; mais j’aimerai toujours un homme 
qui sent le besoin d’obliger, même outre mesure,, 
tandis que je ne saurais ni aimer ni estimer celui 
qui ne le sent pas , ou qui s’en refuse le plaisir. Il 
est vrai qu’avec les sentimens que j’ai là-dessus , et 
avec un caractère pareil au mien, il ne faudrait 
point me donner des emplois , encore moins me 
faire premier ministre. 

La seconde des jouissances pour moi dans la vie, 
est la reconnaissance ; c’est de la sentir , c’est 
d’exprimer tout ce que vous éprouvez d’émotions 
pour la personne qui vo'us a obligé , ou pour sa 
mémoire, si elle n’existe plus. C’est donc pour 
payer ma dette, pour satisfaire au besoin de mou 
cœur, que je dirai un mot de S. A. S. Mn>c. la du- 
chesse d’Orléans , douairière, amèrement regrettée 
par tous ceux qui ont eu l’honneur de l’approcher , 
et par moi autant que par tout autre. 

lülle m’accueillit chez elle, elle me combla de 
bontés pendant le temps que je fus à Maboii , et 
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cela avec cette grüce qui en double le prix , avec 
des manières et une amabilité que très peu de per- 
sonnes possèdent à ce point-là. 

A mon arrivée dans cette ville pour me rendre en 
Espagne, je n’avais jamais eu l’honneur d’étre pré- 
senté à cette princesse, je ne l’avais qu’entrevue dans 
le court séjour qu’elle fit à Palerme. Le seul rapport 
qui existât entre elle et moi, c’était un petit cadeau 
de très bonne huile que ma pauvre mère se faisait 
un devoir de lui faire parvenir de temps à autre par 
l’entremise du père Dorothée Thédenat, capucin , 
confesseur actuel de Mme. la duchesse de Berri. Je 
ne saurais rendre tout ce que cette excellente prin- 
cesse fit pour moi pendant que j’achevais ma longue 
quarantaine à Mahon. Des vins, des rafiraîchisse- 
mens tous les jours, et tous les jours envoyant de- 
mander de mes nouvelles ; elle avait aussi la bonté 
de m’écrire, et, lorsque je fus en Espagne, d’ajou- 
ter toujours de sa main quelque chose d’aimable et 
de gracieux aux lettres que M. de Folmont m’écri- 
vait en son nom. Que sont-ils devenus ces billets, 
CCS caractères que j’aurais dù conserver comme sa- 
crés jusqu’à la fin de ma vie ! Eh mon Dieu ! ce que 
sont devenues entre mes mains des choses tout aussi 
intéressantes; mon étourderie les a laissé égarer, 
ouïe feu les a consumés. 

Je n’ai jamais connu une femme meilleure et 
d’une douceur au.ssi angélique que la sienne ; il 
fallait bien qu’elle fût à toute épreuve pour la 
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conscrrer toujours égale et inaltérable à côté 
d’un homme comme celui dont je viens de parler , 
de ce M. de Folmont : car un ange n’y aurait pas 
tenu. 

On jouait chez elle le soir au whist et pour des 
jetons, ou pour rien, pour mieux dire j M. de Fol- 
mont était constamment son partner, et j’ai en- 
tendu souvent cet homme , en frappant fortement 
sur la table et s’adressant à la duchesse , prononcer 
le S. D., et « il faut avoir le diable au corps pour 
jouer ainsi, n et mille autres gentillesses pareilles à 
celles-là. 

Un soir, S. A. S. devant s’absenter un instant, 
me pria de prendre sa place et de continuer son 
jeu. Lorsqu’à son retour je lui rendis ses cartes , 
« Madame , lui dis-je, je saisis avec empressement 
l’occasion de faire l’éloge de la politesse et de l’a- 
mabilité de M. de Folmont envers moi, et V. A. S. 
ne pourrait pas en dire autant. » Avec cette dou- 
ceur angélique qui ne l’abandonnait jamais, elle 
ne répondit que par un sourire à cette insolence 
de ma part : pour M. de Folmont il ne souffla pas 
le mot. 

Un autre jour M. de Folmont voulait se moquer 
du prince de Belmonte de Vintimillc en le contrefai- 
sant. On aurait dit, comme dans la fable, l’àne qui 
veut imiter le petit chien en sautant sur son maître. 
La bonne duchesse, qui connaissait mon attache- 
ment pour le prince , lui répétait: « Non, mon 
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cher M. de Folmont, ne le faites pas, ne le faites 
pas , cela fait de la peine à M. Palmicri. » Le fait 
est que j’avais plus d’envie de rire que de me fâcher 
de ce vieux singe, qui, gros, lourd, les cheveux 
blancs et son pinceau derrière la tête , prétendait 
contrefaire l’homme le mieux fiait et le plus accom- 
pli de ceux que j’ai coùnus. C’était, dit-on, cet 
homme grossier qui était cause de la firoidcnr qui 
existait entre cette princesse et ses augustes enfians. 
(]e n’est que pour un de ses petits cliiens, qu’elle 
aimait beaucoup , que j’ai vu une seule fois cette 
princesse, d’un caractère si doux, devenir sérieuse 
et presque fâchée. Elle en avait quatre ou cinq 
qu’il fallaitsouEÊrir par respect pour elle, grimpant, à 
< diner ou à souper, sur la table, et menaçant quelque- 
fois de partager votre potage ou votre rôti. Un pau- 
vre domestique, pâle, grand, maigre, avec la figure 
du chanteur Guerra (i), et, je crois, aussi bien con- 
ditionné que lui , s’avisa un jour, à dîner , de mar- 
cher sur la patte de l’un d’eux; le chien alors 
poussa des cris, et la duchesse, devenant tout-à- 
coup sérieuse, sans pourtant perdre tout-à-fiait cet 
air de bonté qui ialsait partie d’elle-même : « Ah ! 
mon cher, lui dit-elle , je vous l’ai déjà dit et vous 
le savez, je veux qu’on y prenne bien garde, » et 
cela deux ou trois fois, tandis que le pauvre eunu- 


(i) Voyez chapitre vi. 
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que faisait de profondes révérences jusqu’à terre et 
sans mot dire. 

Prés de partir pour l’Espagne, et prenant mon 
congé, je lui baisais respectueusement la main, 
loi’sque la princesse, saisissant les miennes , me ré- 
péta avec un ton qu’on ne rend pas, et jusqu’à ce 
que je fusse parti : « J’espere que M. Palmieri 
n’oubliera pas ses bons amis de Mahon. » 

ÎVon , femme vertueuse et parfaite , non je ne 
vous ai pas oubliée, toutes vos bontés pour moi 
sont profondément et à jamais gravées dans mon 
cœur, et les vœux que je ne cesse de foire sont 
que la terre vous soit légère, et que le prix dû à vos 
vertus vous soit acquis maintenant. 

Lorsque je vins à Paris, en 1820, je demandai 
à M*ne. de Laage la permission de foire ma cour à 
la princesse J mais déjà le malheur qui hâta la fin 
de scs jours avait eu lieu’, elle était au plus mal, je 
ne pus l’obtenir, et un tel souvenir m’affecte encore 
en écrivant. 

Tâclvous de finir ce chapitre d’une manière 
moins triste, et parlons du père Dorothée Tljéde- 
nat , dont j’ai déjà cité le nom : une de mes mille 
espiègleries de jeunesse sé rattache à lui. Il est 
le frère d’un M. Thédenat qui, étant au service 
chez nous , simple soldat ou sous-officier dans un 
régiment étranger, fut connu par mon père et 
par un de mes oncles, qui, lui trouvant de l’es- 
prit et de l’instruction , le firent remplacer , et 
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le convertirent en maître de langue française de la 
maison. C’est à lui que je dois les premières notions 
de cette langue. Chez nous il s’amouracha de la 
très jolie fille de notre vieux maîlre-d’hôtel et il l’é- 
pousa. 

La révolution ayant éclaté , M. Thédenat vint 
en France, conduisant sa femme avec lui. Il s’y fit 
connaître, on lui trouva de l’esprit, de l’entregent, 
on l’employa j et il a rendu de très grands services 
à sa patrie en qualité de consul-général à Turin, et 
à Alexandrie en Egypte, où il a été employé. Il a 
eu la bonté de ne point nous oublier; et, bien que 
depuis mon enfance je ne l’eusse point revu, je sais, 
par des personnes qui ont été chez lui à Turin , 
qu’il y tenait une maison très bien montée , où il 
recevait beaucoup de monde et du meilleur , dont 
sa femme et lui faisaient parfaitement les hon- 
neurs. Le père Thédenat , frère de celui-ci , capu- 
cin , et maintenant confesseur de S. A. R. Mme. la 
duchesse de Berri , échappé comme par miracle aux 
massacres de la révolution , vint se réfugier à Pa- 
lerme , et au couvent des capucins ; c’est la paix et 
le calme qu’il venait y chercher; et il vit, à son 
grand étonnement, que nos moines ne ressemblent 
pas mal à des septembriseurs : il. manqua en perdre 
la tête (i). Sachant parfaitement vivre, poli et 


(i) Voye* la note i5 à la fin du volume. 
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bon comme il est , il fut reçu , avec plaisir , dans 
les meilleures maisons de la ville ; il nous faisait 
aussi l’honneur de venir souvent nous voir, et 
nous l’aimions et l’estimions tous. Mon père a tou- 
jours eu à sa table un très gros et très mauvais ordi- 
naire, mais abondant, et que quatre ou cinq amis 
de la maison venaient partager tous les jours ; le 
père Dorothée était du nombre •, et, comme je l’ai 
dit , nous étions enchantés de le voir arriver : voilà 
le bien ; voici le mal. 

Il paraît que la règle de ces moines ne permet 
point à un religieux d’aller dîner hors du couvent 
sans être accompagné par un autre : c’était toujours 
un gros lourdeau au cou de bœuf, imbécile, ne 
disant mot, qui suivait le père Dorothée; et nous ne 
pouvions pas souffrir, mon frère Rodrigue et moi, 
ce Pilade d’une nouvelle espèce ; d’autant plus que, 
comme il se trouvait quelquefois plus de monde 
que la table n’en pouvait contenir , il nous fallait 
déguerpir , et aller nous asseoir à une petite table ' 
qu’on nous préparait à une certaine distance de la 
grande. Un jour entre autres , où cette dernière 
circonstance avait lieu , le gros moine me tournait 
presque le dos, et, son capuchon renversé, laissait 
à découvert son énorme cou : c’était à tenter un 
ange. Je n’y tins pas , et saisi d’une sainte ardeur, 
je pris un pain gros comme deux fois mon poing , 
je le lui lançai de toute ma force juste au milieu de 
la nuque , et le pain alla tomber au fond du capu- 
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choQ. Le coup fut si fort et si bien ajusté, que la 
tête du moine fit involontairement un mouvement 
en avant, et que mon père, qui s’en aperçut , quel- 
que sévère qu’il fût pour nous tous , et pour moi 
plus particulièrement , ne put pas s’empêcher de se 
mordre les lèvres pour ne pas rire. Mais c’était un 
gaillard à qui j’avais affaire : il ne fit semblant de 
rien , il ne sourcilla seulement pas , et je le vis , à la 
fin du dîner , ramasser tranquillement le pain du 
fond de son capuchon , et le mettre dans sa manche. 
Le père Dorothée pourra dire le nom de cet homme, 
car pour moi je ne l’ai jamais su (i). 


(i) Voyez la note i6 à la fin du volume. 





CHAPITRE XXIX. 


Il faut autant qu'on peut obliger tout le aen^; 
Ob a souTent besoin d'un plus petit que fui. 

De cette vérité deui fabka fieront foi , 

Tant b cb.>ac en preuve abonde. 

La FOKTAlire. 


Ijt pariemeot de Sicile. — Le duc d’Orléans. — Ce qu'il a fait pour mol , e( à 
quelle occasion. 


Les exemples de cette vérité , comme le dit le 
bon La F'ontaine , ne manquent pas. Je la rendrai 
plus évidente , non pas par des fables , mais par 
des faits , qui sont, comme le reste de ces souve- 
nirs, de la plus grande exactitude. C’est Monseigneur 
le duc d’Orléans qui est ici le lion ; le rat notre dé- 
funt parlement, mes parens ou moi si l’on veut. 

Je n’ai jamais pu savoir au juste pourquoi notre 
roi Ferdinand IV appelait du nom de chat Monsei- 
gneur le duc d’Orléans. N’ayant jamais eu d’emplois 
à la cour (i) et ne voyant que rarement le roi , 


(0 Je n’appelle point ainsi l’emploi d’officier-d’ordon- 
nance que j’ai exercé pendant quelque temps auprès de 
S. A. R. le prince de Salerne. 
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j’ignore si ce prince a véritablement donné ce so- 
briquet à S. A. R. ; je puis pourtant affirmer qu’on 
le croyait dans la bonne société à Palerme. La com- 
paraison que j’en &is avec le roi des animaux me 
parait lui convenir mieux ; il en a la fierté , le cou- 
rage et la générosité , je pense ; et bien que dans la 
fable de La Fontaine ce soit le lion qui rende le pre- 
mier service; ici , c’est tout le contraire, c’est le 
rat qui a l’initiative. 

C’était un ancien usage de notre vieux parlement 
de doter à leur mariage les filles de nos rois , usage 
auquel la vétusté et la constante exécution avaient 
donné force de loi. On leur donnait 100,000 onces 
( i,a 5 o,ooo francs). A l’époque des fiançailles de 
Monseigneur le duc d’Orléans avec notre princesse 
Donna Maria-Amalia , chéri comme il l’est partout , 
et chez nous , par ce qu’il y avait de meilleur, la 
saine partie du nouveau parlement ne voulut pas 
abroger cette ancienne çoutume , et , eu égard à 
la position de ce prince , voulut tenter de lui faire 
obtenir une dotation qui pût suffire au maintien de 
son rang et à celui de la princesse qu’il épousait. La 
victoire n’était rien moins que certaine ,• et le com- 
bat devait être et fut rude effectivement. Ce qui le 
prouve , c’est un mot ou une méprise de ce prince 
à cette occasion : méprise si l’on veut, mais assez 
naturelle dans un pays où il y a autant de titres 
que chez nous, et souvent avec trop peu de moyens 
pour en soutenir l’éclat. Un des membres de la 
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cl)ambre des députés le plus furieusement opposé à 
la motion dont il s’agissait , était un nommé Majo- 
rana , homme de peu ou de rien , comme le dirait 
Saint-Simon . Un jour qu’on rendait au duc d’Or- 
léans les terribles attaques de ce député contre 
lui, il répondit : « Qu’ai-je donc fait à M. le 
marquis de Majorana pour qu’il m’en veuille à ce 
point-là (i)! » Mais enfin on fit jouer des ressorts, 
on gagna les plus faciles , on en persuada d’autres, 
et la place fut emportée d’emblée , bien qu’à une 
faible majorité. Mon père, dans la chambre haute , 
mon frère aîné, deux de mes cousins-germains , 
dont l’un du même nom que moi , dans celle des 
députés , signèrent tous pour la motion , et on 
donna à la princesse , si je ne me trompe pas , 
la rente de 5 oo,ooo onces à 5 pour cent : bref, 
2^,000 onces par an à-peu-près; soit , 3 oo,ooo fr. 
de revenu (2). 

En 1 826 et long-temps après ce que je viens de 
rapporter. Monseigneur le duc d’Orléans déjà re- 
monté à la place de ses ancêtres , et moi proscrit et 
à Bruxelles , deux grands malheurs vinrent fondre 
sur moi à-la-fois : la maison Campbell-Lawers , à 


(i) Je UC me rends point garant que ce mot ait été 
prononcé, je peux pourtant assurer qu’on le répétait dans 
les sociétés. 

(•i) J’ignore si S. A. R. touche encore ce revenu, bien 
que je suppose qu’oui. 
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Gèues, qui nous payait uos fonds, à mon frère Ro- 
drigue et à moi , fit banqueroute ; je restai pendant 
cinq mois sans toucher absolument un sou , et 
comme l’homme du proverbe italien : Vuom senza 
denari e un morto che cammina (i). Deux jours 
avant ce premier malheur, je venais d’en essuyer 
un autre non moins grand que celui-là ; je venais 
de vider mes poches en de mauvaises mains , et 
voici comment 

Des personnes du plus grand mérite à Paris , 
et à l’avis desquelles je dois me soumettre sans la 
moindre hésitation, m’ont fait remarquer très ju- 
dicieusement que , n’ayant pas , moi , aucun titre 
pour intéresser le public, il fallait supprimer le 
récit d’une aventure qui m’était uniquement per- 
sonnelle. J’obéis et je n’obéis pas; je la supprime 
ici, et je la raconte dans la note no. 17 , à la fin 
du volume. Que ceux de mes lecteurs qui seraient 
curieux d’en connaître les détails y jettent les 
yeux. En racontant tout ce que j’ai fait, je veux 
pouvoir dire , avec Rousseau : <t Que la trompette 
du jugement dernier sonne quand elle voudra, je 
viendrai , ce livre à la main , etc. , etc. » Qu’il 
suffise donc de savoir ici qu’une excessive bonté de 
cœur de ma part , combinée avec la faillite de cette 
maison de Gènes , fut pour moi la source d’une 

(i) L’homme qui ii’a pas- d’argent n’est autre chose 
qu’un mort qui marche. 
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suite de désag;réiuens et de malheurs sans nombre , 
et que ce fut dans ce moment critique que Monsei- 
gneur le duc d’Orléans et mes quatre parens se pré- 
sentèrent à moi. Je n’hésitai pas , je pris la liberté 
de lui écrire , et je me souviens à-peu-près de la fin 
de ma lettre. Après lui avoir expliqué l’embarras où 
j’étais, et ce que mes parens avaient fait autrefois 
dans l’occasion citée ci-dessus , je finissais à-peu- 
près ainsi : <( Ne me croyez pas assez insolent , 
» Monseigneur , pour croire qu’ils aient fait rien 
» au-delà de leur devoir , car ce n’est que ce qui 
» était dû à votre rang et à votre haute naissance ; 
» mais , comme ceux qui demandent ont leurs 
» phrases toutes faites, il fout que j’aie la mienne 
» aussi , en vous priant d’avoir égard à ma posi- 
» tion pour l’amour de mes quatre parens. » S. A. R. 
eut la bonté de me foire répondre par son secré- 
taire des commandemens ; et de lui , de son auguste 
épouse , et de son auguste beau-frère le prince de Sa- 
lerne, qui était alors à Paris, je reçus i,3oo fr. qui 
m’aidèrent un peu à me tirer d’affoire et à attendre 
la réorganisation de mes appointemens (i). 

Si , comme à la fin des fables , il follait foire de la 
morale à la fin de chaque chapitre , quelle serait 
celle de celui-ci ? Qu’il faut bien être en garde en 
obligeant ! ou qu’il ne fout jamais obliger personne! 
Tout le contraire , obligeons et rendons toujours 


(i) Le prince de Salerne y était pour 5oo fr. 
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service. Pour un ingrat et un mauvais sujet, on 
trouvera dix occasions où l’on est bien aise d’avoir 
obligé : le souvenir du bien qu’on a fait égaie , sou- 
lage le cœur ; et dans une circonstance pareille à la 
mienne, le principe qui fait agir est un manteau 
charitable qui sert à couvrir les fautes ou les ridi- 
cides qui peuvent résulter d’une trop grande obli- 
geance (i). 


(i) Voyez la note i8 à la fin du volume. 
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CHAPITRE XXX, 

DONT LES DAMES «E DOIVEDT LIRE QUE LA DERRIÈRE 
MOITIE. 


« Vooi me demandes d’où neot eette conttnuc de 
M b^oir ceulx qui csternueut ? Noua produiaona tru» 
M aortes de veoU; celuy qui sort per en bas est trop 
is nie ; oeluy qui sort par la bouche porte quelque 
» reproche de lourmandise ; le trawicSBe est l'estar- 
» uucroeut \ et parce qu’il vient de la teste , et est sans 
» blaune } nous luy faisons cet bonncte recueil* a 

Montaigne, cbap. vi, vol. iv. 


Le baron de Tcbudy. — M. de Damas ( Roger — Le chevalier de Saxe. 
— IaO princesse de Hcsse-Philipstal. — Regrets sur la société que j’ai 
perdue. 


Ces piots de Montaigne, que j’ai sous les yeux, me 
fout souvenir d’une histoire qui m’a été racontée 
par le prince Belmonte de Vintimille, et dont l’in- 
fortuné Louis XVI est le héros. Je la rapporte avec 
confiance ; car tout ce qui me vient de cette sourco- 
là je le tiens pour si vrai , que j’en ferais le serment 
s’il m’était demandé. 

Le prince ayant été admis un soir , soit en sa qua- 
lité de prince étranger , soit en celle de gendre de 
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M. de Vintimille , au coucher de l’excellent et mal- 
heureux Louis XVI ; le roi , tout en causant avec 
ses courtisans , se dandinant en chemise (c’était en 
été) J et appuyant son dos contre le mur , fit en- 
tendre le bruit le moins équivoque qui jamais eût 
retenti dans Versailles. Le prince, jeune, étourdi , 
point accoutumé à de pareilles façons , n’ayant seu- 
lement pas la pensée que la chose fût possible , par- 
tit d’un éclat de rire pre.sque aussi bruyant. Voilà 
messieurs les courtisans éperdas, se regardant les uns 
les autres, haussant les épaules, et M. de Vinti- 
mille qui court furieux à son beau-fils , et lui dit : 
« Puisqu’il en est ainsi. Monsieur, je ferai en sorte 
que vous n’ayez plus l’honneur d’assister au coucher 
du roi. » Le prince ne répondit qu’en redoublant 
ses éclats de rire ; il aurait étouffé autrement ; e{ ce 
bon roi, loin de lui conserver rancune , continua à 
le recevoir à merveille et avec la même affabilité 
que par le passé. 

C’est chez le prince de Vintimille que j’ai connu 
M. de Damas (Roger), dont les mémoires de Ségür 
font mention , ses beaux-frères de Cha.slellux , dont 
l’aîné , César , vient d’être créé pair de France, et 
M. deTchudy. Le dernier de ces messieurs, homme 
de beaucoup d’esprit, et, dans le paysage, de la 
force des grands artistes, était au service de France 
au moment de la révolution et de la terreur. Il s’é- 
tait perché sur un arbre pour se soustraire à la pour- 
suite de ses bourreaux ^ il y fut découvert, et on 
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tira sur lui comme sur un oiseau, de bas en haut, et 
comme un oiseau il tomba , mais point achevé. Il 
prit son vol , et vint se réfugier à Naples , et en Si- 
cile après, où je l’ai connu lieutenant-général au 
service de notre cour. 

Quant au chevalier de Saxe, celui-là même qui 
a été tué en duel par le prince de Scberbatoff, je 
n’ai fait que l’entrevoir. A l’époque de ma présen- 
tation chez le prince, il partait déjà pour Vienne, 
et pour ce duel qui devait mettre fin à ses jours. Je 
le connais pourtant assez, par tout ce que le prince 
et la princesse m’en ont raconté, pour pouvoir en 
dire un mot. C’était un très bel homme , avec l’air 
et les manières d’un grand seigneur, mangeant et 
buvant comme quatre , jaloux de ses maîtresses à 
proportion , la valeur d’un vrai chevalier de roman , 
très aimable en société, lorsqu’il voulait s’en don- 
ner la peine, mais souvent brutal à l’excès j et le fiiit 
que je vais rapporter en donnera un échantillon. 
11 faisait la cour à la princesse de Hesse-Philipstal, 
la femme du défenseur de Gaëte : c’était la coquette 
la plus achevée qui eût jamais existé ; point belle , 
mais avec de très beaux yeux, des dents superbes, 
remplie d’esprit, le caractère enjoué et fort plai- 
sant ; pleurant et riant presque en meme temps de 
ses fautes; demandant sérieusement si Dieu serait 
assez bon pour les lui pardonner, et en en augmen- 
tant incessamment le nombre pour mettre mieux à 
l’épreuve la bonté du bon Dieu; luisant enfin les 
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tlélices (le la société, et capable delà mettre sans 
dessus deæous , à cause de son inconcevable coquet- 
terie et de son entraînement irrésistible pour l’hu- 
manité, Le chevalier de Saxe en était fou ; et on 
pense bien qu’avec sa jalousie et le caractère de la 
princesse, il était souvent exposé à de rudes épreu- 
ves. Il s’était déjà battu pour elle avec M. de Damas, 
et il lui avait passé son épée au travers du corps. 

On était, le jour de la Fête-Dieu, à dîner chez 
le prince de Vintiraille , d’où l’on voyait défiler la 
procession ; l’amiral Nizza , Portugais , était de ce 
dîner, et la princesse jouait furieusement de la 
prunelle avec lui. Le chevalier, qui s’apercevait 
du manège , avait de la pâne à se contenir , et le 
prince , à côté de lui , ne parvenait à le calmer , 
en quelque sorte, qu’en lui mettant sur la cons- 
cience un duel avec l’amiral, et lui disant : « Mais 
ce serait un meurtre, mon cher chevalier, vous le 
tueriez comme j’écrase une mouche. » Enfin le dî- 
ner fini , et tout le monde levé de table , le prince 
passe dans le salon , et voit le chevalier disparais- 
sant, comme une ombre, dans une pièce à côté, et 
la princesse par terre , les quatre fers en l’air, ses 
cheveux et son fichu en désordre , qui s’écrie en 
pleurant : « Prince , voyez-vous comme on me 
traite? » Il est inutile de dire qu’uu moment après 
elle riait comme une folle de cette scène qui venait 
de lui coûter tant de larmes. 

Qu’il me soit permis, s’il est possible, avant que 
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de terminer ce chapitre, de donner une esquisse de 
cette société dont le moule est brisé , et qui m’a laissé 
tant de regrets. J’espère qu’on voudra bien me par- 
donner le besoin que je sens d’y revenir sans cesse. 
Nous étions dans une année où la famine et la mi- 
sère étaient parvenues chez nous à un point qu’il se- 
rait difficile de faire comprendre à ceux qui n’ont 
vu que la France , la Suisse ou l’Angleterre. Un 
nombre prodigieux de pauvres affluait à Païenne 
pour éviter de succomber à ime mort certaine , et , 
réunis à ceux de la capitale même, qui étaient tout 
aussi nomlircux, ils couchaient la nuit en plein air, 
encombraient les rues , et on était souvent obligé 
d’enjamber, en marchant, pour ne pas passer sur le 
corps de ces malheureux. Nous étions, à la fin du 
jour, à V Acqua-Sanla , maison charmante de 
campagne du prince de Vintimille, à un petit quart 
de lieue de Palerme , et assis autour d’une très jolie 
rotonde placée au milieu du parc. La princesse de 
Vintimille , sa sœur la comtesse de Vérac, lady A., 
la baronne A. , d’autres personnes de la société, 
étalent là , et on y agitait une question souvent 
débattue et jamais décidée ; il s’agissait de sa- 
voir s’il faut du courage pour se tuer , si celui qui 
.se tue n’est qu’un lâche ; si ce n’est pas du côté de 
celui qui sait souffrir ses misères et ses maux 
qu’est la véritable force d’âme. Les dames soute- 
naient cette dernière opinion ; j’étais de l’avis con- 
traire, et je disais toujours que je ne pensais pas 
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que Caton et Brutus fussent des lâches. Apres avoir 
beaucoup parlé de part et d’autre, la princes.se de 
Vintimille, se tournant vers moi, me dit ; « Vous 
ne pourrez pas soutenir, Monsieur, qu’il ne faille 
au moins tout autant de courage pour savoir se 
résigner à ses maux et à ses misères. — Dans ce cas- 
là , Madame , permettez-moi de croire qu’il existe 
plus de braves gens en Sicile que partout ailleurs.» 
Des bravos, des éclats de rire , finirent la dispute , 
et la question en resta là. Cette manière fine et ina- 
perçue de faire valoir toutes ces petites choses, 
cette causerie, quelquefois gaie et légère, quelque- 
fois sérieuse et raisonnée; ce charme qui vous atta- 
chait à cette société , qui faisait qu’on ne savait ja- 
mais s’en détacher , où sont-ils maintenant? 

Je l’ai déjà dit, le moule en est brisé. 

Pauvre prince! Que sont devenus, lui et la char- 
mante princesse! Que de vertus, d’esprit, d’élo- 
quence, de patriotisme, de grâces, perdus avec eux ! 
Jamais je ne peux fixer mes idées là-dessus sans en 
éprouver des regrets amers, et ces idées-là se pré- 
sentent souvent à moi. 


i 
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CHAPITRE XXXI. 


Ijet peuple* de* p*j* chttid* «mt eamm* 

les TiciUutU le soat ; ceux de* pej's froids sont eon- 
rafcox comme le mot k* jevncs gens. 

BfoIlTEtQ. 


Du peuple de Païenne et de celui de Naples. — Effets des institutions. — Ee 
cheTalier don Diego Naselli. — Le prince de Butera. ^ Le roi de Barière 
actuel. 


Pauvres petits timides vieillards que les Ro- 
mains et les Spartiates ! 

Tout ce que Montesquieu a dit de sublimes et de 
profondes vérités n’empêche pas qu’il ne se soit 
étrangement abusé dans l’influence presque exclu- 
sive qu’il accorde au climat sur les hommes. Les 
Parisiens du temps de Julien, qu’il aimait, parce 
qu’ils étaient sérieux et sobres de paroles comme 
lui, ressemblent- ils aux Parisiens du temps de 
Louis XIV , de Louis XV et de la régence ? Ceux- 
ci sont-ils les mêmes que ceux d’aujourd’hui ? Les 
Romains du temps de Caton l'ancien étaient-ils les 
mêmes sous Auguste ? et les contemporains d’Ho- 
race et de Virgile ressemblaient-ils aux hommes du 
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. •Bas-Empire? Et quel rapport existe-t-il entre tous 
ceux-là et les prêtres et les nioiues qui résident 
maintenant au Capitole? Où sont les Annibal à 
Carthage et les^ Archimède en Sicile ? Sans nier 
absolument une certaine influence du climat, il 
fout convenir que les gouvernemens et les institu- 
tions sont seuls capables de changer la face, les 
mœurs et les caractères des nations ; et il fout dire 
avec Helvétius, que la chose ne fût-elle point 
vraie, il fondrait pourtant la dire pour le bien des 
peuples, car je veux croire que les princes qui fout 
le mal pour le mal, sont rares à l’époque où nous 
sommes. Mais elle n’est pas seulement vraie, elle 
est prouvée. Dussé-je donner un démenti à tous 
ceux qui ont embrassé et suivi l’opinion de Montes- 
quieu , je dirai qu’une des choses qui m’ont le plus 
frappé dans la vie , c’est l’étonnante différence qui 
existe entre deux peuples placés sous le même gou- 
vernement, sous le même climat, qui se touchent 
presque , entre les Siciliens et les Napolitains enfin : 
on dirait qu’ils sont à deux mille lieues les uns des 
autres. C’est dans les deux capitales que cette diffé- 
rence, entre les deux peuples , est la plus marquée ; 
elle existe dans les provinces , mais d’une manière 
moins sensible (i). 

Quittez Naples et allez à Palerme j il est impossi- 
ble que vous ne soyez pas frappé de la différence. 

(i) Voyez la note 19 à la fin dti volume. 

TOM. I. 17 
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Vous avez (|iiitté les cris, le bruit, les {^esliculations;' • 
vous ne trouvez «jue le calme et le silence; une 
phrase, un mot, sont les seules réponses que vous 
obtenez. Le Palerniitain crie et gesticule aussi, 
mais ce n’est que lorsque la raison ou la passion l’a- 
nime : à Naples, c’est l’état habituel de chaque in- 
dividu, et cela pour le partage d’un demi-denier. 
Faites le contraire ; allez de Palerme à Naples , et , 
si vous le pouvez, en débarquant au môle, ne 
soyez point assourdi, hébété par les clameurs. Les 
nobles Siciliens sont souvent assez criards; les voix 
de Polyphème des nobles Napolitains surpassent 
la portée de l’imagination. Mais, voici une histoire ' 
qui marquera mieux la dissemblance entre les uns 
et les autres. J’ai connu plusieurs seigneurs napoli- 
tains pour lesquels le prince était tout : c’était le pain, 
le vin, la vie, l’existence; et j’en ai vu quelques- 
uns pleurer à chaudes larmes rien qu’en parlant du 
roi. Je citerai plus particulièrement le prince de 
Ruoti (D. Peppino Minutolo), capitaine des gardes- 
du-corps, homme excellent, mais d’une faiblesse à 
cet égard qu’on a de la peine à imaginer. 

Comme je l’ai dit ailleurs, on réorganisait, à la 
restauration, ces mêmes anciennes gardes-du-corps 
(voy. chapitre xxi), (|ui avaient disparu du temps de 
Murat : j’allai trouver M. Minutolo, qui, en sa qualité 
de capitaine de ce corps, était chargé d’en choisir 
les sujets, j’allai le trouver, dis-je , pour le prier d’y 
faire entrer mon cousin, le chevalier Gaetani; ce 
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qu’il m’accorda de la meilleure grâce du monde. 
Mais, persuadé apparemment que je n’étais pas pé- 
nétré d’amour pour le roi autant qu’il le désirait, 
il trouva le moyen , et il le trouvait toujours, de 
le foire entrer dans son discours. « Ma , mio caro 
cavalière ^ me disait -il, u padre, u pudrone (i), » 
et de grosses larmes ruisselaient sur ses joues en 
prononçant ces mots. J’eus toutes les peines du 
monde à ne pas pleurer avec lui , ou à m’empêcher 
d’éclater de rire, car il fallait l’une ou l’autre de 
ces deux choses. Je ne pense pas que l’on puisse ci- 
ter un seul seigneur sicilien qui ait poussé à ce 
point la tendresse pour son roi. 

Le peuple de Naples est crédule à l’excès •, c’est ce 
qui explique son immobilité , et le charme qu’il 
éprouve à entendre conter ces vieilles histoires de 
revenans et de la table-ronde. Le scepticisme le 
plus complet est le caractère distinctif du Sicilien , 
et du Palermitain plus particulièrement. Je n’en 
excepte pas la première classe. 

J’étais un jour à Naples chez le chevalier don 
Diego Naselli , ministre de la marine ; un cercle 
nombreux y était réuni , et on y parlait des Fran- 
çais et des Anglais, de la paix et de la guerre. Un 
homme, appartenant à la plus haute noblesse, qui 
a beaucoup servi , et d’une manière distinguée , que 


(i) Mais, mon cher chevalier, le père, le maître... (C’é- 
tait du roi qu’il parlait. ) 
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je connais, que j’estime , et que je ne nomme pas à 
cause de cela, dit tout uniment : « C’est, Messieurs, 
qu’il y a différentes manières d’envisager la bra- 
voure et l’honneur ; ce qui est une chose toute sim- 
ple chez les uns est une lâcheté chez les autres. Les 
Anglais à la guerre , par exemple, sont oblif^és de se 
coucher ventre-à-terre toutes les fois d’ils voient 
partir le coup de canon ; si les Français, ou nous 
autres voulions les imiter, nous passerions pour 
des lâches. » Je répondis comme je devais, je me 
moquai un peu de l’article supposé des ordonnan- 
ces militaires, et voyant qu’il persistait, je lui dis: 
« Monsieur, j’ai servi chez les Anglais, et je ne 
pense pas que jamais je me sois mis ventre-à-terre , 
qu’on me l’ait ordonné, encore moins. » Il rougit , 
balbutia , et tout fut fini. Faites , si vous le voulez , 
des histoires pareilles à un cordonnier sicilien , il 
vous rira au nez et se moquera de vous. 

Il y a de la franchise et souvent de la vérité dans 
la redondance des mots et des gestes des Napoli- 
tains j la courte phrase du Palermitain cache pres- 
que toujours la méfiance, résultat nécessaire du 
bien qu’il possédait et qu’on lui a arraché, des pro- 
messes qu’on lui a faites et qu’on ne lui a jamais te- 
nues (i). Les premiers jouissent et ne pensent pas, 
ils ne s’aperçoivent pas de leurs misères j le second 
s’abandonne rarement à la gaîté, il pense à ses af- 


(i) Voyez la note ao à la fin du volume. 
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fuires, et si le besoin ou la pauvreté viennent l’attein- 
dre, l’abattement ou le désespoir s’empare de lui. 
La loterie royale de la Sicile donne à peine au gou- 
vernement un contre dix de ce que celle de Naples 
lui rapporte, bien que la proportion des deux po- 
pulations soit d’un contre quatre. 

C’est aux institutions qui ont régi la Sicile pen- 
dant si long-temps, à l’absence de toute institution 
dans le royaume de Naples, qu’on est forcé d’attri- 
buer un contraste si frappant entre les deux peu- 
ples. Bien que la constitution sicilienne fût loin d’é- 
tre bonne , et que le peuple proprement dit n’y eût 
presque pas de part, un grand nombre de person- 
nes de la première classe et de la moyenne était 
appelés à discuter de la chose publique. Des oc- 
cupations si sérieuses donnent nécessairement de 
l’ajdonib aux personnes qui s’y livrent, et celles- 
ci doivent naturellement influer sur le caractère 
dominant du peuple avec lequel elles ont des rap- 
ports injmédiats. De l’autre côté de la mer, nulle 
institution quelconque : une cour évoquant tout 
à elle ou à ses ministres , obligeant, pour ainsi 
dire , les différons tribunaux du royaume à ne 
juger que d’après les intérêts supposés du gou- 
vernement, ne permettant à personne d’avoir la 
moindre pensée sur les affaires publiques. Cette 
même cour, bien que sombre au dedans, gaie, dis- 
sipée , insouciante au dehors, a dû naturellement 
communiquer ces qualités bonnes ou mauvaises au 
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peuple qu’elle gouverne ; n’accordant des grâces 
qu’à la soumission et à l’adulation , elle a for- 
cément abruti les premières classes de la société, 
leur a donné l’avidité des places et des honneurs, 
puisqu’il n’en coûte que des courbettes et des 
louanges pour .les obtenir. Ce don Diego Na- 
selli, dont j’ai parlé plus haut, bien que Sicilien , 
ayant vécu long-temps à la cour , avait été jeté 
dans le même moule que les autres. Il n’avait au- 
cune espèce d’instruction , était a.ssez mauvais offi- 
cier de marine , et un véritable Jean qui pleure et 
Jean qui rit. Cette scène, dont j’ai parlé à mon 
me. chapitre, venait d’avoir lieu; le roi avait été 
mis en chartre privée aux Colli. Je rencontrai don 
Diego à Tolcdo, vis-à-vis la cathédrale , et je fus le 
premier à lui donner connaissance de ce qui venait 
d’arriver: il m’embrassa à plusieurs reprises; il ne 
revenait pastlela joie que lui causait un semblable 
événement. L’après-dîner il fut trouver le roi aux 
Colli ; il pleura à chaudes larmes sur l’indignité d’un 
procédé pareil ; il crevait de colère, il poussait ce 
prince à se montrer, à écraser les insectes qui 
osaient s’opposer à sa volonté. On s’en tint à cette . 
dernière démonstration , et à la restauration il fut i 
fait ministre de la marine. 

Les hommes pareils sont heureusement rares chez 
nous dans la première classe. Lorsque la cour vint 
en Sicile, la reine était au désespoir de ce que pres- 
qu’aucun Sicilien ne se présentait pour obtenir des 


Digitized by Google 



263 


places et des honneurs ,, de ce (Qu’aucun placct ou 
inérnoirc ne lui fut présenté à celte fin , et elle ne 
cessait de dire : « Mais que iaut-il iaice pour les 
mettre en mouvement, puisqu’ils ne sont point 
sensibles à ce qui tente tout le monde ailleurs? » 
Dans un moment de crise financière (malheur au- 
quel la cour était souvent sujette à Palerme), on 
tourna les yeux vers le prince de Butera, qui, avec 
une fortune immense, avec des dettes plus immen- 
ses encore , n’ayant jamais prêté la moindre atten- 
tion à ses affaires, jouissait chez nous d’une grande 
popularité; on tourna les yeux vers lui, dis-je, pour 
le faire ministre des finances ( i). Le prince s’en mo- 
qua le plus galamment <lu monde, et refusa net, eu 
disant à la reine: « Comment voulez-vous. Ma- 
dame, moi qui n’ai de ma vie regardé un seul de 
mes comptes, que je m’occupe des vôtres qui doivent 
être un peu plus volumineux que les miens, et aux- 
quels je n’entendrais rien du tout ? » Je ferai le pari 
qu’il ne se trouve pas à ISaples un seul homme, riche 
ou non, endetté ou rangé, ignorant ou savant, qui 
soit capable de refuser la place de ministre des 
finances. 

Disons-ledonc encore une foisauxgouvernemens: 
« Donnez de bonnes institutions, si vous voulez 
avoir des hommes, si vous voulez que les peuples 
soient attachés à leur pays et à leurs princes. » 


(i) Voyez le chaj). xii, où il e*t parlé de ce seigneur. 
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C’est là le seul moyeu de produire le bien-ôtro et le 
bouheur des gouvernans et des gouvernés. Si vous 
ne le faites pas, au lieu d’hommes, vous n’aurez que 
des 'mannequins qui chantent, qui rient, et lorsque 
le moment est venu d’en avoir besoin, ils chante- 
ront et riront encore, et vous n’en obtiendrez jamais 
rien de plus. 

Quanta nous, nous n’en demandons pas tant. Qu’on 
nous apprenne à lire et à écrire, qu’on nous donne 
des écoles primaires, que l’on chasse les moines, 
que l’on abolisse les couvens, qu’on nous instruise ; 
la force des choses amènera le reste. Mais c’est jus- 
tement là la raison qui fait apparemment que nous 
n’avons rien de tout cela . 

Le roi de Bavière actuel est du petit nombre des 
rois qui ont eu assez d’esprit et de sens poùr connaî- 
tre et apprécier des vérités que d’autres ne veulent 
pas voir, ou qu’ils ne font qu’entrevoir sans s’y ar- 
rêter. On rapporte qu’il dit de lui-même qu’il est 
le constitutionnel le plus prononcé chez lui : il a rai- 
son ; c’est dire qu’il a plus d’esprit que ses sujets. 

Je l’ai connu en Sicile, prince héréditaire, et chez 
la princesse de Butera ; il était là, visitant tout, s’in- 
formant des petites choses comme des grandes, vou- 
lant en connaître les moindres détails. Retourné 
chez lui, et enfin roi, il a mis la main à l’œuvre. 
C’est un des souverains les plus sages de l’Europe , 
et il fait le bonheur de ses peuples. Gare aux jésui- 
tes de toutes robes et de toutes couleurs. 
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CHAPITRE XXXII. 


V 


Le pur icl>olaitli|uC, aclon Rabclain , tirai , entre 
1rs homiiir» , L ploce qu'ocvu|>e , cuire le» üiiiuutiu, 
criu! qui ue laboure poiut ruimne le bvuf, ue porte 
point le bât comme 1» mule, u’nIkhc |Hiiiit au Tulviir 
cutuiue le cliicn , mai» qui , cejublaitic au singe, salit 
tout y bri»e tout , mord les jHi»sau-« , et nuit à tout. 

Helyrtils. 


Avantages du régime constitutionnel. — Cüini>araison de cdui>ci avec le 
gouvernement absolu. — Les ministres et le parli-prêlre catholique enne- 
mis naturels de toute Institution. — Entraves que ce dernier met aux 
constitutions des nouveaux étals d'Amérique. — Événement rcmarqualdc 
arrivé en Sicile entre les moines de deux couvens , tous les deux sous la 
règle de saint François. 


Ce serait peine perdue que de vouloir démontrer 
les immenses avantages du régime constitutionnel , 
d’un gouvernement dont les bases solidement as- 
sises sur les lois, l’égalité et la justice , laissent, à 
l’homme de mérite , mille chemins ouverts pour 
devenir l’égal, et même plus considéré que ceux que 
le hasard a fiiits les premiers dans la société. 

Ce serait peine perdue , dis-je , car on ne dé- 
montre point ce qui est évident ; et que l’on rc- 
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marque que c’est dans l’intérôt des rois que j’en- 
tends parler , car à l’égard des peuples , cette véri- 
té est encore plus évidente. 

.Que l’on regarde ce royaume de quelques lieues 
carrées et de quelques millions d’habitans, l’Angle- 
terre, soudoyer toutes les puissances de l’Europe et 
d’une partie de l’Asie, maîtresse d’un territoire 
trente-quatre fois plus étendu que celui des trois 
royaumes unis , et d’une population six fois plus 
forte que celle de la mère-patrie , et que l’on me 
dise depuis quelle époque cette prodigieuse richesse 
et cet immense pouvoir ont commencé à prendre 
leur développement. Ses nombreuses et puissantes 
flottes qui maintenant sillonnent en souveraines 
toutes les mers j si nous tournons nos regards un 
peu en arrière , nous les verrons aux prises, et sou- 
vent avec désavantage , avec celles d’une poignée 
de marchands républicains, du temps où le pouvoir 
absolu dirigeait les destinées d’Albion. 

Ne parlons pas des États-Unis , de ce ramassis 
d’aventuriers et de proscrits devenus, dans l’espace 
d’un demi-siècle , et, pour ainsi dire , sans que 
personne s’en soit douté , une nation florissante , 
peuplée presque à l’égal des plus grands empires de 
l’Europe , et dont la première guerre fera connaître 
la prodigieuse puissance. A quoi doit-elle ces éton- 
nans et rapides résultats, si ce n’est à la liberté et 
au régime des lois? Mais ne parlons pas de ceux-là, 
dis-je, ce sont des rtipublicains, et, encore une fois. 
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c’esl dans l’intérêt des rois que je raisonne. Fixons 
nos regards sur la France ; elle convient mieux à 
notre sujet. 

A quelle époque a-t-elle été aussi riche et aussi 
heureuse? A quelle époque ses rois ont-ils été plus 
amplement rétribués ? Quand ont-ils eu entre leurs 
mains de plus grands moyens pour se faire craindre 
et respecter? Est-ce du temps de Louis XIV? Mais 
il n’y a qu’à lire le duc de Saint-Simon pourvoir 
quelle était la situation de ce malheureux pays entre 
les mains du grand roi et de M™e. de Main- 
tenon. 

Le royaume attaqué de tous côtés , sans qu’il fût 
possible d’opposer la moindre résistance, les troupes 
sans solde , les contribuables dans l’impossibilité de 
suffire à des extorsions toujours nouvelles, le dé- 
sespoir et la misère partout , une dette impossible à 
j)ayer , le roi obligé à faire déclarer par des scé- 
lérats (sous le nom de jésuites et de confesseurs) 
que le bien de ses sujets lui appartenait entièrement 
de droit divin , et malgré cela dans l’impossibilité 
de faire un petit cadeau à son petit-fils à l’époque 
du mariage de celui-ci : voilà pourtant les beaux 
résultats du pouvoir absolu. Comparons briève- 
ment à ce tableau celui de la France constitution- 
nelle d’aujourd’hui. 

Un milliard de budget, quarante millions de liste 
civile, un milliard aux émigrés, toute l’Europe en 
armes soudoyée et indemnisée, et avec cela des 
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moyens immenses pour foire la guerre ou pour 
acheter la paix, si on le veut ; la richesse et l’aisance 
générales , et les finances dans l’état le plus flo- 
rissant. Les dettes de la France ! il suffit de dix ou 
de douze années d’un ministère intègre et économe 
pour qu’elles disparaissent, et , avec quatre ou cinq 
années de plus de ce même ministère, on aura un 
fonds de réserve qui, avec des Français pour 
soldats, donnera à penser à l’Europe entière. Quel 
est donc le prestige qui s’attache au pouvoir 
absolu? Est-il tellement plus beau de dire : ainsi 
le mi le veut , plutôt que de dire : ainsi le veut la 
loi, qu’il faille, pour cette différence dans les mots , 
renoncer à des avantages si grands et si clairs ! 
Non , ce ne sont pas les rois qui sont si maladroits, 
ce sont les courtisans, ce sont les ministres qui 
entourent les princes, qui sont intéressés à soutenir 
le système du pouvoir absolu; bref, c’est dans les 
comptes à rendre dans un gouvernement constitu- 
tionnel, qu’existe la raison exjdicative de ce phéno- 
mène. On trompe plus aisément les yeux d’un seul 
que les yeux d’une nation, et quelque bien rétri- 
bués que soient les ministres dans un gouvernement 
constitutionnel , les affaires vont plus rondement 
pour eux dans les gouverneraens absolus. C’est un 
terrible ennemi à combattre sans doute, mais c’est 
le seul dans les pays protestaus. Dans les pays 
catholiques il y en a deux, et l’autre est encore 
plus redoutable que le premier : c’est des prêtres 
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et des moines que je veux parler : tout le monde l’a 
déjà deviné. 

C’est cet ennemi qui a le plus contribué à ren- 
verser les institutions ébauchées ou existantes en 
Italie, en Espagne et en Portugal ; c’est dans l’exis- 
tence de ce perfide auxiliaire des ministres que se 
trouve principalement le pourquoi la Colombie , le 
Mexique , et toutes ces belles contrées du Nouveau- 
Monde ont tant de peine à se constituer, tandis que 
nous avons vu les Etats-Unis de l’Amérique attein- 
dre ce beau résultat sans secousse. La constitution 
de l’Angleterre n’a été solidement établie, elle n’a 
joui effectivement de sa liberté que lorsqu’on eut 
enchaîné et presque détruit cet hydre toujours re- 
naissant. La raison en est simple; le clergé protes- 
tant n’a aucun intérêt à part du reste de la société ; 
il ne se compose que de pères et de maris; s’il prend 
part aux affaires publiques , ce n’est que dans l’in- 
térêt de tous; le bien général est le sien, celui de 
sa femme et de ses enfans ; si la nation est éclairée 
et instruite, ses enfans le seront aussi; s’il y a des 
institutions et des ressources pour tout le monde , 
il y en aura aussi pour sa famille. C’est tout le con- 
traire pour le clergé catholique ; sans femmes ni en- 
fans, isolé, faisant un ordre à part du reste de la 
société , les intérêts de celle-ci ne sont pas les siens. 
Que dis-je! tousses intérêts sont diamétralement 
opposés à ceux de la nation. Le peuple est-il ins- 
truit? Le prêtre on le moine perd tout l’ascendant 
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qu’il exerce sur celui-là ; le dernier des paysans re- 
connaîtra ce qu’il y a d’absurde ou de captieux 
dans les doctrines qu’on lui prêche , et il appré- 
ciera à son juste prix le grand ressort des miracles. 
La richesse de la nation ! Le parti-prêtre aussi veut 
être riche, coûte qui coûte ; et il ne saurait permet- 
tre tout au plus que la première le soit en même 
temps que lui, dans le cas seulement que ce bien- 
être général n’est point en collision avec sa propre 
richesse. Mais une nation ne saurait être riche sans 
être éclairée et civilisée, et, dans ce cas-là, elle 
voudra savoir pourquoi et à quel titre elle doit 
donner ce que l’autre lui demande, et c’est juste- 
ment cet examen que le parti-prêtre redoute le 
plus J c’est ce contrôle qui lui convient le moins. Les 
prêtres et les moines catholiques ont donc un inté- 
rêt majeur à étouffer toute instruction, toute civili- 
sation , et à s’opposer de toutes leurs forces à la 
liberté et aux institutions qui sont la source d’où les 
premières prennent naissance. 

Chez un peuple où, malgré les efforts du clergé 
catholique, ces mêmes institutions poussent déjà 
des racines , chez un peuple qui commence à 
s’apercevoir qu’il n’y a rien de commun entre lui 
et le parti-prêtre, que les simples rapports de la re- 
ligion ; et que celui-ci , dans tout le reste, a des in- 
térêts opposés aux siens , et qu’il agit dans ce même 
sens ; lorsqu’enfin le parti-prêtre s’aperçoit que le 
peuple instruit et civilisé lui échappe , c’est aloi-s 
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qu’il corumonce à crier : l’autel et le trône. L’au- 
tel! Courbons respectueusement nos tètes devant 
le sanctuaire où nous adorons la divinité. Le trône 
doit s’incliner comme nous devant elle -, et si , en 
l’implorant, il y puise de saintes inspirations pour le 
bonheur de ses peuples, rien n’existe de plus respec- 
tableque cet heureux amalgame del’auteletdu trône. 

Mais c’est vous, les prêtres et les moines , qui 
prononcez ce saint mot; c’est vous qui l’associez au 
trône; vous êtes partie intéressée. Voyons ce que 
vous voulez par cette association ; voyons ce que 
vous entendez dire lorsque vous prononcez le mot 
d’autel : je connais vos mœurs, permettez-moi de 
les mettre au grand jour. 

Lorsque vous avez tout dompté, tout abruti; 
lorsqu’on vous croit sur parole , sans soucis et déga- 
gés de toutes entraves, voyons quels sont les beaux 
résultats que vous vous proposez de tirer de ce per~ 
fectionnemenl idéal de la société. Alors, les prêtres 
et les moines, semblables aux anciens barons fran- 
çais ou allemands du temps de Charles VI et de 
Ferdinand, s’entretuent, s’assassinent, se font une 
guerre ouverte et à outrance. 

J’ai déjà donné, dans ma préface, un aperçu de 
la manière d’être tout-à-fait apostolique des moines 
en Sicile ; j’en ai aussi dit un mot dans le chapi- 
tre xxviii , où j’ai parlé du père Thédenat. Choisis- 
sons encore la Sicile pour théâtre de leurs exploits 
( c’est là un pays qui mérite la préférence en fait de 


moines), et rapportons entre autres un événement 
qui s’est passé presque sous nos yeux , à Saint-Phi- 
lippe-d’Argirô, le 9 septembre i8i5, entre deux 
couvens, entre des moines qui reconnaissent le 
même saint pour instituteur; bref, entre des ca- 
pucins et des moines du tiers-ordre. 

Les deux couvens se touchaient par les jardins ; 
un simple mur les séparait ; lorsqu’un gros mâtin , 
vigilant et fidèle gardien des Hespérides capu- 
cinières, s’avisa de s’introduire dans le jardin des 
autres. Là, bien qu’il se crût au milieu de ses amis, 
croyant presque n’avoir point changé de demeure, 
soit jalousie ou autre sentiment de cette nature, il 
fut impitoyablement assommé par ceux du tiers- 
ordre : c’en fut assez pour que les deux partis, ani- 
més d’une rage égale, armés de fusils, de sabres, 
de pistolets, de bâtons, leurs gardiens (i) à leur 
lêle, et à l’entrée de la nuit , marchassent et tom- 
bassent les uns sur les autres avec un acharne- 
ment dont des moines seuls .sont capables. Le com- 
bat dura entre deux et trois heures; il y eut des 
décharges d’armes à feu des deux côtés , des postes 
forcés et défendus avec une l'ureur sans exemple, 
un nombre considérable de coups de couteaux et 
de sabres : bref, le gardien des capucins, il padre 
Bemulelto di Pielra perzia , ed il padre Luigi di 


(i) On appelle gardien , le chef de la communauté : c’est 
comme l’abbé chez les bénédictins. 
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S.-Fili/jpo , tous les deux prêtres, furent tués sur 
place; le premier, ayant reçu deux balles dans le bas- 
ventre, et l’autre cinq qui lui traversèrent les pou- 
mons. De l’autre côté, deux frères lais furent griè- 
vement blessés ; sans parler de beaucoup d’autres 
qui reçurent des blessures plus ou moins graves. 
On éiou% l’affaire, car il ne fallait pas faire de 
scandale. 

C’est exprès qu’en citant ces faits je marque les 
dates et j’écris les noms en toutes lettres. Les faits 
parlent mieux que les théories. Lorsqu’on pose des 
principes généraux, tout évidens qu’ils soient, le 
parti qui est intéressé à en combattre l’évidence,, 
répond en disant : « ce sont des visions d’un cer- 
veau malade, c’est de l’idéologie. » Mais on n’a rien 
à répondre à des événemens dont une ville entière 
a été témoin. Ce sont donc vos infamies, prêtres et 
moines, vos assassinats, vos meurtres, la fureur de 
vos passions, sans frein ni retenue, que vous ap- 
pelez l’autel ! C’est ainsi que vous profanez ce qu’il 
y a de plus saint entre les hommes! et, dans ce 
sens-là , vous osez l’a.ssocier au trône ! vous pré- 
tendez que celui-ci se fasse le complice de tant de 
scélératesse ! vous prétendez abrutir le peuple pour 
qu’il vous respecte, malgré vos atrocités et la dé- 
pravation de vos mœurs ! vous voulez qu’il vous 
paie de ses deniers pour vous encourager et vous as- 
sister dans le redoublement de vos désordres ! Non , 
si vous voulez que lé trône vous protège , que le 

TOM. I. ' i8 
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peuple vous révère , rentrez dans vos attributions , 
soyez les dignes représentans d’un Dieu de pais et 
de miséricorde, et rien de plus : c’est là le seul rap- 
port qui puisse exister entre vous autres, d’un côté, 
les peuples et les rois, de l’autre. Si vous sortez 
de là , si vous avez des intérêts autres que ceux-là , 
ils sont diamétralement opposés à ceux des nations 
et des princes qui doivent s’entendre pour vous 
contraindre à rentrer dans le cercle qui vous est 
tracé. Vos intérêts, à vous, sont l’abrutissement et 
l’asservissement; ceux des peuples et des rois sont 
les institutions et la liberté (i). 


(i) Voyez la note ai à la fin du volume. 
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CHAPITRE XXXIII. 


Et MDJ Toulotr sondfr , d'un regard t co A‘>îf| 
Hc la loi de» ebrêtien» l'ineflaLlc mystère , 

Sans expliquer en vaiu ce i{ui fut révélé , 
Cherchon» per la nu ion « Dieu n’e point perlé* 
VotT. 


Penséts. — Le prince (le C. C. ; son caractère. — De l'infliience murale de 
l'enfer et du paradis. — Les dames ilaliennes et espagnoles , comparées 
aoï Françaises et aux G(MieToiscs. — Conclusion. 


Pour mon bonheur je n’ai jamais su me former 
uue idée du plaisir qu’ou éprouve à fairele mal pour 
le mal , à le faire de j^ailé de cœur. Ce plaisir, cette 
satisiàction existent pourtant , il fout en convenir , 
puisqu’il existe malheureusement tant de mal- 
tant d’hommes naturellement raalfoisans. 

Passe encore si l’on ne rencontrait de ces êtres 
dépravés que dans la dernière classe du peuple , 
auxquels le besoin d’abord , et petit à petit la pro- 
gression du evime, ont fait contracter riiahiludc 
du mal ; mais ce qui passe toute croyance , cô dont 
on ne .saurait se rendre raison , c’est que la élassc 
aisée , la toute première , celle qui est Je plus en 
évidence , contient un nombre considérable de ces 
malheureux. 

i8.. 
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I 


A mes yeux , un homme qui possède tout ce 
qu’il faut pour obliger et n’oblige pas, est un odieux 
égoïste , qui ne s’abstient du mal que parce qu’il 
ne lui est point profitable , ou par crainte des mau- 
vaises conséquences qui peuvent en résulter pour 
lui. Et que dire de celui qui pouvant foire beau- 
coup de bien, ne le foit pas, et foit d’autant plus 
de mal que sa place et sa fortune lui en fournissent 
plus de moyens. 

Je ne pense pas, parmi les derniers dont je 
parle , que l’on puisse citer un type plus parfoit que 
M. le prince de C. C. : et pour qu’on ne dise pas que 
la passion me guide quand je parle ainsi , je citerai 
quelques uns des faits, qui sont à ma connaissance, 
qui viendront à l’appui de ce que j’avance. 

Il y a trois ou quatre ans, un Sicilien de très 
bonne famille, un homme modéré dans ses prin- 
cipes politiques, considéré et respecté par ceux 
memes qui ne les partagent pas, un homme qui 
avait présidé , en i 8 i 3 ,la chambre des communes, 
en Sicile, bref, le chevalier A. , qui avait constam- 
ment résidé à Paris depuis 1816, et qüi consé- 
quemment n’avait pu connaître les événemens de 
ritalie, en 1820, que comme des nouvelles qu’on 
apprend J il y a trois ou quatre ans, dis-je, le 
chevalier A. , sur la nouvelle que sa sœur , 
Mme. la marquise Belcredi, mariée à Milan, était 
mourante, prit la poste à Paris, et se hâta d’arriver, 
dans l’espoir, en lui prodiguant ses tendres soins. 
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de la rappeler à la vie , ou du moins d’assister à 
ses derniers moinens. Effectivement, à la vue de 
ce frère chéri, que cette dame ne voyait pas depuis 
nombre d’années, elle parut se ranimer, un mieux 
sensible se Ht remarquer dans sa situation, et M. A. 
commençait à se flatter de voir ses espérances se 
réaliser, lorsqu’une note, arrivée de Paris, força 
M. le comte S. , gouverneur de la ville, de lui 
enjoindre de partir sur-le-champ. Cette séparation 
forcée et instantanée fit l’effet de la foudre sur une 
santé déjà chancelante et délabrée : cette dame 
mourut quelque temps apres; et M. A. n’apprit 
qu’à Florence la catastrophe de sa sœur, que son 
départ avait hâtée et consommée. On devinera faci- 
lement quelle était la main bienfaisante qui avait 
dicté ou dirigé la note. Mais, je l’ai déjà dit, 
M. A. est un homme .sage et éclairé , modéré dans 
scs principes, bref un damné libéral; et pour ces 
gens-là il n’y a point de merci. Voyons maintenant 
s’il y a des faits où ce même prétexte n’est point 
admissible , où le besoin de faire le mal pour le 
mal se montre plus à découvert. 

Il y a deux ou trois ans, un autre Sicilien, appelé 
Fazio, qui ne comprend seulement pas la valeur du 
mot liberté, et qui, connaissant uniquement et par- 
faitement les chevaux, ne se mêle, depuis nombre 
d’années, que d’aller en acheter en Angleterre, et 
les ramener en Italie aux personnes qui lui en 
donnent la commission ; qui n’a d’autre métier que 
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celui-là pour vivre ; il y a deux ou trois ans, dis-je, 
ce malheureux se trouvait à Paris, revenant de 
Londres, avec six chevaux qu’il devait mener à un 
Milanais, pour le compte duquel il les avait ache- 
tés. Il demande à son ambassadeur à Paris le visa 
pour l’Italie : il est refuse une , deux , trois fois , 
sans qu’il lui soit seulement permis de voir Son 
Excellence ; enfin, désespéré de se ruiner en frais, 
il l’attend au passage, dans la cour de l’hôtel, et 
aussitôt que l’ambassadeur paraît, il s’avance et 
lui dit : « Mais , Eccellenz't, qu’ai-je donc fait? je 
_ne me suis jamais mêlé de rien ; pourquoi me refuse- 
t-cllcsa signature à mon passeport? n Son Excel- 
lence, pour toute réponse, de ses deux mains saisit 
ce pauvre diable au collet, et, le secouant fortement 
pendant tout le temps qu’elle lui parle, lui dit : « Le 
pourquoi, je ne suis pas obligé de le dire ni à vous 
ni à qui que ce soit j et si vous avez l’insolence, une 
autre fois, de mettre le pied dans mon hôtel, je 
fais appeler les gendarmes et je vous fais mettre de- 
dans. Avez-vous compris? » Après cette amou- 
reuse allocution , il le pousse et le met dehors. 

Ecartons la question religieuse dans l’examen 
auquel nous allons nous livrer, car, pour éviter 
toute fausse interprétation , je commence par dé- 
clarer que je crois parfaitement tout ce qui m’a été 
enseigné sur les doctrines de notre Eglise; je ne 
parle qu’académiquement, et sous le point de vue 
moral. 
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Je n’ai jamais été d’accord avec les moralistes qui 
regardent les peines éternelles comme un frein né- 
cessaire pour le peuple^ comme un moyen répressif 
du crime ; et je pense que le paradis ni l’enfer n’ont 
jamais produit ni un homme vertueux de plus, ni 
un scélérat de moins. Je sais bien qu’il n’appartient 
pas à nous autres profanes de sonder les profonds 
replis de la diplomatie , et que M. l’ambassadeur 
peut dire, comme à F., qu’il avait ses raisons pour 
en agir ainsi, et qu’il n’est pas obligé de nous les 
faire connaître. Mais supposons, pour un moment, 
que c’est exclusivement j)ar pure méchanceté qu’il 
a ruiné ce pauvre homme , et, dans cette supposi- 
tion, choisissons, pour examiner les faits, deux 
individus placés aux deux extrémités de la société, 
afin que la classe du milieu soit comprise dans la 
- question générale : je choisis le prince de C. C. pour 
le premier, ce type de la méchanceté, cet homme 
essentiellement malfaisant; personne plus que lui 
ne convient mieux à mon sujet. 

Grand seigneur, défenseur du trône et de l’au- 
tel , il serait absurde de ne pas le croire convaincu 
et pénétré de la vérité des peines éternelles , un des 
points cardinaux de notre croyance religieuse. A 
quoi lui ont donc servi la connaissance et la con- 
viction de cette loi fondamentale de notre re- 
ligion ? a-t-il été une fois de moins méchant ou 
malfaisant pour cela? Louis XI et Philippe II aussi 
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étaient pénétrés de foi -, et leurs forfaits font encore 
l’indignation des honnêtes gens. 

Examinons maintenant le peuple, qni, moins 
instruit et plus porté à croire aveuglément ce qu’on 
lui enseigne, n’en est pas moins la classe qui produit 
le plus de criminels ; là comme ailleurs, ce sont les 
femmes et les vieillards qui ont le plus de penchant 
à tout croire. Voyons ce condamné que l’on mène à 
l’échafaud; il pleure ou il e.st résigné; il se recom- 
mande à Dieu; il lui demande pardon de tousses 
forfaits; il le prie avec ferveur de lui accorder le 
Ciel , et de le délivrer du feu éternel ; il écoute avec 
recueillement le prêtre qui l’assiste; il croit tout, il 

est convaincu de tout C’est qu’il est faible, c’est 

qu’il est pire que les femmes dans ce moment-là ; 
tout jeune qu’il est, il est défait le plus vieux de 
tous les hommes, il est le plus près de l’éternité ; et 
dans cet état-là vous lui annoneeriez tontes les aiv- 
surdités possibles, au Kcu des vérités qu’on lui rap- 
pelle, il les croira tout aussi facilement ; vous lui d^ 
riez qu’il va avaler tous les jours cent montagnes 
d’un goût délicieux, et il en sera convaincu. Ce 
n’est point conviction , dis-je, c’est faiblesse : toutes 
ses facultés sont entièrement absorbées par une idée 
terrible: la mort! C’est là ce qu’il craint effective- 
ment, et point les peines éternelles. En veut-on une 
preuve évidente? Proposez à ce malheureux, dans 
l’instant même, de choisir entre l’échafaud et le 
paradis d’un côté, et la vie avec l’éternité des pei- 
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nés de l’autre. S’il ne s’en tient pas à la dernière 
partie de la phrase ; s’il ne court pas an plus vite re- 
prendre ses habitudes criminelles pour mieux mé- 
riter le feu étemel qu’il s’est déjà acquis, je consens 
volontiers à prendre sa place. C’est dans la pudeur, 
dans la crainte du jugement d'autrui, dans le trou- 
ble qui s’empare d^un homme qui doit parler en 
public, dans le sentiment qui force à la décence de- 
vant témoin , en donnant à ce sentiment toute l’é- 
tendue dont il est susceptible , que je crois voir le - 
palladium de la société; et pour la même raison 
que le certain vaut mieux que l’incertain , c’est là, 
selon moi, le principe qu’il faut exploiter pour ren- 
dre les hommes meilleurs et les crimes moins fré- 
quens ; et , pour le reste, les prisons et les supplices 
sont des moyens bien autrement répressifs que ceux 
que personne n’a vas, dont personne ne peut donner 
des nouvelles certaines. 

J’ai vu en France, et plus souvent à Genève, des 
femmes de la société chanter devant une nombreuse 
assemblée, et s’acquitter très bien et avec assurance 
de leur tâche. Proposez à des Italiennes ou à des 
Espagnoles d’en faire autant, il vaudrait tout autant 
leur proposer de voler. Il en devrait être pourtant 
tout le contraire en apparence; car là où les mœurs 
sont plus pures , il doit se trouver plus de retenue 
chez les femmes , et il y a dix fois plus de mœurs à 
Genève et en France qu’en Italie et en Kspagnc. 
Nous dansions un jour à Palerrac devant la cour, 
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el ilaus la société la plus choisie , une contredanse^ 
chef-d’œuvre chorégraphique du prince de la Tra- 
his , et j’étais le partner de la princesse de L***. 
Tout-à-coup elle fait un feux pas, tombe par terre, et 
reste comme sans mouvement. Je la relève ; elle ne 
s’était point feit de mal, et, toute honteuse, tant 
bien que mal, elle acheva de danser. Je la question- 
nai après la danse sur la raison qui l’avait feit rester 
par terre comme un plomb. « Eh ! mon Dieu, me 
dit-elle , j’aurais voulu feindre d'ètre morte , pour 
que l’on me transportât hors de la salle, et ne repren- 
dre mes esprits que lorsque j’aurais été dehors. » Sau- 
rait-on me dire d’où vient qu’un petit événement de 
cette nature, qui, n’aurait été d’aucune importance 
pour une dame française ou génevoise, en avait une 
si grande pour une italienne? Saurait-on me dire 
pourquoi les premières, bien que moins habiles que 
les dames dilettanti de l’Italie, chantent avec assu- 
rance devant le public, tandis que celles-ci n’ose- 
raient pas le faire ! Ne serait-ce pas dans ce meme 
sentiment de pudeur, que le sage auteur de toutes 
choses a placé au fond de nos cœurs , qu’il faut 
chercher la raison de cette différence? Ne serait-ce 
pas que les secondes , ayant quelques reproches à se 
faire, craignent de se mettre en évidence, tandis 
que les premières, auxquelles la conscience ne re- 
proche rien, ne peuvent pas éprouver la même 
crainte! Tout ce que je viens de dire n’empêche pas 
qu’il ne se trouve quelquefois de l’éloquence dans 
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des individus dont la conduite n’est pas irréproclia- 
ble ; qu’un cynique parfait ne puisse être un hon- 
nête homme; comme il peut arriver aussi qu’une 
femme de la société, malgré tous ses jolis petits pé- 
chés, chante avec assurance devant le public. 

Mais quel frein, me dira-t-on, donnez-vous au peu- 
ple pour les crimes qu’il peut commettre sans être 
vu? Je l’ai déjà dit; je ne prétends pas révoquer en 
doute le moins du monde les vérités qui sont la base 
de notre religion ; et comme les peines éternelles 
en font partie, j’y crois et les respecte. Encore une 
fois jencparle qu’académiquement, et en raisonnant 
ainsi, puisque j’ai prouvé, par l’exemple de l’homme 
que l’on mène à l’échafaud, qu’elles ne produisent pas 
sur lui l’effet désirable ; je dis que ces peines sont in- 
suffisantes sous ce même point de vue, et conséquem- 
ment qu’il faut chercher autre chose. Je dis que 
l’homme, que sa nature ou son éducation a rendu 
disposé au crime, tâchera toujours de n’être point 
aperçu au moment de l’exécuter, et qu’il s’y aban- 
donnera avec et sans les peines éternelles; de même 
que l’homme de bien s’en abstiendra avec et sans 
elles. Ce sentiment de la pudeur, par exemple, ha- 
bilement et simultanément mis en œuvre avec le 
sacrement de la confession , mais de la confession 
selon l’Évangile : « Confessez-vous les uns aux au- 
tres, » o#t pour le clergé comme pour tout le monde; 
car , après avoir vu, dans le précédent chapitre , ce 
dont les prêtres et les moines sont capables, ce serait 
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une absuidilé de les excepter j ces deux moyens ha- 
Mlcinent mis en jeu, dis-je, seraient-ils ou ne se- 
raient-ilspassuffisanspour atteindre le but que l’on 
se propose? Je ne iàis point de traité sur la morale ; 
j’énonce tout simplement une idée, un principe : 
c’est aux moralistes à l’apprécier, à voir de quels 
développemens il est susceptible (i). 


(i) Des jeunes gens de la dernière classe du peuple se 
battaient un jour à coups de poings dans une rue de Paris : 
j’accours avec les autres pour savoir ce que c’était, et je vois 
un de ceux-là qui , en se mettant en garde, disait à son ad- 
versaire : « Tu me paieras les quatre sous, ou bien je te 
démolis. » Je me mets entre deux , et je dis à celui qui par- 
lait : tt Mon ami , ne vous battez pas pour quatre sous , 
voici deux francs , allez boire à ma santé. — Eb ! mon Dieu , 
c’est pas pour l’argent, c’est de l’amour-propre. » J’arran- 
geai l’alFaire ; mais il ne me fut jamais possible de faire 
.accepter ni à celui-là , ni à l’autre , une pièce de cinq francs 
que j’avais substituée à celle de deux francs, dans l’espoir 
de les mieux tenter : ces jeunes gens avaient des chiffons 
pour habits. C’est une noble manière d’agir , il faut en 
convenir. Etait-ce dans l’c.spoir du Paradis , ou dans la 
crainte de l’enfer qu’était basée leur conduite?. Point : le 
jeune homme l’avait dit : c’était de l’amour-propre. Qu’on 
l’appelle comme on voudra ; c’est là le principe qu’il faut 
exploiter pour diminuer le crime , et pour augmenter le 
nombre des actions vertueuses *. 

• 

‘ Celui auquel je m'adressai le premier, avait été blessé d'un coup de feu 
au pied dans les trois journées : j'ignore son nom , mais je serais bien aise 
de le savoir. 
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CHAPITRE XXXÎV. 


> L'on fiut plut KMivcnt dn inliiaons par Taiblrwo, 

<]u« par im dcMctn fonué de trahir. 

La Rochefoucal'LB. 


Serment du roi de Naples Ferdinand IV. — Oubli. — Baison^ de cet ouUi. 
— DifTdrens. — Anecdotes. — Bêflexions sdr le caractère rte ce prince. 


C’était le 1 8 juillet i8i4; le trône de Murat 
commençait S s’ébranler, la restauration était 
presque accomplie, il n’y avait plus que pçu ou 
point d’habits rouges à Palerme. Le prince de Vin- 
timiile était déjà malade et ne prenait plus de part 
aux affaires, et sir William A’Court, malgré son 
mémorandum, avait succédé à lord William Ben- 
tinck et à sa politique , avec des lettres de félici- 
tations du prince régent d’Angleterre pour le roi 
de Sicile , et avec son pouvoir absolu. Rien n’obli- 
geait donc ce prince à sanctionner personnellement 
les nouvelles institutions : il pouvait dire qu’elles 
lui avaient été arrachées par la force. En refusant 
franchement de s’y soumettre, il aurait donné 
l’exemple de la noble conduite tenue plus tard , et 
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dans un moment bien autrement critique , par le 
dernier roi du Piémont, dont la mémoire est uni- 
versellement respectée. Dans ce cas-là, tout le 
blâme ne serait retombé que sur le ministère bri- < 
tannique; mais on fit en sorte que le roi de Sicile 
en partageât les honneurs. 

A cette même époque , et pas plus tôt que neuf à 
dix mois avant le départ de la cour pour Naples , 
les chambres furent convoquées à Palerme , et le 
roi , entouré de la iamille royale, de Mgr. le duc , 
de Mrae. la duchesse et de M^e. d’Orléans , de ses 
pairs, et la chambre des communes à la barre, fit 
l’ouverture du parlement par un discours , où il 
promit de maintenir les institutions existantes, et 
ajouta ces paroles : « En adoptant une constitution 
qui a créé la prodigieuse puissance et fondé la pros- 
périté d’une grande nation, vous sentez bien. 
Messieurs , qu’il faut l’acclimater pour ainsi dire à 
noti-epays, etc. » Ce fut M. Tomasi, dit-on, qui 
rédigea le discours du roi, et qui contribua le plus, 
dans la suite , à lui faire oublier ses sermens. 

Je ne m’abuse pas , et je ne pense pas que l’in- 
térêt de mon pays ait la moindre influence dans le 
jugement que j’en porte. La conduite du roi de 
Naples en 1820 n’est nullement comparable à celle 
de 1814 en Sicile. A Naples, les promesses et les 
sanctions furent aiTachées presque par la force, et 
au monieot du danger, et, plus tard , il avait à- 
peu-piès le droit de se comparer à l’homme qui 
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refuse de payer la lettre-de- change qu’il a signée 
le pistolet sur la gorge. En Sicile, et au moment 
dont je parle, rien de tout cela ; il était le maître 
absolu de sa volonté ; sir William Â’Court était là 
pour l’en faire souvenir, et, dans une réception qui 
eut lieu au moment de la reprise des rênes du gou- 
vernement, le roi distingua particulièrement le 
prince de Vintimille, et lui parla de la manière la 
plus gracieuse. Tout prouve donc, et, convaincu 
que j’en suis , je n’hésite pas à le dire , que le roi 
était de la meilleure foi du monde au moment où 
il promit de maintenir la charte sicilienne. Arrivé 
à Naples, et dans la pleine jouissance de ses deux 
royaumes , se souvint-il de ses sermens ? Je pense 
bien que oui ; mais eut-il soin de les tenir ? Pas le 
moins du monde. 

Depuis cette dernière ouverture du parlement de 
i8i4, jamais la Sicile n’a entendu parler de son 
ancienne ni de sa nouvelle charte, et ce sont les 
ministres de ce prince qui sont seuls coupables de 
l’avoir stygmatisé du nom de parjure. Ce fait prouve 
plus que tout autre que, dans un gouvernement 
constitutionnel, la responsabilité des ministres ne 
doit pas être un vain mot ; auraient-ils osé agir 
ainsi s’ils avaient su qu’ils allaient avoir la nation 
pour juges (i)? Mais comment, dira-t-on, des 


(i) Voyez la note via à la fio du volume. 
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ministres^ des hommes, peuvent-ils avoir assez 
d’influence sur un prince pour lui faire oublier ses 
sermens , pour le rendre coupable d’une action que 
l’honneur et la religion condamnent également? 
C’est ce qui s’explique par l’épigraphe que j’ai mise 
en tête de cet article , et par le caractère du roi. La 
Rochefoucauld dit autre part : « La paresse, toute 
» languissante qu’elle est, ne laisse pas d’être 
» souvent la maîtresse des autres passions; elle 
» usurpe sur tous les desseins et sur toutes les ac- 
» tions de la vie; elle y détruit et y consume insen- 
» siblement les passions et les vertus. » Paresse ou 
• faiblesse ici sont synonymes, puisque le résultat en 
est le même. 

Ce même prince , faible on paresseux au point 
de se laisser forcer la main, d’oublier sa parole et 
ses sermens, n’était plus ni l’un ni l’autre lorsqu’il 
croyait voir son autorité compromise ou sa volonté 
méconnue. Je l’ai vu un soir , à un bal , à sa cam'- 
pagnedela Favorita, près de Isaples, adresser, 
avec une voix foudroyante, la plus forte répri- 
mande à un de mes amis, aide-de-camp , depuis ce 
temps, de Mgr. le prince deSalerne,le marquis 
Salvatore Brancaccio; et cela , à cause d’une chaise 
déplacée, que le jeune Brancaccio s’empressait de 
présenter à une dame qui n’était point assise. « C’est 
moi seul qui suis le maître ici. Monsieur, avez- 
vous compris? C’est moi seul qui suis le maître, 
avez-vous entendu? criait-il sans cesse. » Une au- 
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tre fois Mais ceci se passait en Sicile, et mérite 

quelques explications préliminaires. 

A son premier débarquement à Palerrae, et long- 
temps après, presque jusqu’à la restauration-, le roi 
voyait un jacobin, un terroriste, un républicain 
exalté enfin, dans tout homme portant des favoris, 
des pantalons, ou n’ayant ni queue, ni poudre. Il 
.s’était prononcé là-dessus; et comme la mode était 
générale, que tout le monde portait des favoris et 
des pantalons, que personne n’avait de queue, il 
fallut raccourcir un nombre prodigieux de panta- 
lons, raser une immensité de favoris, ajuster pre.s- 
qu’autant de queues postiches qu’il y avait de têtes 
d’homme à Palerme ; et nous vîmes chez nous un 
échantillon de ce qui était arrivé à Saint-Péters- 
bourg du temps de l’empereur Paul. — Pour plaire 
entièrement au roi, il aurait fallu s’affubler à la 
manière de ses courtisans, les princes de Ruoti ou 
de Migliano , par exemple ; cheveux et toupet à 
ailes de pigeons bien poudrés ; longue queue jus- 
qu’au-dessous du genou; grand habit pendant 
jusqu’aux chevilles du pied ; large ve.ste descendant 
au-dessous des hanches; culottes, bas de soie, sou- 
liers extrêmement couverts, et grandes boucles d’or 
ou d’argent. Eu se présentant à lui ainsi affublé , on 
pouvait au moins compter d’être bien reçu. — Nous 
n’avions malheureusement pas chez nous aucun de 
ces accoutremens grotesques, dont celui de paillasse 
ne donne qu’une faible idée; et le roi avait déjà 
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plusieurs fois , et devant ses yeux , fait raser avec les 
favoris , tous les cheveux de la tête à des malheu- 
reux qui lui étaient tombés sous la main , et ainsi 
ajustés, les avait fait mettre à la rue. Un jour enfîn, 
à Mezzo-Morreale, à un bal chez le prince de la 
Trabia , le jeune Peppino Ruffo , frère du prince 
actuel de Scilla, gouverneur des enfans du roi ré- 
gnant, jeune homme charmant , fort de mes amis , 
et rempli d’excellentes qualités , se présenta à ce 
bal avec d’énormes favoris et des cheveux sans pou- 
dre. Il pensait naturellement qu'ayant abandonné 
sa patrie, ses biens, sa famille, pour suivre son 
prince , ce n’était pas dans les cheveux et^dans les 
favoris qu’on aurait dû chercher les preuves de sa 
fidélité et de son dévouement. Il se trompa fort 
comme on va le voir. Le roi , en le voyant entrer, 
court à lui , saisit ses favoris de ses deux mains, et 
' les lui tiraillant de toute sa force , comme pour les 
lui arracher, lui répétait sans cesse avec une voix 
de tonnerre et au milieu de toute l’assemblée : 
« Porco J briccone (i). » La reine accourut au se- 
cours de ce malheureux jeune homme, et eut tou- 
tes les peines du monde à le lui arracher des mains. 

Une nouvelle Déjanire parut, et eut le crédit de 
changer entièrement les idées de ce prince là-des- 
sus. Au moment de son mariage avec la duchesse 
de Floridia , elle lui fit sentir l’extravagance de pa- 

(i) Cochon, fripon. 
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reilles petitesses ; il la crut, coupa vite sa queue, 
arrondit la forme de ses cheveux , fit pousser d’é- 
normes favoris tout blancs, et nous vîmes une tête 
à la Brutus dans celui-là même qui , peu de jours 
auparavant, avait persécuté avec tant d’acharnement 
les Brutus supposés. 

Que chacun ^sse de la morale à sa g;uise sur tout 
ce que je viens de raconter ; pour moi, voici la 
mienne. 

Élevé par un homme qui était aussi son pre- 
mier ministre (Tanucci) (i), ce prince fut poussé 
à la dissipation et aux amusemens, sans que jamais 
il lui fût donné connaissance de la moindre affaire , 
car c’était par ses propres mains que le ministre 
, voulait qu’elles passassent toutes ; c’était lui qui 
voulait régner, et qui régnait en effet. Il tint en 
même temps ce prince continuellement en garde 
sur son autorité et sur l’aveugle obéissance qu’on 
lui devait , et c’était sa propre autorité que le mi- 
nistre voulait établir ; c’était de l’obéissance aveugle 
qu’on lui devait qu’il voulait parler. Manquer au mi- 
nistre, montrer la moindre répugnance à ses volon- 
tés suprêmes, c’était manquer au roi, c’était lui 
qu’on offensait. 

Celte double éducation simultanée porta scs 
fruits. La chasse , la pêche , les vaches , le beurre 


(i) Le duc de San Nicandro n’était qu’un grand imbé- 
cile et un fantôme de gouverneur. 
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elle fromage, furent les occupations principales ou 
exclusives de ce prince : il baillait aux conseils , eut 
une indifférence complète pour les affaires sérieuses 
de ses royaumes , que ses ministres et sa femme di- 
rigèrent selon leur bon plaisir, et il se montra sé- 
vère et farouche toutes les fois qu’il croyait voir un 
manque de respect , une désobéissance à ses volon- 
tés. C’est ce qui explique l’oubli de ses sermens en 
Sicile , les cheveux rasés, les favoris arrachés, et sa 
grande colère pour une chaise déplacée chez lui. 
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CHAPITRE XXXV. 


Tel qui fuL ici uu brignod rclcbre e( redouté 
aurait été peut-être le loeilleur des ritoTens sous 
UQ gouvememeut sage et paternel. 

Anonyme. 


c--3 0 C~s i 


l.'U>pio de buniieur. — Rc)|Tets tur l'alj6cnce de la pairie. — Mon frire ainé , 
le marquis actuel de VUlalba. — ÉTénetnent caractirletlqae arec des 
voleurs de grand ebemlo. — Lot sage et abrogée 


Cessons de parler politique et d’approfondir les 
bonnes et les mauvaises qualités des rois. Outre le 
mal que ces matières me feront chez moi et ailleurs, 
elles tendent trop mes nerfs et mon esprit, et je me 
sens tout épuisé après avoir terminé un article 
comme le dernier, ou comme ceux qui le précèdent. 
— En commençant à écrire ces souvenirs , je n’ai 
eu d’autre idée d’abord que de raconter simplement 
les aventures dont ma vie a été remplie , sans les 
accompagner d’aucune réflexion quelconque ; mais 
peu à peu mon imagination s’est exaltée , ma plume 
a suivi l’impulsion , et me voilà dans la politique 
jusqu’au cou. Je sais bien , qu’en écrivant ainsi , je 
me ferme encore plus l’entrée de l’Italie, tant que 
durera le déplorable ordre de choses qui s’y trouve 


Digiiizod by Google 


295 


mon pays, je n’aimerais pas qu’un autre le fît à ma 
place. — Il en est du pays où l’on est né comme d’une 
maîtresse que'l’on adore : vous connaissez tous ses 
défauts; dans un moment de dépit vous les faites 
connaître à tout le monde, et vous en êtes toujours 
plus amoureux que jamais; et s’il arrive qu’un de 
ceux-là mêmes, devant lesquels vous en avez dit pis 
que pendre, tienne le même langage en votre pré- 
sence, vous en êtes offensé et vous le provoquez. En 
tout cela il n’y a pas la moindre raison sans doute , 
mais raisonne-t-on dans les passions ! et celle-ci en 
est une qu’on appelle le mal du pays ou de la Suisse. 
Ma patrie n’est pasl’ancienne Rome, je ne suis point 
relégué, comme Ovide, parmi les Scythes ; on voit 
rarement chez nous la paix et l’amitié régner dans 
les familles ; et, au contraire, c’est ici, à Genève, 
que je vois le plus de ces ménages heureux dont j’ai 
tenté de donner une esquisse. Malgré cela, je ne 
saurais m’empêcher de me plaindre comme Ovide ; 
et, comme lui, je m’adresserais à mon livre , si je 
pensais qu'il lui fût jamais permis d’aller chez moi 
pour y donner de mes nouvelles. Que je m’entre- , 
tienne donc d’un des objets les plus chers que j’aie 
dans ce pays-là; c’est de mon frère aîné, le marquis 
actuel de Villalba , que je veux parler ; et s’il est 
vrai que le souvenir des personnes que nous aimons 
soit un soulagement dans les maux de l’esprit, s’en 
entretenir doit être mieux encore. — Bien qu’il n’ait 
pas tué des Sarrasins comme Philippe ; qu’heureu- 
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scnient pour lui cl pour uioi , il ne soit pas mort 
d’une balle dans le front comme Placido , dont j’ai 
parlé à la fin du chapitre xiv , je lui crois tout 
autant de courage que ces deux braves gens. Je lui 
en ai vu donner une preuve qui me fait encore dres- 
ser les cheveux sur la tête, quand j’y pense. Un pau- 
vre malheureux de mes frères, fou furieux, et fort 
comme Hercule , s’était emparé d’un énorme cou- 
teau de cuisine, et nous menaçait tous , tandis que 
nous étions autour de lui, à une certaine distance, 
ne sachant que faire, et tâchant de le persuader de 
se dessaisir de son arme : mon fj-ère aîné , prompt 
comme l’éclair, s’élance sur lui , le prend à bras-le- 
corps et le désarme ! Il est encore mieux que cela , 
c’est un véritable honnête homme, et une espèce de 
phénomène parmi nous. Il est l’aîué de la famille ; 
il aime ses frères cadets, et il leur fait du bien. Très 
lié avec le prince de Villa-Franca , il eut le porte- 
feuille de l’intérieur pendant le court et trop long 
espace de temps que dura notre boulevei'sement so- 
cial en 1820. Au commencement de cette époque 
de détestable mémoire (i), assailli par un tas de bri- 
gands qui Voyaient un aristocrate dans touthomnïe 
riche, il fut sauvé comme par miracle, grâce à son 
secrétaire (2) , taillé comme un géant , et qui de son 
bras vigoureux détourna les canons des fusils dont 


( 1 ) Voyez la note 9-3 à la fin du volume, 
(u) Girolanio Liberti. 
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on lui appuyait le bout sur la poitrine, et dont les 
coups allèrent frapper en l’air, au lieu de le tuer. 

Mais il n’est pas encore temps de parler de ces 
tristes événemens-là ; ils me feraient, malgré moi, 
retomber dans la politique ; et quant à présent , je 
l’ai dit, il me faut du repos. 

Quelques années avant l’époque dont je viens de 
parler, mon frère avait déjà eu affaire avec d’autres 
brigands, moins brigands et moins exécrables pour- 
tant que ceux de 1 820. Je ne peux mieux le prou- 
ver qu’en faisant le récit d’un événement qui eut 
lieu à Yillalba , village dans le val de Mazzara , à 
vingt-cinq lieues de Palerme- II appartenait à mon 
père , qui , n’allant plus visiter ses terres dans les 
dernières années de sa vie, y envoyait mon frère 
aîné pour le représenter (i). 

Evénement caractéristique s’il en fut jamais, et 
qui prouvera en outre.... rien du tout, si ce n’est 
qu’il y a des voleurs et des brigands partout, et 
dans les pays pauvres et mal gouvernés plus que 
partout ailleurs. 

Donnons quelques détails sur les localités, afin 
que l’on saisisse mieux la narration. Le village de 
Yillalba, fort d’à-peu-près deux mille liabitans, 
est placé partie dans une grande vallée, partie sur 

(i) Villalba est considéré comme un des plus jolis vil- 
lages de la Sicile : ses rues sont tirées au cordeau , et c’est 
ce (ju’on appellerait en France un bourg, puisqu'il contient 
à-peu-près deux mille liabitans. 
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le revers de la colline à laquelle II est adossé. Le 
château, situé au sommet de cette colline, et à 
deux grandes portées de carabine du village, est * 
dominé lui-même par de petits mamelons peu 
éloignés } deux avenues spacieuses viennent aboutir 
au château, dont l’une, du côté du nord-est, est la 
continuation du grand chemin venant de Palerme, 
passe par le village et se termine par une grande 
rampe ; l’autre est du côté tout-à-fait opposé , et 
c’est par celle-ci que les brigands vinrent fondre 
sur le château. 

Voici maintenant l’histoire. 

C’était au commencement de juillet, au moment 
où la moisson allait se foire, et une aprës-dinée. 
Mon frère était seul à écrire dans sa chambre , et 
les domestiques achevaient leur repas, lorsqu’il vit 
entrer à l’improviste trois hommes de mauvaise 
mine, armés de toutes pièces, faisant des révéren- 
ces, et tâchant d’adoucir, à leur manière, ce qu’il 
y avait de farouche dans leurs figures et le désa- 
grément de leur subite apparition. « Monsieur le 
marquis, lui dirent-ils en entrant, n’ayez pas peur; 
nous sommes de braves gens, nous ne foisons de 
mal à personne , à moins qu’on ne nous en fesse , 
et pourvu qu’on ait égard à notre vie aventureuse 
et à l’embarras de notre situation; bref. Monsieur 
le marquis, il nous faut de l’argent. » Mon frère, 
s’apercevant qu’il n’était pas le plus fort, paya de 
courtoisie et de bonnes paroles, les appela mes 
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enfans, demanda ses gens, les gourmanda de ce 
qu'ils ne l’avaient point averti de la visite de ces 
messieurs, qui lui faisaient un si grand plaisir. 

( La chose était impossible , tous les domestiques 
avaient été mis en chartre privée, au préalable. ) , 

11 envoya en même temps ordonner aux babitans, 
qui commençaient à ébruiter l’affaire et à se mettre 
en mouvement avec leurs fusils, de ne point bou- 
ger , et cela très judicieusement sans doute ,^car, en 
cas de combat, s’il y a un seul des bandits qui 
échappe, on peut compter de voir, à peu de joure 
de là , le feu aux quatre coins de ses biens , et les / 
moissons et les arbres réduits en cendre. Enfin, 
mon frère leur fit donner un grand dîner, fit 
valoir que ce n’était pas lui qui était le maître , et 
ces gens, après avoir bien mangé et copieusement 
bu, s’en allèrent, emportant deux cents onces de 
Sicile ( 2 , 5oo francs ), et avec les démonstrations 
delà plus vive reconnaissance. Ils étaient au nombre 
de douze j ils avaient placé des vedettes à cheval 
sur les éminences qui environnaient le château , et 
trois d’entre eux, y compris le chef (i), firent 
devant mon frère l’apparition dont je viens de 
parler. Tout cela n’a rien d’extraordinaire jusqu’à 
présent, mais voici ce qui l’est un peu plus. Ils s’en 
allaient donc et défilaient par quatre de front sous 


(i) Il s’appelait Luigi-Lana à cause de sou épaisse che- 
velure ; lana , laine en français. 
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les yeux de mon frère, qui s’était mis au balcon pour 
leur souhaiter un bon voyage , et qui désirait de 
tout son cœur de ne jamais les revoir ; lorsqu’un 
homme de la troupe, qui avait apparemment bu 
plus que les autres, se permit des expressions ou- 
trageantes contre mon frère, disant qu’il s’était 
moqué d’eux et qu’ils étaient bien sots de se con- 
tenter d’une si petite somme de la part d’un homme 
aussi riche. — Appuyer le bout de son fusil contre la 
poitrine du brigand , l’étendre mort aux pieds de 
son cheval, tirer son sabre, s’élancer à terre, ar- 
racher un sac qui était pendu à sa selle, trancher 
la tète de ce malheureux, et la mettre dedans, tout 
cela fut l'affaire d’un instant pour M. Luigi-Lana. 
Personne ne bougea, personne ne dit mot. Lors, 
reprenant le chemin du château et remontant les 
escaliers , il se présenta à mon fière , la tète dégoû- 
tante de sang entre les mains, et, en la posant sur 
une table : « Voici, Monsieur, lui dit-il , la tête de 
ce misérable qui a osé vous manquer de respect : 
gardez-la ; elle servira à vous rappeler les senti- 
mens de reconnaissance que vous nous avez ins- 
pirés. Vous avez eu toutes espèces de bontés pour 
nous ; dès-à-préseut vos intérêts sont les nôtres , et 
tous ceux qui se permettront de parler de vous 
comme ce malheureux vient de le faire , n’auront 
pas d’autre sort que le sien. » Que l’on s’imagine 
mon frère dans ce moment-là ! Attéré de tous les 
événemens de la journée , auxquels le dernier venait 
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de mettre le comble, il balbutia des rcmercîmens, 
et le pria de remporter au plus vite le beau cadeau 
que M. Lana s’obstinait à lui laisser comme une 
espèce d’offrande, ou comme un agréable sou- 
venir de sa présence. Ils partirent enfin tout de 
bon , mais qu’on ne se bâte pas de les juger encore , 
et qu’on écoute jusqu’à la fin. — Ces malheureux , 
jusqu’au dernier, tant qu’ils ne furent pas pris et pen- 
dus, tinrent religieusement la parole que leur chef 
avait donnée à mon frère, et cela non seulement à 
son égard, mais envers tous les gens de la maison 
et avec le dernier des habitans de Villalba. Jamais 
plus ils ne mirent les pieds au château, et toutes 
les fois qu’ils faisaient la rencontre d’un J^iUalbese , 
ce mot magique était tout-puissant, non seulement 
pour le mettre à l’abri d’être volé , mais pour lui 
faire offrir des cadeaux, des rafraîchissemens, et 
pour qu’il pût compter sur la protection de ces 
brigands dans une querelle j et, dans ce cas-là, 
malheur à la partie adverse (i) ! 

Quelle foule de réflexions ne se présentent pas à 
l’esprit après le récit que je viens de faire? Quel 
mélange monstrueux et imposant dans les mômes 
individus, d’atrocités, de vices et de vertus! Com- 
ment des hommes qui n’ont que le meurtre et le 
crime pour métier, peuvent-ils posséder à un tel 
degré les qualités qui rendent les hommes respecta- 


(i) Voyez la note 24 à la fin du volume. 
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Lies dans la société ! Sous un gouvernement jaloux 
de développer les bonnes dispositions du peuple 
et détruire le vice , est-il bien prouvé que ces hom- 
mes-là eussent été des brigands! et ne voit-on pas 
dans celte farouche et terrible reconnaissance, 
dans cette religieuse et constante observation d’une 
parole donnée , le germe de ce qui a produit les Ti- 
moléon et les Régulus? Et ce grenier de l’Eu- 
rope, qu’est-il devenu? Le pays le plus misé- 

rable qui existe, où l’honneur et la force d’âme sont 
le partage des voleurs de grand chemin. 

Pendant les trois ou quatre ans que dura en Sicile 
la constitution de i8i i , on avait fait une loi sage 
qui avait parfaitement atteint le but qu’on s’était 
proposé; elle divisait la Sicile en plusieurs districts, 
pour chacun desquels on avait créé un Capitano^ 
d’armi. C’était un des hommes les plus induens 
du district , qui , pouvant disposer de toute la force 
armée régulière ou irrégulière qui s’y trouvait , et 
jouissant d’une grande fortune, offrait au gouver- 
nement une garantie solide pour répondre de tous 
les vols qui se commettaient dans le district. Cette 
loi sage, tant qu’elle fut en vigueur, fit disparaître 
les vols et les voleurs, et l’on pouvait voyager en 
Sicile la bourse à la main. Mais la restauration ar- 
rivée , elle fut abohe , grâce au péché originel, et 
les voleurs reparurent. J’ignore si on l’a rétablie 
depuis mon absence ; j’espère pourtant qu’elle n’a 
pas échappé à la sage prévoyance du lieutenant- 
général actuel, le marquis delle Favare. 
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CHAPITRE XXXVI. 


Siippnser*it-on qu'il tuflit au ItonKeur des n«- 
lions que eeuK qui les pouTerneuC soient instruits ? 
Peurrat-ils l'èlrc quand 1a nation oc l'est pas ? 

Sat. 


Économtc politique. — Situation alarmante de la Sirilr ; quels sont ses 
maux. ~ Abolition des substitutions dans ce pays-là. — Interruption. 


La rente donnée par la terre , le profit de l’agri- 
culteur ^ son aisance ou sa richesse, sont les signes 
infaillibles qui font connaître le degré de prospérité 
de l’agriculture dans un pays. En Sicile , dans ce 
pays appelé autrefois le grenier de l’empire romain, 
dont le sol, dans quelques contrées (et plus parti- 
culièrement près des rivières de Saint-Paolo et 
Sainb-Leonardo , autrefois Erice e Terria , et dans 
tout ce que l’on a appelé les champs des Lestrigous ), 
est couvert de blé qui vient naturellement, dans ce 
pays, entouré par la mer, arrosé par un grand nombre 
de rivières, où les plantes et les arbres exotiques de 
l’Afrique et des Indes , comme le café et le dattier , 
arrivent à maturité et portent des fruits excellens, il 
n’y a pas nu seid canal qui réunisse ensemble deux de 
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ces rivières, peu ou point de grands chemins, aucun 
commerce; l’agriculteur est réduit au dernier degré 
de misère, les grands tenanciers ne trouventpoint de 
fermiers au plus bas prix possible , et si quelquefois 
ils en trouvent , tant pis pour ces derniers ; à la se- 
conde année ils ont déjà fait-banqueroute. Ce qu’il 
y a de pis dans tout cela , c’est que , loin d’entre- 
voir un terme à un état si alarmant et désastreux, 
il y a au contraire tout lieu de craindre qu’il n’em- 
pire, et qu’il ne fosse des progrès de plus en plus 
rapides. Veut-on des preuves plus positives de ce 
que je viens de dire ? Je n’irai pas les chercher ail- 
leurs que chez moi. 

Mon père , dès qu’il fut le maître chez lui , eut 
constamment, et plus ou moins, de huit à dix che- 
vaux à l’écurie, un ordinaire simple comme je l’ai 
dit, mais abondant. Quant au nombre prodigieux 
de domestiques que l’on a chez nous, il paraîtra 
incroyable à ceux qui n’ont pas voyagé en Sicile. 
Ils ont aussi leur étiquette , ces messieurs ; le co- 
cher ne monterajamais pour servir à dîner ou dans 
une soirée; le domestique à livrée ne portera ja- 
mais un fardeau ; il y a pour cela un domestique à 
part qu’on appelle mezza-livrea ( demi-livrée ) : 
bref, je ne crois pas exagérer en portant le nombre 
de ceux de mon père de vingt-deux à vingt-quatre, 
en y comprenant maître-d’holcl , valets-de-cham- 
bre, domestiques proprement dits , cuisiniers, co- 
chei-s, officiers-d'office, femmes-de-chambre , etc.. 
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et mon pcre est mort laissant une fortune de trois à 
quatre cent mille francs, argent comptant, ses terres 
sans la moindre charge, et pas un sou de dette. Il 
est vrai de dire que la présence de la cour, celle des 
Anglais, les circonstances politiques de ces sept ou 
huit années avaient donné un commerce à la Sicile, 
un plus grand nombre de consommateurs , et causé 
une augmentation triple et quelquefois quadruple 
dans le prix des denrées (i)j c’est ce quijexplique la 
fortune en numéraire trouvée dans ses coffres. Mais 
sa maison avant et apres cette époque , avait toii- 
joursété sur le même pied. Eh bien ! mon frère aîné, 
possesseur du même fonds de terres que mon père, 
rangé et mesuré au dernier point, avec plus d’in- 
telligence et de connaissances que celui-ci, ne 
trouve pas moyen de faire le quart de ce que faisait 
ce dernier ; sa rente est tout au plus la cinquième 
partie de ce qu’elle était il y a treize ou quatorze 
années ; et cependant mon frère est l’homme qui , 


(i) Dans une de ces années-là , mon père vendit pour le 
prix de vingt mille onces , mille salmes de blé , à raison de 
vingt onces la salme; et elles n’en vaudraient actuellement 
que deux mille cinq cCnts au plus*; et il faut remarquer 
que les impéts sont actuellement basés en Sicile à-j>cu-pi'è,s 
sur le produit que les terres donnaient dans ce temps-là. 

* La valeur de l'once de Sicile est entre 12 et demi et 13 Ihinrs. La saline 
de terre est égale à environ quatre arpens ; celle des grains pèse 540 livres , 
poids de 12 onces. 
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en Sicile , se connaît peut-être le mieux en agricul- 
ture. Que l’on juge ilu reste. 

Quelles sont lés causés apparentes ou réelles du 
bas prix actuel clés denrées et d’une situation aussi 
alarmante ? Y a-t-il un remède j et lequel ? Si vous 
écoutez hos savans de salons en éconoitjie politique, 
ils vous diront^ tous sans exception,- que c’est l’état 
florissant , la éivillsaiion progressive de l’Egyj)- 
te , de la Crimée , de l’Ukraine j qui , permettant 
à ces contrées de faire Une plus grande expor- 
tation de blés j est callse du baS prix des den- 
rées én Sicile j et conséquemment de l’état déplo- 
rable de .son agriculture. Ils ne réfléchissent pas 
que plus Un pays est civilisé -, moins il est en état 
de fairè des exportations dfe ce genre ; que , plus il 
est civilisé ^ plus il doit être riche et peuplé, plus il 
y aura dé consommateurs ; puisque la richesse i 
l’agriculture bien entendue j l’augmentation de la 
population j une consommation plus étendue sont 
synonymes en économie politique. Ce qui prouve 
cette vérité , c’est que pendant les dix années envi- 
ron que la cour et les Anglais ftirent chez nous ; à 
l’époqiie où là prospérité de la Sicile fut portée au 
plus haut point qu’elle ait jamais atteint de nos 
jours, où sa population augmenta à-peu-près d’un 
quart , non seulement il n’y eut aucune exporta- 
tion de blé quelconque , mais même les Anglais fi- 
rent venir d’Amérique une grande quantité de farine 
pour leur armée. Ils ne réfléchissent pas davantage 
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que depuis le couimeiiccmeut du Irelziènic siëclc , à 
l’époque on les empereurs grecs remontèrent sur le 
troue de Constantinople , les Génois s’étant fait 
céder, par ceux-ci , Galata et Péra, le commerce de 
ces denrées du Levant avec l’Europe a toujours été 
extrêmement étendu , et cela jusqu’à l’époque ac- 
tuelle; qu’il n’a été interrompu momentanément 
que par des circonstances fortuites , comme la der- 
nière guerre , par exemple , et la fermeture du 
Bosphore ; et que , depuis 1 543 , époque où By- 
sance tomba au pouvoir de Mahonaetllet des Turcs, 
ce commerce a toujours été le même jusqu’à nos 
jours. Ce qui le prouve d’une manière incontestable, 
ce sont les vigoureuses remontrances de nos parle- 
mens de Sicile. Dans le temps de l’administration 
désordonnée de Charles V, consignée dans nos 
capiloli del regno , le prix du froment n’était que 
de i8 tarins (7 fr. 1/2) la salme à cette époque, 
et les vice-rois de ce grand empereur portèrent quel- 
quefois le droit d’exportation jusqu’au double du 
prix effectif de la denrée ; les propriétaires ne pou- 
vant alors la livrer qu’à un taux triple du prix na- 
turel , les blés du Levant affluèrent chez nous d’une 
manière prodigieuse ; nos marchés en regorgèrent, 
et nos propriétaires d’alors se trouvèrent dans la si- 
tuation où ils sont aujourd’hui , car il y avait dans ce 
moment-là, comme à présent, disproportion entre le 
produit et les impôts , et c’est à quoi ont trait les re- 
montrances de nos parlemens à cette époque , et ce 
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qui prouve la fausseté des raisonnemeus de nos sa- 
vans de salons. Il y a autre chose à dire, c’est que 
ce n’est pas seulement le prix des blés qui est tombé 
si bas aujourd’hui , mais celui des vins, des huiles , 
des fromages , etc. , etc. , en un mot , celui de tous 
les produits de l’agriculture en général. — Voilà les 
causes apparentes ou supposées : voyons les véri- 
tableset le remède en même temps, s’il y en a un ; 
ou pour mieux dire, voyons si on a la volonté de 
remédier au mal , car les moyens ne manquent pas 
pour cela.- — Le dernier homme du peuple en France 
me dirait : « Faites des grands chemins , ouvrer, 
d’autres communications par le moyen des canaux, 
encouragez le commerce et l’agriculture , détruisez 
cette dévorante et prodigieuse vermine des moines , 
transformez en autant de manufactures tous leurs 
couvens, donnez l’immense étendue de leurs terres 
à des mains plus habiles, pour qu’elles les fassent 
mieux valoir, donnez de l’instruction et des mœurs 
au peuple , faites qu’il se marie , qu’il songe à l’a- 
venir j et tous vos malheurs seront finis, et vos prin- 
ces y gagneront tout autant que vous. » L’homme 
du peuple aurait parfaitement raison , mais la Si- 
cile se meurt , et le bénéfice du temps est nécessaire 
pour obtenir les heureux résultats qu’il nous pro- 
met. Il y a plus ; outre les maux dont ces remèdes 
supposent l’existence , elle en a d’autres qui la mi- 
nent et hâtent sa mort. Le premier de ces maux est 
le manque de numéraire , qui est la seule denrée, à 
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très peu d’exceptions près, qui s’exporte continuel- 
lement à. Naples et en Autriche; et, comme on le 
sait , l’augmentation ou la diminution du prix des 
autres denrées est en raison directe de la plus ou 
moins grande quantité d’argent qui existe dans un 
pays; vient ensuite la grande disproportion du re- 
venu de la Sicile avec les impôts à payer , qui , 
ayant été réglés sur une échelle de production beau- 
coup plus forte que la réelle , deviennent tous les 
jours plus accablans pour un pays à l’agonie. 

Le troisième des maux qui pèsent sur la Sicile 
dans ce moment-ci , est l’abolition des substitu- 
tions, qui ne date que de douze à treize ans. — Je me 
hâte de le dire , qu’on ne me prenne point pour un 
partisan de l’obscurantisme; j’apprécie, comme je 
le dois , une mesure aussi sage : elle fait la prospé- 
rité de la France , et des esprits sages en souhaitent 
l’abolition en Angleterre (i) ; et je nela classe , chez 
nous , parmi les maux que pour le moment. Ule ne 
manquerait pas, dans un temps donné, de faite 
disparaître la plus grande partie de ceux-ci, si 
d’autres obstacles n’arrêtaient pas les résultats bien- 
faisans qu’elle devrait produire. Mais une loi quel- 


(i) En Angleterre il n’y a point à la vérité des substitu- 
tions proprement dites , puisqu’au bout de trois générations 
le possesseur est maître de disposer de tout sou bien. Cela 
n'einpéclie pas que le mal n’existe dans le même rapport 
de trois générations à réternitc des substitutions. 
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conque, pour sage et bien entendue qu’elle soit, 
lorsqu’elle change tout-à-coup et de fond en comble 
l’existence morale et la face d’un pavs, ne peut pas 
manquer de produire un bouleversement général : 
c’est ce qui est arrivé chez nous ; cette innovation a 
appauvri les grands propriétaires , sans que les fer- 
miers et le peuple en soient plus riches pour cela. . . . 

Respirez et laissez^noi respirer, chers lecteurs : je 
m’enfonce dans un labyrinthe d’où je ne saurai plus 
sortir, peut-être. Faire un chapitre, et si long, sui- 
de l’économie politique ! moi 1 en vérité , cela passe 
les bornes de la plaisanterie. Que ceux pourtant qui 
auraient pris du plaisir à me voir enfoncé si avant 
dans cette matière , qui seraient curieux de voir la 
manière dont je me tirerai de là , que ceux-là , dis- 
je, se rassurent, je leur promets d’y revenir après 
trois ou quatre chapitres. Avis à ceux qui ne sont 
pas dans les mêmes dispositions. Pour le moment , 
il faut finir, car je n’en peux plus. 
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CHAPITRE XXXVII. 


lnJàttJu4$i..„. lenovaie dufoiem. 

ViRG. 


Mes soulliliU. — Qtudqucs traits sur mon caructère. ÉvcncineiU épiso- 
dique de tttîO. — Differentes anecdotes. 

J’aurais voulu être né ou France, y avoir reçu 
une bonne éducation, et au moment où le courage 
et la pensée menaient vite à quelque chose. Que 
sais-je? l’édiafaud aurait peut-être abrégé mes jours 
comme ceux de tant d’autres j mais j’aurais su y 
marcher sans chanceler, comme d’Ho- 

race. Que sais-je encore? je me serais distingué à 
l’armée , ou je serais mort sur le champ de bataille 3 
ou bien , si un autre chemin m’avait été tracé par la 
destinée, j’aurais peut-être écrit des poëmcs bril- 
lans de feu et d’imagination ; et j’aurais dit avec 
Horace : 

Non omnis moriar; midtaque pars niei 
Vitabit libitinam ' 

Et que l’on ne m’accuse pas d’orgueil ou de trop d’a- 
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mour-propre, puisque je ne me permets pour moi que 
les mêmes réflexions que j’ai faites pour des voleurs de 
prandchemin. ïandisque, né en Sicile, àquoi m’ont 
servi cette âme ardente et cette imagination de feu, 
cet entraînement pour tout ce qui est grand et beau, 
ce charme inexprimable que j’éprouvais en me 
dévouant ? à rien , si ce n’est à m’attirer sur le 
bras cinquante affaires, les unes plus mauvaises 
que les autres , à être tous les jours l’épée, le sabre 
ou le pistolet au poing, à accumuler sottises sur 
sottises, et à passer un bon quart de ma vie dans 
les forts. C’est bien le cas de répéter ici : Video me- 
liora proboque , détériora sequor. 

Ecrii e des Mémoires est à coup sûr la tâche à 
laquelle je suis le moins propre; et c’est pourtant la 
seule , attendu mon éducation et mon peu d’ins- 
truction, dont je puisse m’occuper. — Veut-on me 
faire valoir un peu en société ? que l’on m’encou- 
rage, que je sois à l’aise et avec des personnes qui 
me connaissent de longue main ; je sais alors faire 
quelque chose d’un rien , la parole m’est facile , et 
pourvu que l’on me permette de gesticuler un peu 
et de hausser quelquefois la voix, je peux être plai- 
sant, et même conter d’une manière agréable ; mais 
si au contraire la société où je suis m’impose, si je 
rencontre de ces personnes glaçantes , qui ne ré- 
pondent que par monosyllabes, qui ne disent rien 
ni avec la figure , ni avec les yeux , ni avec la voix , 
je deviens plu.s glacé que tous, j’oublie le français 
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Cl ritalieii , je balbutie ; et sur quatre paroles , je 
suis capable de dire quatre sottises. Et comment 
s’animer en faisant de la petite histoire , et en di- 
sant un tel a dit ceci , et un tel autre a répondu 
cela ? Mon Dieu ! les bras m’en tombent plus bas 
que les (genoux ! Un grand danger se présente-t-il , 
j’ai un courage au-dessus de l’ordinaire ; tandis que 
la vue d’un bistouri entre les mains d’un chirurgien, 
qui doit couper une petite parcelle de ma peau , me 
fait frémir , et qu’une saignée pratiquée à un de mes 
amis ou à une de mes amies , me lait défaillir. J’ai 
quelquefois la repartie prompte , tandis qu’un mot . 
qu’on m’adresse , dans de certaines circonstances , 
me fait demeurer court et rougir jusqu’aux yeux. 
Gai quelquefois à l’excès, parlant beaucoup, arro- 
gant , courageux, je suis morose ou triste, faible et 
même timide une autre fois, surtout si la raison 
n’est pas de mon coté. Extrême en tout : c’est 
l’histoire de ma vie. 

En 1820, époque de nos malheureux troubles, 
la petite armée commandée par le général Florestano 
Pepe, s’avançait vers Palerme ; un de mes cousins et 
mon fi'ère Rodrigue étaient à la tête d’à-peu-prèsdeux 
cents hommes, et je venais d’apprendre qu’ils avaient 
été chassés d’un gros bourg appelé Caccamo , à neuf 
lieues de la capitale. Je ne savais ce qu’ils étaient 
devenus , et je voulais, à toute force, avoir des nou- 
velles de mon frère. Je monte à cheval à l’entrée 
de la nuit , et je parcours seul dans tous les sens la 
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iiiontagne de SainL-Calogero , à laquelle le bourg; 
est adosse, appelant mon frère Hodrigue à grands 
cris , et pouvant à chaque instant tomber dans des 
partis d’ennemis ou des nôtres, qui étaient tout 
,au6$i dangereux que ceux-là. Je rebrousse chemin , 
je fais plus de quinze lieues dans la même nuit, je 
parcours tous les vilbges environnans, appelant 
toujours mon fière à haute voix : les aboiemens des 
chiens, et l’écho de ma voix étaient la seule réponse 
que j’obtenais au milieu de ce silence effrayant. En- 
fin, rendu de fatigue, et ne sachaut que devenir, 
je m’achemine vers Palerme , dans l’espoir d’y ren- 
contrer mon frère, ou au moins d’avoir de sesnour- 
velles. Je fais en route la rencontre d’un capitaine 
étranger , qui avait pris du service dans le corps 
commandé par mon cousin , et nous étions déjà 
arrivés à là hauteur du village de la Milicia , qui 
cotnmaude le grand chemin , au moment où le so- 
leil commençait à se montrer sur l’horizon. 

rout-à-coup nous nous vîmes assaillis par cin- 
quaute ou soixante bandits, qui uous tiraient des 
■coups de fusils, cacliés dans des jardins, smr Je toit 
des maisons environnantes, et bientôt Je bout de 
leurs fusils armés touchaient nos poitrines ; il y en 
avait vingt ou trente autour de la mienne. Sans qu'un 
seul de ces scélérats eût l’intention de me tuer •, un 
de ces fusils , avec lesquels on m’administrait force 
coups dans tous les sens, un seul de ces fusils, dis- 
je, .serait parti, que c’eu était fait de moi. Le ca- 
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pitaine s’était mis à genoux , et demandait la vie 
sauve J je le relevai par le bras, en lui reprochant 
sa faiblesse ; mais on lui avait déjà pris sa bourse 
et sa montre ; car c’est ce qu’ils voulaient. « Vous 
êtes des traîtres, nous disait-on. — Je .suis Pal- 
inieri, répondais-je, celui qui s’est emparé deCal-* 
tanissetta , et j’espère qu’on ne m’accusera pas de 
manquer de patriotisme. — Tu n’es pas Palmieri , >» 
disait unautre, en me faisant sentir dans le ventre 
la pointe acérée d’un stilet long comme mon bras, 
« Vous êtes des traîtres, disait-on encore , vous 
tournez le dos à l’ennemi. — Je vois, répliquai-je 
à mon tour , que vous êtes de braves gens et de 
bonne volonté j eb bien ! vous avez des fusils, ve- 
nez avec moi , je vous mènerai à l’ennemi , et je 
TOUS donne nia parole que je serai le dernier à faire 
retraite. Enfin (comme on voit da ns les tableaux <ie 
nos églises le saint Thaumaturge se montrer et em- 
pêcher un grand malheur de se consommer ) , mon 
frère parut dans ce moment-là, venant en voiture 
du côté de Termini. Il avait été abandonné par les 
siens , et après avoir échappé , comme par miracle , 
aux Napolitains, dont il était entouré, il retour- 
nait à PalOTme , accompagné d’un homme qui lui 
avait sauvé la vie. Cet homme, pour mon bonheur, 
était de ce même village de la Milicia, et exerçait une 
grande influence .sur l’esprit de ces malheureux. 
A son apparition tout changea de face ; on rendit la 
montre et la bourse au capitairie , je donnai une 
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trentaine douces, et je fus retidu doublenieut à la 
vie; d’abord en revoyant mon frère, dont je com- 
mençais à désespérer, ensuite en échappant au tré- 
pas qui me menaçait; car, bien que mon sang-froid 
m’eût préservé jusqu’alors, je ne doute nullement 
que ce n’eût été la fin de la pièce. 

Cette petite scène, que j’abrège pour ne pas fati- 
guer le lecteur, dura plus de trois quarts d’heure , 
et toujours dans la même situation. On avait tout 
pris à l’Ânglais qui demandait la vie; on n’avait 
touché à rien de ce qui était à moi. Je m’étais obsti- 
nément refusé à donner mon sabre, et bien que je 
ne fusse pas le plus fort, ils n’osèrent jamais me l’ar- 
racher de force. Je le répète, je ne doute pas que 
si l’apparition de cet homme avec jmon frère eût 
tardé encore dix minutes, nous n’eussions fini par 
être assassinés : on aurait commencé par le capitaine 
étranger ; car , dans des circonstances pareilles , 
ceux qui demandent la vie sont à coup sûr ceux qui 
la perdent, ou qui sont les premiers à la perdre; 
mon tour serait venu, mais après. — Je me souviens 
fort bien que ces gens, irrités de me voir répondi e 
avec calme et fierté, répétaient toujours : « Qu’il est 
arrogant, qu’il est arrogant! » Et cela en redou- 
blant leurs coups de canon de fusil sur ma poi- 
trine. Ils auraient voulu me voir prendre un air 
suppliant, et c’est ce qu’ils n’obtinrent jamais. Je 
suis sûr (pie je ne changeai pas une seule fois de 
couleur ; je n’eus pas un instant la moindre éœo- 
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lion. Ce ne fut qu’un jour ou deux après que j’é-' 
prouvai une sensation désagréable au souvenir de 
ces trois quarts d’heure de torture ; au moment où 
j’en fais le récit , je ne puis pas me défendre d’en 
éprouver une pareille. 

Une autre fois , à Paris, chez M. Dubois, il s’a- 
gi.ssait de me faire disparaître une très petite diffor- 
mité au nez, qu’un coup de sabre m’y a laissée , oti 
de me faire ailleurs une petite incision , tout aussi 
insigniHanle ; je ne pus jamais m’y résoudre j et la 
sonde dans la partie, je faisais le tour de la cham- 
bre, tandis que M. Dubois, le bistouri à la main, 
courait après moi pour me convaincre de mon im- 
bécillité. 

Voici encore une inconséquence, mais d’un autre 
genre. J’-étais un jour chez un restaurateur à Na- 
ples, et je déplorais vivement, à ma manière et 
avec mon voisin , le sort des esclaves russes atta- 
chés à la glèbe. Un homme, qui se trouvait à une 
table à côté , me dit : n Tout ce que vous dites là , 
Monsieur, n’est qu’une pure supposition ; il y a 
très peu d’esdaves en Russie, et le peu qu’il y en a 
est beaucoup plus heureux que vous et moi : je 
suis Russe , Monsieur. » Il fallait croire que tous 
les livres , tous les voyageurs , les Russes mêmes 
qui m’en ont parlé, étaient des menteurs, pour ne 
pas trouver un mot à répondre. « Monsieur est 
Russe, » balbutiai-je; je rougis jusqu’au blanc des 
yeux, et je demeurai bêle comme une meule de 
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fuin. Ce qu’il y a de pis, c’est que ce n’était qu’un 
Grec de Zante ou de Corfou qui me parlait aiusi •, 
niais je ne le sus qu’après. — Une de plus, et 
c’est assez pour cette fois. J’étais à dîner à Paris , 

chez M. H , gentilhomme anglais; lady A., 

Mme. G., M. G., et d’autres personnes , étaient 
de ce dîner, et un M. S. de Milan, avec un nez énor- 
me , auquel pourtant je n’avais pas fait attention , 
était à table à côte de moi. Sans me douter de rien , 
je demande à celui-ci des nouvelles d’un prodigieux 
nez milanais que j’avais connu à Naples autrefois. 
Mon homme se fâche tout rouge, et me répond de 
manière à émouvoir une pierre. Je me retourne, 
pour lui répondre comme il le méritait , et. . . comme 
frappé de la foudre, je demeure court d’étonne- 
ment et de remords surtout, ayant, sans le vou- 
loir , offensé un homme qui ne m’avait rien fait. 
Ne fallait-il pas pourtant avoir la berlue pour ne 
pas voir l’énorme excroissance de mon voisin, qui, 
était là comme un écran m’interceptant la lumière ! 
Etait-ce le même sentiment qui me faisait balbutier 
avec le Russe supposé, qui me fermait la bouche cette 
fois-ci ? Je le pense ; mais, au reste, s’il fallait me 
définir, mon cœur excepté, que je crois, ^ns fa- 
çon , avoir été le mieux placé qu’il soit possible , je 
dirais que je suis l’assemblage de bien des contra- 
dictions. 
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CHAPITttE XXXVIII. 


Je voii» et j’eiiteiKi» riitinos|>)KTe 
Qui ft'etubnii^ et qui retentit 
Pe rcnt déchargea de tomicrrc ; 
Et dan» cea Iiurreur» de la guerre 
\J inhrpulé atjtmt boit et rit. 

Volt. 


Folies. — Autres traits de pinceau ttJoulcs à mon portrait. — Combat naval. 
— Hértisnie d'un enfant anglais.— Nouvelle méthode pour être payé par 
ceux qui nous doivent de l'argent. 

Il y a pourtant beaucoup du don Quichotte en 
moi , il faut en convenir. L’affaire des përés délia 
scuole pie , celle du chien de M. Crocket , et vinjjt 
autres dont je ne parle pas sont là pour le prouver. 
Comme lui, j’ai presque toujours été sans le sou. 
Mon père , de son vivant , me donnait le moins 
possible, et depuis sa mort, la révolution , l’émi- 
gratioii , le jeu, ont donné une transparence admi- 
rable à ma bourse. Mais don Quichotte n’avait point 
d’amis pour l’aider dans ses entreprises, ou bien il 
avait l’orgueil de refuser leur assistance ; j’en ai sou* 
vent trouvé , et j’ai eu le bon esprit de m’en aider 
dans les caé scabreux. Ce que l’on m’a donné par 
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deux cents et trois cents je l’ai rendu par dix et par 
vingt : une partie , c’est-à-dire , car il y a d’autres 
dettes que je n’ai pas payées , qui sont notées jus- 
qu’au dernier sou , et. que je paierai lorsque ma 
bourse sera un peu moins légère , et que je serai , 
comme on dit , en état. 

J’ai tâché de me peindre dans le chapitre précé- 
dent ; j’ai rapporté les faits qui sont consignés dans 
tout le cours de ces souvenirs avec une scrupuleuse 
exactitude , et si j’ai un reproche à me faire , c’est 
que dans ceux qui pouvaient être à mon avantage , 
j’ai un peu affaibli les couleurs, que j’ai dit vingt ou 
cinquante là où il fallait dire quarante ou cent. 
Puisque j’en suis là , tâchons de me faire mieux 
connaître encore, en rapportant d’autres anecdotes 
qui me sont particulières, et qui achèveront ma res- 
semblance avec le héros de Cervantes , ou qui en 
marqueront mieux la dissemblance. 

Murat était roi de Naples, et il s’agissait de faire 
un débarquement avec une armée anglo-sicilienne, 
commandée par le prince de Salerne , ayant sous 
ses ordres le général Stuart pour les Anglais , et 
M. Bourcard pour les Siciliens. Le prince me fit 
l’honneur , dans cette occasion , de me choisir pour 
un de ses officiers d’ordonnance j nous étions qua- 
tre : le duc de Montebello ( prince de Besuttana 
maintenant ) , le marquis Donna Perla , un che- 
valier Vespoli , assez sot personnage, et moi. 

J’étais, comme à mon ordinaire, sans le sou, et 
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asseî embarrassé de savoir comment faire pour avoir 
des chevaux , des uniformes , des armes , pour me 
monter enfin. Il n’y avait plus que cinq à six jours 
jusqu’au moment de mettre à la voile, et j’en étais 
toujours à rêver , lorsque le prince m’envoya qué- 
rir : « Es-tu prêt, Palmieri ? me dit-il en me' 
voyant entrer. — Oui , Monseigneur. — Ah ! j’en 
suis bien aise. Es-tu content de ton uniforme ? 

Je ne peux pas le dire , Monseigneur, car je n’en ai 
pas encore. — Oh ! mais au moins tu as acheté de 
bons chevaux et tu as de bonnes armes. — Je n’ai 
pas la jambe d’un seul cheval à mes ordres, et je 
n’ai pas seulement une paire de ciseaux. — Mais 
comment donc me dis-tu que tu es prêt ? — Mais 
je suis prêt , Monseigneur , à vous suivre à pied , et 
comme vous me voyez. » Ce bon prince se prit à 
rire là-dessus, et me fit remettre 8o onces (mille 
francs ). C’était quelque chose , mais pas assez. 
J’étais donc toujours faisant mille projets ; et , 
absorbé dans mes tristes pensées , j’entrai au café 
(Cercle). Un de mes amis, le frère du prince de 
Pantellaria (i) , me voyant si préoccupé , m’aborde 
et me dit : « Qu’as-tu donc , Palmieri , avec cette 
mine de conspirateur? Je sais bien ce que c’est, tu 
n’as pas d’argent. » Je voulus nier , mais il persista, 
m’arracha mon secret , et me força presque à le 


(i) Don Emmanuele RequisCnz , le même qui a joué un 
rôle principal dans nos malheureuses affaires de 1830. 
TOM. 1. ai 
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suivre chez lui. Arrivé là , il ouvrit un Ijeau secré- 
taire très bien meublé de rouleaux d’or et d’argent , 
et , comme dans les Mille et une Nuits j il me dit ; 
Prends. Voyant alors que je m’obstinais à ne pas 
faire ce qu’il me disait, il en tira deux rouleaux en 
or de cent onces chacun , me les mit entre les 
mains , et cela sans vouloir accepter la moindre 
reconnaissance. 

C’est bien beau , il feut en convenir, surtout lors- 
qu’on prête à quelqu’un qui va pour se battre ; mais 
c’est ainsi qu’en agissent chez nous les personnes 
comme il faut. Il se passa deux ou trois ans avant 
que j’aie pu lui rendre cette somme ; et, comme je 
l’ai dit , par dix , par cinq et par vingt onces à-la- 
fois, comme je le pouvais enfin, car, pour lui, il 
ne me demandait jamais rien , et j’avais même de la 
peine à le persuader de se laisser rembourser. 

La suite de cette équipée est assez connue. Nous 
nous emparâmes des îles d’Ischia et de Procida , et , 
après quelques jours, nous abandonnâmes tout, et 
laissâmes Murat et les Français tranquilles : c’était 
assez le sort de nos expéditions dans ce temps-là. 

Je ne saurais m’empêcher ici de laisser de côté 
Don Quichotte et son portrait , afin de rapporter 
un petit événement qui me remplit encore d’admi- / 
ration pour un enfant de treize à quatorze ans, un 
petit midshipman anglais. 

Avant que notre débarquement dans ces îles fut 
effectué, un combat naval avait eu lieu entre des 
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divisions de barques canonnières napolitaines et 
siciliennes ; et beaucoup plus vigoureusement entre 
une corvette anglaise, et une frégate et une cor- 
vette napolitaines , qui, protégées par tous les ibrts , 
dont la rade de Naples était garnie, faisaient pleu- 
voir sur la corvette anglaise une pluie de boulets , 
échappèrent à celle-ci, et allèrent se mettre à cou- 
vert dans le port de Naples , sous la protection du 
canon des forteresses. Le capitaine Staines com- 
mamlait la corvette anglaise , lalSiam, de a4 Bau- 
zan , la frégate napolitaine. 

Nous n’étions pas bien à portée du combat, nous 
ne montions pas un bâtiment de guerre, et bien 
que quelques-uns d’entre nous brûlassent d’envie 
de pousser en avant , rien que pour le plaisir du 
danger, et que le commandant, très brave homme, 
appelé Cafiero , fût très disposé à nous seconder , la 
partie influente, qui était embarquée avec nous, était 
très éloignée de partager notre zèle. Je me souviens 
d’un grand conseiller qu’on avait vu disparaître 
pendant le combat, et qu’on vit surgir comme une 
ombre par les écoutilles, montrant à peine sa tête 
pâle comme la mort , et reprochant vertement au 
commandant son imprudence , en lui disant : 
« Monsieur, un boulet est entré par les sabords , » 
et puis se laisser glisser, et disparaître de nouveau. 
Malgré cela , je fus témoin de tout le combat qui 
dura depuis deux heures jusqu’à l’entrée de la 
nuit. Mon Dieu , que c’était beau ! que ces An- 

21 .. 
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glais sont brèves ! et quel dommage qu’ils ser- 
vent d’instrumens à la déloyauté et à la mauvaise 
foi! J’aieticore devant les yeux cette corvette pi- 
rouettant comme sur un pivot , lançant des bordées 
de feu , souvent des deux côtés à-la-lbis, et tâchant 
de se porter entre les forts et la frégate, ce qui pour- 
tant ne lui réussit jamais. 

On remorquait la corvette , qui n’était plus 
en état de remuer, pour la mettre hors de por- 
tée des batteries de la ville de Naples ; elle passa 
à côté de nous, et nous toucha presque; c’était 
un crible : tout était mort ou blessé là-dessus , et 
sur deux cents hommes environ d’équipage , il 
n’y en avait pas le quart en état de faire le service. 
C’est dans ce moment que nous vîmes s’élancer de 
dessus la corvette dans un canot, un enfant de 
treize à quatorze ans, beau comme le jour; et de là 
s’élancer encore à notre bord , toujours en se te- 
nant sur une jambe. Il avait été grièvement blessé 
au pied qu’il avait lui-même enveloppé de son 
mouchoir ; la grande quantité de sang qu’il per- 
dait traçait une ligne sur ses pas , et ses couleurs 
étaient si belles qu’on aurait dit que le sang qui 
sortait de son pied n’avait aucun rapport avec celui 
de sa figure. Il venait demander des chirurgiens , 
parce que ceux qui étaient sur la corvette ne suffi- 
saient pas à la grande quantité d’amputations et de 
pansemens qu’il fallait faire. Le commandant avait 
perdu un bras, le second la cuisse, et ainsi de 
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suite. Nous conjurâmes cet eufant de laisser pauser 
sa blessure au préalable, mais il n’y eut pas moyen 
de l’y décider j il répétait toujours quil jr avait 
beaucoup de braves gens qui avaient besoin d’un 
plus prompt secours que lui ! Impatient de voir 
arriver le chirurgien qui passait son uniforme, il but 
un verre de Champagne avec nous, et s’en alla. , 

Jeune Léonidas, que je m’en veux, quand je me 
souviens d’une grande partie de mes folies , d’avoir 
oublié ton nom !... J’aurais voulu t’inscrire ici eu 
grandes lettres , afin que ces lignes pussent servir 
de biographie à ton enfance !... 

Que de souvenirs pour le portrait de Don Qui- 
chotte dans ce voyage ! Nous avions attendu pen- 
dant quinze jours, à la hauteur de la Calabre, la 
flotte et les troupes anglaises qui devaient partir 
de Messine et nous rejoindre. Enfin, celles-ci ar- 
rivées , nous manquions d’eau , et l’on se décida à 
la renouveler en Calabre, à un endroit qu’on 
appelle Orrecchia di Porco (t). Peu accoutumé 
aux voyages et aux expéditions, j’avais changé tous 
les jours de chemise j les dix ou douze que j’avais 
m’avaient déjà servi deux fbisj la chaleur était 
étouffante, je ne pouvais pas l’endurer , et la saleté 


(i) Le manque d’eau n’était qu’un prétexte. C’était effec- 
tivement pour mettre à terre un millier de brif'aiids Cal;t- 
brais J qui mirent la Calabre à feu et à sang , qu’on aborda 
dans cette côte. 
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de mes chemises m’était insupportable. Aussitôt 
que l’on se fut approché de la rivière, je sautai 
dans un canot, nous abordâmes, j’envoyai mon 
domestique chercher du savon dans un village 
voisin , et je me mis , en l’attendant, dans le milieu 
de la rivière, comme l’Ingénu , jusqu’au cou , mes 
chemises entre mes bras, et tel qu’on peint la 
femme à quion vole ses œufe. Pour du savon, on 
n’en trouva pas j la rivière emportait de temps à 
autre une de mes chemises, sans que je pusse faire 
le moindre mouvement pour les sauver, à moins 
de vouloir perdre le reste ,• on me vola mes habits 
en attendant, et, après une heure que je passai 
dans la rivière à me rafraîchir, je fus obligé de 
retourner à bord sans habits, la moitié de mes 
chemises de moins, et dans le même état où l’In- 
génu fut ramené à la maison de l’abbé de Kerkabon ; 
heureusement qu’il n’y avait point sur le bâtiment de 
marraines ni de tantes pour rougir et détourner les 
yeux. — Contre mon ordinaire, j’étais dans ce voyage 
d’un bonheur extraordinaire au jeu. Nous étions 
sept à huit qui ne faisions que jouer : le comte 
Statellâ, frère du prince de Cassaro actuel, Peppino 
Ruffo, frère du prince de Scilla, Afflitto, favori de 
la reine, le marquis Donna Perla, le duc de Mon- 
tebello , etc. , dont le moins riche aurait pu m’a- 
cheter, moi et toutes mes chemises, avant que 
j’en eusse perdu la moitié : nous marquions avec 
des fèves, dont chacune représentait une once 
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(la francs et demi). J’en avais un jour cinq à six 
monceaux devant moi, en tout trois à quatre cents 
au moins , qui indiquaient ce qui m’était dû par 
ces messieurs ; tout-à-coup ( ce dont je ne me repens 
pas cependant, ) je réunis tous ces monceaux, je 
les prends entre mes mains , je les jette à la mer, et 
j’acquitte ainsi tout le monde. Un homme riche ou 
dans l’aisance , peut très bien en agir ainsi pour se 
donner la satisfaction de ne point incommoder ses 
amis ; mais moi, au moment où je trouvai cette nou- 
velle méthode pour me faire payer , je ne possédais 
plus que dix onces; mes chevaux, mes uniformes, 
mes armes payés , c’est tout ce qui me restait des 
deux cent quatre-vingts que j’avais reçues du prince 
et de mon ami Requisenz ; et il y avait , selon toutes 
les probabilités, une campagne à faire. 

Le portrait ressemble déjà , mais il n’est pas 
achevé; c’est ce que nous ferons dans le second 
volume. Que les amateuis d’économie politique 
prennent patience en attendant. 
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NOTES, ÉGLAIRCISSEIHENS 

ET 


PIÈCES JUSTIFICATIVES. 



NOTES, ÉGL41RCISSE1HENS 

ET 


PIÈCES JUSTIFICATIVES. 


irOTE I. 

Cette adresse , dont le prince Belinonle de Vintinûlle 
avait conçu le projet , et signée par quarantc-siiL des prin- 
cipaux barons de la Sicile, exprimait les vives inquiétudes 
dont toutes les classes avaient été pénétrées à l’apparition 
de nouveaux impôts établis d’après un mode inusité et 
contraire aux lois. On y priait S. M. , dans le cas où les 
besoins de l’état exigeraient Un surcroit de subsides , de 
vouloir bien convoquer le parlement , comme elle et scs 
prédécesseurs l’avaient toujours fait jusqu’alors dans des, 
circonstances semblables. 

Je ne saurais trop recommander à ceux de mes lecteurs , 
qni désirent avoir une connaissance exacte des al&ires de 
la Sicile à cette époque , de lire le livre que j’ai déjà cité : 
De la Sicile et de ses Rapports avec la Grande-Breta- 
gne {\). 

Je profite de cette note poui* rectifier une ei'reur qui s’est 
glissée dans le premier chapitre. Le comte de Viathnille 
n’est pas mort chevalier d’honneur de M*". Élisabetli de 
France , comme il y est dit, mais bien de M°”. la comtesse 


(0 Chez Punlhieu » à Paris. 
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d’Arlois. J’en profile auisïi pour prier mes lecteurs de ne- 
jms SC rebuter du peu d’iiitdrét qui règne dans le coninicn- 
ccmcnt de cet ouvrage. Peu habitué à écrire , j’y ai mis 
beaucoup de faits qui me sont personnels , et c’est juste- 
ment ce qu’il fallait éviter. J’aurais voulu eu faire dispa- 
raître deux ou trois chapitres j mais d’autres s’y rappor- 
taient j et alors il aurait fallu tout refaire : cela aurait été 
trop fatigant pour moi j et d’ailleurs je n’en ai pas le 
temps. S il y a un intérêt dans ce livre , c’est en avançant 
qu on le retrouve : c’est le brin de neige qui devient pe- 
lote d abord , et puis avalanche. « Avalanche ! dira-t-oii , 
c est trop d’amour-propre. » Eh ! mon Dieu , avalanche , 
oui , dans ce sens qu’il peut s’en former une dangereuse 
pour l’auteur. Lisez plutôt le deuxième volume. 

WOTE a. 

Dans le conseil tenu par la cour où la mesure de l’arres- 
tation des cinq barons fut arrêtée , on agita la question s’il 
fallait arrêter' aussi Monseigneur le duc d’Orléans , déjà 
marié à la fille de notre roi Ferdinand. Heureusement le 
parti de la modération prévalut à son égard ; mais on ]>cut 
dire qu il l’échappa belle. Cette question était motivée sur 
scs liaisons avec lord William Bculinck , avec le priuce de 
Bclmonte de Vintimille, et avec tout ce qui représcutait 
alors à Palermc le parti constitutionnel. 

NOTE 3. 

Voici comment s’exprimait lord Castlereagh à la cham- 
bre des communes , dans la séance du ai juin de l’année 
i8ai sur cet enfant chéri de l’École: aSir William A’Court 
s’est montré à cet égard un homme d’une grande habileté; 
je ne pourrais citer dans ce moment un diplomate plus 
habile; » et plus loin : «C’est en cela que sir William 
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A’Court montra beaucoup d’adresse et de prudence , cil 
refusant de se commettre dans cette affaire. » Ces paroles 
Font partie d’un discours prononcé par le noble marquis en 
réponse à une motion de lord William Bentinck, où celui- 
ci , après avoir éiiuméi*é tous les torts de la Grande-Bre- 
taj^ne envers le peuple sicilien , demandait au ministère 
anf^laisde les redresser, et de tenir ses engagemens. Le reste 
du discours du noble marquis est un tissu de calomnies, de 
sophismes spirituels, de sarcasmes amers, d’autant plus ré- 
voltans, qu’ils sont adressés par celui qui est fort à celui 
qui est faible , par celui qui trompe à celui qui a été trom- 
pé : et dans tout ce discours règne ce mépris impudent de 
toute morale, qui était le cachet distinctif de la conduite 
de ce célèbre diplomate. Dieu, qui est juste, força la pro- 
pre main de ce malheureux à venger l’humanité. ( Voyez 
note aa. ) 

HOTE 4 - 

Voici ce célèbre Mémorandum ; on croirait lire la pro- 
Fes.sion de foi du renard de la fable. 

Note conr.ntmqiide par M. William Â‘ Court, lors de 
l'évacuation de la Sicile par les troupes anglaises. 

«t Les heureux événemens qui ont eu lieu dernièrement 
en Europe , ayant essentiellement changé les rapports de 
la Grande-Bretagne envers la Sicile , il est nécessaire que le 
représentant de S. M. Britannique fasse connaître à la na- 
tion sicilienne les sentimens dont le gouvernement anglais 
est animé , et les vues sur lesquelles il porte actuellement 
son attention principale. Cette mesure est d’autant pl s 
nécessaire que , dans le choc des partis , le droit de média- 
tion a été peut-être aussi exagéré d’un côté , qu’il a été im- 
prudemment et inutilement désapprouvé de l’autre. 


Digitized by Googlc 



334 

La Grande-Bretagne, par les sacrifices qu’elle a faits pour 
la securité et la prospérité de la Sicile , a le droit d’espérer 
que ses avis seront reçus avec déférence , et qu’on leur 
prêtera l’attention qu’ils méritent ; d’autant plus que la 
modération avec laquelle elle est disposée à exercer ce pri- 
vilège , que lui ont acquis les bienfaits qu’elle a répandus 
sur la Sicile , doit être considérée comme une preuve suf- 
fisante de son éloignement à s’emparer d’une influence illé- 
gale y et incompatible avec les principes de la constitution 
et la dignité d’un étal indépendant. 

Il n’est pas nécessaire de remonter à la source des causes 
d’où sortit le voeu général de la nation pour la réforme de 
la constitution du pays; on pourrait les trouver dans l’a- 
vancement progressif de la civilisation , dans la propagation 
des lumières , et dans l’insufiisance des institutions hu- 
maines , qui ne peuvent résister aux abus et aux détériora- 
tions auxquelles elles sont sujettes, et qui, durant le chan- 
gement des opinions et des circonstances , ne peuvent offrir 
à la prospérité du peuple les mêmes garanties qu’à l’époque 
de leur fondation. 

Mais quoique le désir d’un changement fût presque gé- 
néral, cependant, lorsqu’on voulut fixer les bornes qu’on 
devait assigner aux innovations proposées, on rencontra 
les plus grandes difllcultés. Dans cet état de choses , il était 
très naturel que la nation portât ses regards sur un pays 
qui , malgré son peu d’étendue , et sa faible population 
comparativement , avait cependant non seulement su se 
défendre et se maintenir contre le torrent qui avait ren- 
versé les principaux royaumes de l’Europe , mais même 
avait pu prêter une main protectrice à ceux qu’on mena- 
çait et qu’on opprimait. 

On est convaincu , et à raison , que la Grande-Bretagne 
doit sa splendeur et sa prospérité à scs sages cl excellentes 
institutions : c’est pourquoi l’on a conçu l’csiioir que l’a- 
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doption d’une forme de gouvernement semblable assurerait 
les milmcs avantages k la Sicile , dont la position insulaire 
et les institutions primitives offrent une sorte de ressem- 
blance avec celles de sou puissant allie. 

L’Angleterre ne put pas être insensible aux réclamations 
qui lui avaient été adressées , et lorsqu’elle se chargea de la 
protection de la Sicile contre toute intervention étrangère , 
elle ne fit que céder aux invitations qu’elle avait reçues, et 
devint ainsi la protectrice et le soutien des innovations 
fondées sur des principes aussi justes qu’honorables pour 
ceux qui en sont les auteurs. 

C’est sous de tels auspices que fut commencée l’œuvre 
de la constitution. Si par la suite elle a rencontré dans sa 
marche les difficultés qui ne pouvaient pas être prévues , et 
des obstacles qui semblent même encore insurmontables, 
il faut songer à la grandeur de l’entreprise , il faut se res- 
souvenir de la facilité avec laquelle plusieurs changemens 
importans ont déjà été accomplis , et par-dessus tout , il 
faut combattre cet esprit d’avilissement et de décourage- 
ment qui porte à considérer tout essai d’amélioration 
comme un projet chimérique et inutile. 

Il est difficile , et peut-être même impossible , de trans- 
porter d’un pays à un autre ses lois , ses formes et ses insti- 
tutions : la différence des mœurs , des préjugés , de la , 
religion et de l’éduciUon, opposent une barrière insur- 
montable à l’achèvement d’une révolution aussi complète. 

La Grande-Bretagne n’a jamais voulu imposer une telle 
condition à la Sicile : comme l’amie et l’alliée de la nation 
sicilienne , son devoir consistait simplement à seconder 
l’adoption de la partie de la constitution qu’après un grave 
et mûr examen , on aurait trouvée la plus propre à satis- 
faire les souhaits du peuple , et à assurer son bonheur et 
sa prospérité. 

Dans les débats ultérieurs qui pourront précéder l’ac- 
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rompllsscmcnt de la constitution, la Grande-Bretagne ci*oU 
devoir recommander h la nation sicilienne de prendre en 
sérieuse considération la nécessité de laisser une portioil 
raisonnable de pouvoir au gouvernement exécutif , et eu 
même temps elle s’empresse de rappeler au gouverne- 
ment l’exemple du roi de France qui , lorsqu’il fut réins- 
tallé sur le trône de ses pères , octroya à son peuple les pri- 
vilèges et les avantages d’un gouvernement libre, autant 
qu’ils pouvaient s’allier avec l’autorité de la couronne, la 
conservation de l’ordre public , et les mœurs et le caractère 
de la nation française. 

La Grande-Bretagne croit devoir recommander en même 
temps de prêter une grande attention au code des lois et aux 
dispositions nécessaires pour en assurer l’exécution ; elle 
rappelle à la nation sicilienne que la félicité d’un peuple 
dépend beaucoup plus d’une administration pure et im- 
partiale de la justice, que de la portion du pouvoir poli- 
tique qui pourrait lui tomber Cn partage. La possession 
entière de la liberté civile est la base la plus ferme sur la- 
quelle on puisse établir le pouvoir politique. L’Angleterré 
espère que , pour obtenir ce bien inappréciable , la nation 
sicilienne y donnera principalement son attention , qu’elle 
n’a portée jusqu’à ce jour que sur des objets de moindie 
importance. 

L’Angleterre accorderait avec le plus grand empresse- 
ment , à toute modification de gouvernement prudente et 
tempérée , la sanction et l’appui qu’il est en sa puissance 
d’accorder. Elle exige cependant, comme une condition de 
l’assistance qu’elle prêterait, que ce changement soit opéi'é 
par le parlement , qu’il soit accompli d’une manière légale 
et constitutionnelle , aussi éloignée d’un côté de toute in- 
fluence indirecte d’une autorité répressive, que de l’autre 
de tout exercice illégal d’action populaire. 

Le conseil et l’assistance qu’elle ofli-e ne doivent être 
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envisagés que sous le point de vue de l’intime amitié et de 
l’alliance qui unissent l’Angleterre à Sa Majesté Sicilienne. 
La proposition qu’elle a faite tout récemment de retirer scs 
troupes de la Sicile , serait une preuve suffisante, si cepen- 
dant il était besoin de preuves, que l’Angleterre n’a pas la 
moindre envie d’exercer aucune influence militaire dans 
les conseils du roi ou de la nation. L’attitude qu’elle a été 
obligée de prendre pendant la guerre a donné naissance 
à plusieurs fausses rumeurs , pour la réfutation desquelles 
il suffit de se rappeler la loyauté de la conduite, et la 
bonne foi reconnue de la rrrande-lbetagnc. 

On ne saurait trop déplorer la cotitinuation de l’esprit 
de parti en Sicile j et comme les vues de la Grande-Bre- 
tagne sont uniquement dirigées vers la prospérité de l’île . 
rien ne peut être plus loin des intentions de son gouver- 
nement que de voir le ministre anglais, résidant à Palerme, 

devenir le centre d’un parti (i). 

Le gouvernement anglais, en faisant cette déclaration , 
croit qu’il n’est pas inutile d’ajouter qu’il se considère 
comme hautement intéressé au sort de ces individus , qui 
ont soutenu les mesures du gouvernement intéi-ieur de la 
Sicile, et auxquels la situation critique du pays , pendant 
les trois dernières années , obligeait le représentant de i An- 
gleterre h suggérer les droites et honorables intentions dont 
ils étaient animés. 

Ces individus sont parfaitement connus , et les abandon- 
ner serait incompatible avec le caractère et la dignité de la 
nation britannique. Elle a un droit incontestable d’insister 
pour qu’aucun d’eux ne soit inquiété ni dans sa personne , 
ni dans ses biens, pour la part qu’il aurait pu prendre .à 


()) Pendant (jualrc ans de suite le ministère .sngbis l’avait bien soufierl , 
ou bien il ne s’en était pas aperçu . romme c’est probable. 

TOM. I. 
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l’établisseni(^nt et au soutien de la constitution ; et la par- 
faite sécurité de ces individus doit être regardée comme 
le sine quâ non de la protection et de l’alliance de l’An- 
gleterre. 

Les rapports nécessaires que la paix générale a établis 
entre les deux nations , l’ont déterminée à faire celte dé- 
claration publique des senlimens et des intentions de son 
gouvernement. L’intei-vcntion de la Grande-Bretagne dans 
les aduires domestiques de la Sicile , n’a été motivée que 
par les causes les plus pures d’une amitié désintéressée. 
£llc sera pleinement récompensée de tous les sacridccs 
qu’elle a faits , s’il est avéré que scs efforts pour le bien , 
la félicité et la prospérité de la nation sicilienne ont été heu- 
reusement couronnés. » 

NOTF. 5. 

Il ne faut pas confondre le prince don Alvaro Ruffo , 
dont il est question ici , ni avec le marquis Ruffo , dont on 
parlera dans le chapitre suivant , ni avec le trop célèbre 
Fabrizio Ruffo , prince de Casteicicala , dont je parlerai 
plus tard. Celui dont je parle maintenant était un parfait 
honnête homme , et bien qu’un peu ultra , était toujours 
prêt à rendre service à tout le monde , avait immensément 
d’esprit , et appartenait à la bonne famille Ruffo , dont le 
prince Scilla de Naples représente la branche aînée. 

HOTE 6. 

Ce chevalier don Diégo Naselli , qui avait déjà été mi- 
nistre de la marine à Naples , et dont je donnerai d’autres 
détails dans le chapitre xxxi , était à celte époque, iSao , 
Luogo-Tenente (vice-roi) en Sicile. Iæ lendemain du con- 
seil , dont j’ai parlé , profitant du voisinage de l’hôtel qu’il 
habitait , .avec la mer, il fit former une double haie de sol- 
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rlats, qui allait depuis sa porte-cochère jusqu’au rivage, 
passa au milieu , monta sur un canot , et de là sur un bâti- 
ment , avec lequel il se sauva jusqu’à Naples , sans avoir 
arrêté aucune mesure , sans avoir donné la moindre dispo- 
sition pour prévenir les malheurs , sans avoir nommé per- 
sonne pour le remplacer. C’est ce que l’on appelle agir en 
bon pasteur envers le troupeau qu’on lui confie. Au mo- 
ment de s’embarquer , le malheureux prince de la Cattolica 
se présenta à lui; et, en lui faisant le récit de ses funestes 
pressentiniens, le conjura , les larmes aux yeux , de l’emme- 
ner avec lui : il fut impitoyablement refusé. Sa destinée 
était écrite là-haut. Après ce refus , il se déguisa en paysan, 
et s’en alla , comme je l’ai dit , à la Bagaria, campagne à 
deux lieues et demie de Palerme; là il courut au rivage, et 
voulut se faire transporter dans un bateau à quelques lieues 
de là , dans un endroit où il aurait été en sûreté. Ne le con- 
naissant pas , le batelier lui demanda deux écus de 5 francs 
d’îivance ; mais celui-là même , qui avait , dans quelques 
heures, fait transformer un hôtel en un magnifique jardin , 
qui , comme dans les Mille et une Nuits, avait fait jaillir, 
de la base d’une montagne , les boissons les plus exquises 
et les plus dispendieuses , n’avait pas dix francs dans sa 
poche pour sauver sa vie. C’est après ce second refus qu’il 
alla se cacher dans la maison de campagne d’un de ses amis, 
oii il fut découvert et massacré. 

NOTE y. 

« Et à l’exception de la garantie donnée aux Siciliens, non 
d’établir une constitution , mais de protéger cette partie 
des domaines du roi des Deux-Siciles , le -gouvernement 
n’entra avec eux dans aucun arrangement de nature ex- 
presse; » paroles de lord Castlereagh dans ce même discours 
de la séance du 0.1 juin i8îi. Lord Castlereagh comptait 

22.. 
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pour rien et ses lettres au prince de Belmonte de Yintiinilie, 
et tout ce qui se faisait dans ce pays-là depuis quati'e ans par 
le l'cprésentant de la Grande-Bretagne; comme si toutes ces 
choses-là n’étaient pas le résultat de ses instructions. On a 
cru jusqu’à présent que tout ce qui se fait pai’ un ministre 
plénipotentiaire, qui a été investi de pouvoirs immenses, qui 
jouit conséquemment de toute la coriHance du ministère 
qui l’envoie , lorsque ce même ministre n’est point rappelé, 
lorsque sa conduite n’est point improuvée par aucun acte 
du gouvernement, on a cru, dis-je, jusqu’à présent, que tout 
ce qui se fait par ce ministre n’est autre chose que l’expres- 
sion de la volonté de ce môme gouvernement, qui lui confère 
scs titres et ses pouvoirs. C’était à lord Castlereagh et au 
ministère , dont il était à la tête , à établir une nouvelle 
doctrine noble et plus loyale. Voici quelques mots de 
la réponse que fait l’auteur cité plus haut aux paroles de 
lord Castlereagh : 

« La Grande-Bretagne ne s’est donc pas obligée par au- 
cun traité ou convention de nature expresse à garantir de 
constitution soit nouvelle , soit refaite , au peuple sicilien ! 
Mais il est pour les peuples comme pour les hommes des 
obligations qui, quoique ne résultant d’aucune convention 
écrite, d’aucun contrat, dérivent cependant des rapports 
dans lesquels ils se .sont trouvés ou se trouvent les uns 
envers les autres, ou des antécédens, ou du fait même; ces 
obligations sont même plus fortes que les premières, car 
elles ne naissent pas d’une convention arbitraire , mais de 
la nature même des choses; plus sacrées, car, de même que 
les dettes contractées au jeu par des particuliers , au lieu 
de reposer sur la lettre du- contrat, elles reposent sur 
rhoniicui et la bonne foi; et plus ces antécédens ou ces 
motifs , sur lesquels se fonde l’obligation , ont eu pour ob- 
jet l’utilité personnelle, au lieu de la philanthropie ou de 
l’utilité d'autrui , plus ils lient la personne obligée. Or , 
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puisque lurd Custiurea{;h a choisi la Sicile comme point 
militaire , etc. » 


NOTE 8. 

Il faut que je prévienne mes lecteurs que c’est à M. Gian- 
none , de Modèiie , auteur de rcxcellent poème italien 
VEsule^i), maintenant proscrit et à Paris, que je dois une 
quantité des détails sur Mirelli , que j’ai mis dans ce cha- ^ 
pitre. L’apparition du moine est traduite et extraite mot 
à mot de la note 35 du môme poeme , et c’est M. Giannone 
qui a eu la bonté de me donner en entier les vers chantés 
par Mirelli pendant sa maladie, aussi bien que la Canzone 
Elegiaca ; comme c’est à lui aussi que sont adressées le» 
lettres que j’ai citées et traduites. Ces détails n’en sont p.TS 
moins de la plus (Grande exactitude; et avec beaucoup 
d’autres , j’en ai été moi-même témoin ; mais douze ans qui 
se sont écoulés depuis cette époque , beaucoup de vicissi- 
tudes arrivées depuis lors , ont un peu aûaihli l’impres- 
sion dont j’avais été frappé pendant la durée de ce tragique 
événement. M. Giannone d’ailleurs était beaucoup plus 
assidu que moi. Lié , avant moi , d’une étroite amitié avec 
Mirelli ; pendant les neuf mois que durèrent ses souf- 
frances , il ne s’éloigna jamais du lit du blesse. C’était lui 
aussi qui écrivait pendant que notre commun ami chan- 
tait. 


NOTE 9. 

Je crois que c’est en Toscane , à Florence , qu’Alfieri a 
composé quelques-unes de ses tragédies. Partout ailleurs 
il lui aurait été impossible de le faire. Honneur aux princes 


(t) Chez Maforest . rue des Filles-Saint- Thomas , n". 7, et chez l'au- 
teur . rue d’Ambolse . n°. 5' 
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de cet heureux pays qui , entourés par des gouvernemens 
despotiques et soupçonneux , savent seuls prouver que 
là où les lois sont resjjectées , là où la civilisation et la ten- 
dre sollicitude d’un prince pour ses sujets confondent les 
intérêts réciproques, 'le soupçon ne peut s’enraciner. On 
peut comparer les Toscans et leur gouvernement à une fa- 
mille d’honnétes gens , dont les membres se chérissent mu- 
tuellement; le père n’a rien à craindre de ses enfans, ni 
ceux-ci de l’autre. Les Toscans sont libres de fait, ils sont 
heureux , et ils ont raison de ne pas vouloir changer, dans 
la crainte qu’il ne leur arrive, comme à cet Espagnol, qui 
fit mettre sur sa pierre : Por star mejor sqy aqui. Quel 
exemple pour les autres souverains de l’Italie que celui de 
la conduite des Toscans en i8ao ! Dans la conflagration 
générale , eux seuls restèrent paisibles ! aucun de ces prin- 
ces n’a profité de la leçon. 

NOTE lo. 

A cette époque M. Morandi se trouvait en Grèce , et il 
ne put pas signer cette déclaration : mais aussitôt qu’il 
connut le danger imminent de M. Ponzoni , il s’empi essa 
de faire la sienne et de l’expédier au gouvernement de 
Modène. On a des raisons de croire que le prince de ce 
pays la reçut et la supprima. 

NOTE 1 I . 

Je tiens de la bouche môme de M. de Chavanne, savant 
minéralogiste , et président de la commission de la maison 
pénitencière de Lausanne , c[u’il n’y a qu’un seul exemple 
d’un condamné qui, ayant fini son temps , se soit de nou- 
veau abandonné au crime. M. de Chavanne eut la bonté de 
m’accompagner personnellement , et de me montrer dans 
tous ses détails ce précieux établissement, qu'on ne saurait 
assez admirer. 
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HOTE 12. 


Je ne suis point de ceux qui croient que les beaux-arts 
énervent le caractère des' nations ; c’est une manière super- 
ficielle de juger. En voyant dans un pays la société sans 
vigueur, et en même temps les beaux-arts florissans, 
on attribue à ceux-ci le marasme dont l’autre est alTec- 
tée. Le mal n’existe que dans le peu de cas que l’on fait 
des talens. Il n’y a pas long-temps , en Italie , on n’ad- 
mettait en société un poète que comme une espèce de 
mannequin propre, tout au plus, à l’amuser un instant } ce 
qui contribuait souvent à faire un médiocre improvisateur 
du même homme qui , étant considéré , aurait peut-être pu 
devenir un très bon poète. Estimez les talens, laites qu’ils 
s’estiment eux-mêmes , et le poète , autant que le peintre , 
deviendront d’excellens , de braves citoyens qui serv'iroiit 
vaillamment la patrie , lorsqu’elle aura besoin de leur 
courage. 

NOTE i3. 

Il parut , à Paris , en iSaS , une Notice biographique du 
patriarche Isaccaro , sans nom d’auteur , où les épithètes 
de fausseté, de servilité, etc. , etc. , étaient prodiguées à 
pleines mains aux Italiens. Peu de temps après , et dans 
la même année , fut imprimée , à Paris aussi, une réponse à 
ce pamphlet , signée Pietro Mirri , Italien , chef de batail- 
lon en non activité , sous la date du i5 décembre. On pré- 
tend que tous les journaux auxquels l’auteur de cette ré- 
ponse s’adressa , se refusèrent à l’insérer dans leurs co- 
lonnes. J’ai de la peine à croire à cette dernière circons- 
tance. 

NOTE i4- 

On dit que le bas clergé de la Lombardie est moins mau- 



vais qu’il ne l’est dans d’autres parties de l’Italie : je le 
crois J le gouvernement autrichien , tout détestable et des- 
potique qu’il est , n’est point bigot, et il n’accorde aucune 
influence aux prêtres. Il n’en est point de même chez nous : 
depuis Rome jusqu’en Sicile ( celle-ci y comprise) , les prê- 
tres , et les moines surtout , sont de très mauvais citoyens : 
leur nombre , leur richesse , la crasse ignorance des indi- 
vidus , leurs moeurs, leurs querelles, souvent sanglantes, 
sont un objet continuel de scandale pour le public. J’en 
parlerai avec plus de détails au chapitre xxxii ; mais à tout 
prendre je ne crois pas qu’il existe un clergé catholique 
plus généralement mauvais que celui de la France , et des 
pays qui se ressentent de son influence , comme l’Irlande, 
la Belgique et la Suisse. 

Chez nous il a tout obtenu , il possède tout , il ne craint 
rien. En France , et dans les pays que je viens de nommer, 
il a beaucoup à obtenir , ou bien il craint de perdre ce que 
déjà il possède : il est donc ici dans un état de guerre con- 
tinuel , mettant en œuvre tous ses ressorts pour abrutir 
les peuples afin qu’ils le croient sur parole, ou pour pro- 
fiter de la faiblesse des gouvernemens. Il est d’autant plus 
à craindre , qu’il est ici plus instruit que chez nous , et que 
le danger , qui le presse , le tient toujours en éveil et en 
mouvement. Si jamais il pai'vient à obtenir ce qu’il con- 
voite , honneurs , crédit , richesses , il deviendra ce qu’il 
est chez nous, ignorant et débauché. C’est une prophétie, 
dira-t-on : à la bonne heure ; mais quant à moi , je la tiens 
pour une vérité tellement démontrée, que je crois la tou- 
cher du bout des doigts. 


NOTE i5. 

Il s’agi.ssait d’élire le provincial de l’ordre des capucins, 
à Palerme; deux révérends pères, d’un mérite égal, et 
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toutcaus chacun par un fort pai'ti, concouraient pour ob- 
tenir cette dignité. Après l’invocation du Saint-£sprit , nos 
braves capucins tii'crent des poignards de la manche de 
leurs frocs , et ce fut à ceux qui en jouèrent le mieux que 
resta la victoire. Apparemment qu’à l’exemple d’Alexan- 
dre avec la prophétesse de Delphes, ils voulurent foi'cer le 
.Saint-£sprit à leur dire clairement ce qu’ils voulaient sa- 
voir. Il faut convenir que c’est pousser trop loin le goût 
de l’antiquité. 

“NOTE i6. 

Heritier comme on l’est chez nous des mœurs espagnoles, 
il u’était pas rare de voir , en Sicile , des hommes bien nés 
accepter des emplois dans les maisons nobles du royaume. 
Le maître d’hôtel , beau-père de M . ’riicdenat , dont j’ai 
parié dans ce chapitre, était , comme le dirait le duc de 
Saint-Simon , un vrai gentilhomme. Son père avait été gou- 
verneur d’une ville forte de la .Sicile, Tusa; et dans le fait le 
bis de ce dernier était plutôt un ami de la maison qu’autre 
chose. 

Je me suis trompé en disant que M. Thédenat, dan » - i l 
Ml ji ft déid ans en e h w p it a a , a été consul-général à Turin; il 
n’y avait pas de consulat dans cette ville. Il était secrétaire- 
général du département du Pô et sous-préfet de l’arrondis- 
.•lement de Turin , en même temps que M. A. de Lameth en 
était le préfet. Ce serait l’affaire d’un grand ouvrage que de 
conter la vie extraordinairement aventureuse de cet homme : 
c’est un véritable roman. Lieutenant d’abord dans un régi- 
ment étranger au service de l’Espagne, dont son oncle était 
lieutenant-colonel, il est envoyé en garnison à Oran, en Afri- 
que, colonie de cette puissance à cette époque; là , il se bat 
en duel avec un officier espagnol, il le tue; il est condamné 
à mort par un conseil de guerre; on le fait sauver de sa pri- 
son ; il est pris par un corsaire algérien , à trois lieues d’O- 
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ran. Esclave, il devient premier ministre du Dey, qui, 
très content de ses services , ne veut plus le laisser partir ; 
il se sauve pourtant encore; il va à Naples, delà à Pa- 
lerme, où, n’ayant point de ressources, il entre dans un 
régiment étranger, etc., etc. Ce qui fait le plus bel éloge 
de ce véritable honnête homme, c’est que, dans les em- 
plois très lucratifs qu’il a exercés pendant long-temps, il a 
eu les mains toujours nettes; et qu'il a su conserver une 
réputation intacte de probité, qui l’a fait estimer et chérir 
par tous les hommes honorables qui l’ont approché , et 
plus particulièrement par M. A. de Lameth, qui a eu 
l’occasion de le connaître de plus près. Sa bourse et sa mai- 
son ont toujours été à la disposition de ses amis et de scs 
concitoyens; et les Français ont constamment trouvé un 
homme dévoué à leurs intérêts, toutes les fois qu’ils ont eu 
besoin du crédit du cousul-général, du sous-préfet ou du 
secrétairc-généi-al. Maintenant, pauvre et retiré à une pe- 
tite campagne près d’fjvreux, n'ayant, pour soutenir toute 
sa nombreuse famille , qu’une modique pension de trois 
mille francs, que lui fait le gouvernement, ce brave homme 
vi«4ie«reux du souvenir du bien qu’il a fait, et je n’ai pas 
pei"du l’espoir de le revoir après-quarante et 
je l’ai perdu de vue. 

NOTE l'J. 

J’avais fait connaissance à Bruxelles avec un M. J... , fils 
d’uu médecin, et il paraît que, dans la courte durée de nos 
relations , il avait reconnu à fond le besoin que je sens d’o- 
bliger, ou ma bêtise si l’on veut. Il vint un jour, tout ef- 
faré, me dire qu’il était abîmé de dettes et dans la crotte, 
c’étaient ses expressions ; il me priait en grâce , pour le 
tirer de là, de lui acheter une belle et bonne jument, sans 
aucun défaut, qu’il me céderait à moi , et vu la situation où il 
était, pour sept cents francs. J’eus beau lui dire que je 
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voyageais , que je ne savais que faire d’un cheval ; il insista, 
il pria, il fallut bien lui donner les sept cents francs qu’il 
me demandait, et c’était tout l’argent que je possédais. La 
superbe béte, si parfaite, qui valait mille francs au moins , 
que j’avais achetée sans seulement la voir, tiquait, bron- 
chait à chaque pas, et je fus obligé, quelques jours plus 
tard, de la céder pour vingt francs, par l’entremise de 
M. Lion, propriétaire du manège, à Bruxelles, n’ayant 
pas voulu porter plainte, pour ne pas passer pour un 
sot. Ces deux événemens, arrivés coup sur coup, me for- 
cèrent malheureusement à avoir recours au môme homme 
qui m’avait si indignement trompé quelques jours plus tût. 
Malgré sa situation critique supposée , je le voyais très au 
large, ayant d’autres chev.aux, entretenant des maîtresses 
et jouant gros jeu. Il me prêta quatre cents francs dont il 
exigea un reçu. Quelques jours se passèrent encore , et je 
sus, à n’en pouvoir douter, qu’il faisait des gorges chau- 
des en société de la mystification dont j’avais été victime. 

J’étais, un dimanche, à cheval .avec quelques amis au 
pont de Lacken , au bout de l’allée verte, où plus de cent 
personnes étaient réunies à boire dans un cabaret. Voilà le 
sieur J... qui s’avance vers moi et me tend la main , je lui 

tendis la mienne aussi mais ce fut en lui donnant quatre 

ou cinq coups de cravache à la figure; et puis je le plantai 
l.à. Je m’abstiens de toute observation ; les faits parlent. Le 
lendemain il se présenta chez moi, mon reçu à la main, me 
menaçant de me faire arrêter si je ne le payais pas sur-le- 
champ: je le lui arrachai des mains, le mis en pièces et le 
chassai de chez moi. Il porta plainte et je fus sommé de 
le payer; j’aurais pu nier, puisque personne n'était présent 
lorsque je déchirai le billet; mais j’aimai mieux avouer ma 
dette, l’impossibilité dans laquelle j’étais de payer à l’ins- 
tant, et je me laissai conduire à la Sainte-Pélagie de Bruxel- 
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les. Ce fui dans ce moment que j’écnvis à M^r. le duc 
d’Orléans. . 

Que l’oii se rassure pourtanl, M. J... n’eu fut pas quitte 
à si bon marché. Cette aflaire me pesait trop sur le cœur 
pcui’ que j’en restasse là. Après l’avoir payé, je lui deman- 
dai compte de ses indignités. 11 vint, mais au lieu de met- 
tre l’épée à la main , il mit la main à sa bourse, et je fus in-* 
demnisé. Je n'ai jamais connu de plus grand poltron et un 
plus mauvais drôle. 


MOTE i8. 

Pendant trois ans de suite que nous avons demeuré à 
Paris, depuis 1820 jusqu’à 1823 , mon frère Rodrigue et 
moi , nous n’avons pas été priés une seule fois chez Mgr. le 
duc d’Orléans. Je n’ai aucune plainte à faire là-dessus : 
chacun est maître chez soi. Mes opinions politiques, d’ail- 
leurs , et quelques bons services de la part du prince de 
Castelcicala ont pu occasionner ce petit malheur. Ce qui 
me surprend un peu plus, c’est qu’il existe à Paris un 
homme chargé d’une nombreuse famille (une femme et 
cinq eiifans) qui , malgré une santé délabrée , travaille ma- 
tin et soir à enseigner l’italien : tousses efforts ne siifllscnt pas 
pour qu’il puisse donner dupain àtantdemondc,etuneccr- 
taine éducation àscs enfans; ils’endette tous lesjoui-s déplus 
en plus, et son désespoir est au comble. Ce qu’il y a de 
plus malheureux en tout cela , c’est que toutes les démar- 
ches faites auprès de S. M. le roi des Deux-Siciles , pour 
qu’il lui accordât la permission de rentrer chez lui ont été 
infructueuses. Ce môme homme , étant membre de la 
chambre des députés, à Palerme, dans le temps de la mo- 
tion faite en faveur de Mgr. le duc d’Orléans, donna à ce 
prince, dans cette occasion, des preuves d’un dévouement 
.sans bornes; et je ne dis rien de trop en assurant que Mon- 
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soigneur dut en partie le résultat heureux de la motion , 
aux manèges, à l’activité, aux peines que cet individu 
se donna. Il faut croire qu’il ignore absolument la posi- 
tion critique et malheureuse de ce père de famille : c’est 
à cette motion qu’ont trait les derniers mots de la note, 
j)agc a3, du chap. ii. Le prince de Vintimille employa alors 
toute son influence pour la faire réussir. Après que ceci a 
été écrit, et au moment de mon arrivée à Paris pour faire 
imprimer cet ouvrage, d’autres malheurs sont venus fon- 
dre sur cet infortuné. Un de ses enfans , ayant mis le feu à 
ses habits, a expiré au milieu des tourmens; sa femme, 
deux autres de scs enfans, qui sont accourus pour l'éteindre, 
ont eu les mains brûlées. Braves Français, accourez acheter 
l'ouvrage : De la Sicile et de scs rapports avec la Grande- 
Bretagne. 

Le fils de ce père de famille, le jeune d’Aceto, s’est bra- 
vement montré dans les derniers événemens de la grande 
semaine. A la tête d’une trentaine de jeunes gens, il a 
sauvé la vie à un M. Huet, en brûlant la cen ellc à un of- 
ficier-aux-gardes , dans le moment que celui-ci était sur le 
point de passer son sabre à travers le corps de l’autre. 
(Voy. le Constitutionnel à\i i8 août.) C’est à ce journal que 
M. Iluet s’est adressé pour faire parvenir ses remercîmens 
à son libérateur. 


NOTE ig. 

J’aurais pu rendre mou raisonnement encore plus évi- 
dent en citant la Toscane et la Romagne, dont les peuples, 
SC confondant presque par la situation topographique de 
leur territoire, ne se ressemblent pas plus que les Français 
ne ressemblent aux Turcs. Le gouvernement paternel du 
premier de ces deux pays a fait de ses habitans un peuple 
doux, poli, laborieux, civilisé, instruit, haïssant le crime. 
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Les prâlrcs qui (gouvernent l’autre ont fait du peuple de la 
Roinaf^nc ce que font le» prêtres de tout ce qui leur tombe 
entre les mains : des brutes ignorantes et sanguinaires. Je 
l’aurais pu, dis-je; mais, mon Dieu! que serait devenue 
l’unité grecque ou romaine. 

NOTE 20. 

Si les sarcasmes indécens de lord Castlereagh sur la Si- 
cile et sur le peuple sicilien, dans son discours du 21 juin 
( voy. les notes n". 3 , y et 22), méritaient une réponse, 
on la trouverait dans les événemens qui eurent lieu en 
1820. Veut-on voir si ce peuple chérit ses institutions, s’il 
est sensible à l’outrage qu’on lui a fait de les lui arracher? 

A cette époque, le peuple en fureur courut mutiler la sta- 
tue du roi Ferdinand , qu’il regardait comme l’auteur de 
cet attentat, et lui affubla sur la tête un P...., en lui atta- 
chant à la poitrine l’inscription suivante qui lui resta, avec 
sa coiffure , tout le temps que dura la révolution : 

A tal guerriero 
Degno cirniero. 

Lord Castlereagh, dans ce discours, répondait en rita-! 
naiit à lord William Bentinck : « Qu’il s’étonne que le no- 
ble lord (Bentinck ) soit le seul à élever la voix en faveur 
des Siciliens , tandis qu’aucun de ces messieurs ( le c.ipi- - , 

laine Romeo excepté) n’a jamais fait aucune réclamation. » 

Lord Castlereagh croyait donc qu’il est tout simple de s’a- 
dresser deux fois à la même personne qui vous a indigne- 
ment trompé la première ? 

On trouvera peut-être que je ne garde pas de mesure, et 
que je parle du ministère britannique comme on le dit en 
italien : col sangue agit occhi. Je fais juges mes lecteurs et 
le monde entier , si l’on veut , de mes griefs. Que l’on s’i- 
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inafiinc le pays le plus fertile, et l'un dojs plus beaux qui 
existent sur la terre: il y a vingt ans, ce beau pays avait de 
grands propriétaires, de gros fermiers, de iiombi'eux trou- 
peaux, une charte, un commerce, une certaine indus- 
trie, etc., etc., etc. Maintenant le despotisme le plus ab- 
solu a remplacé cette charte, les grands propriétaires sont 
tous ruinés, et la plus grande partie est obligée de rester 
chez elle, pour ne pas se faire arrêter par les créanciers; 
les fermiers font tons banqueroute; le peuple , plongé dans 
une misère impossible à décrire et dans la plus crasse igno- 
rance : plus l’idée du commerce, plus aucune industrie, 
plus de troupeaux, plus de rien. Partout ailleurs la popu- 
lation augmente, la Sicile est l’exception à la règle; les 
trois quarts des terres y restent sans culture, et là où il y 
en a une, c’est tant pis, car le propriétaire et le fermier 
s’y ruinent également. Voilà ce que nous devons à ce mi- 
nistère , et voilà pour les plaintes générales. Voici celles 
qui me sont particulières. Mon frère est un de ces grands 
propriétaires dont je parle : il vient de m’écrire qu’il ne 
peut plus m’envoyer d’argent , et cela pour une bonne 
raison, c’est que n’en ayant pas pour lui, dit-il, il ne 
peut pas en avoir pour les autres; il n’y a rien à dire à 
cela. Ainsi me voilà proscrit, sans le sou, obligé d’écrire 
pour vivre , et c’est encore au ministère britannique que je 
dois en principe tous mes malheurs; il n’avait qu’à pronon- 
cer un mot, que ses antécédens et l’honneur lui comman- 
daient, la charte en Sicile aui'ait été maintenue, et sa pro.s- 
périté aurait été toujours en augmentant. Cette charte au- 
rait obligé le gouvernement à en donner une au royaume 
de Naples; Naples aurait été plus riche et plus heureux, 
les événemens de i8uo n’auraient pas eu lieu, et je ne serais 
pas ici la plume à la main , faisant des châteaux en Espa- 
gne. gouvernement anglais prononça le mot, mais le 
mot dicté par le déshonneur et la déloyauté. Faut-il , après 



^niqitized by Google 



352 


cela, nous bâillonner la bouche, et ne pas avoir seulement 
la satisfaction de dire la vérité? Voici ce que je demande à 
mes juges. Lord Castlereagh d’ailleurs avait l’air de sc mo- 
quer de lord William Bentinck, en lui disant qu’il n’y 
avait que lui et le capitaine Komeo qui élevassent la voix 
sur la Sicile. ?ious voici trois maintenant (i). 

NOTE ai. 

On m’objectera peut-être que je ne parle ici que des 
moines , et que c’est mal-à-propos que je mets les prêtres 
sous la même rubrique que les autres. Je répondrai d’a- 
bord à cette objection , en disant que les moines aussi sont 
des prêtres , et que conséquemment les intérêts des uns 
-sont absolument les mêmes que ceux des autres , sous le 
point de vue que j’ai traité la question; et si l’on veut 
avoir des faits qui montrent que je ne me suis pas abusé eu 
les confondant ensemble, je dirai que j’ai vu à Termini , 
ville à huit lieues de Palerme et lieu de ma naissance , une 
scène à-peu-près pareille à celle qui se passa sous les yeux 
du pauvre pèreThédenat (voyez note i5), et cela entre des 
prêtres, et dans la sacristie de la cathédrale. Il s’agissait, je 
crois, de la nomination de l’archi-prêtre, et, comme parmi 
les capucins, on était séparé d’intérêts et d’opinions. J’ai 
vu les prêtres, dans ce saint lieu, se prendre à bras le 
corps, sc jeter par terre, s’assommer réciproquement à 
coups de poings : bref, tout s’y passa comme dans l’église 
des capucins , aux couteaux près. Mon précepteur , l’abbé 
don Alessio Pagano , était un des plus redoutables adver- 
saires dans le parti vaincu, et celui qui distribua les plus 


(4) Je ne parle pas de Téloqucnle répon.se faite à c*e discours du noble 
lord ( CastlereaghO > par sir James Mackintosh : ce serait trop long de faire 
IVnuméralion de tous les honnête.^ gens qui siègent dans la chambre des 
cummiinrs en Anglctem*. 
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fameux coups de poings à ceux qui remporlèrent la vic- 
toire. Je dis doue comme ce philosophe, qui , convaincu de 
ce que toutes les planètes sont habitées , disait : « Si après 
avoir vu un mouton près de moi , ayant laine , queue et qua- 
tre jambes , j’en vois un troupeau dans le lointain , je dirai 
que ceux-là aussi ont laine, quatre jambes et une queucj je 
ne connais qu’une planète (la terre) qui est peuplée d’habi- 
tans, pourquoi ne croirais-je pas que les autres planètes, qui 
ont aussi les mômes lois de mouvement et la même forme , 
ne seraient pas habitées conune celle que je connais? » 
J’en ai vu deux planètes, au lieu d’une ; car j’ai vu 
l’Espagne outre la Sicile; dans l’un comme dans l’antre de 
ces deux pays , la société et le peuple sont ce qu’il convient 
au parti-prêtre qu’ils soient, et dans l’un comme dans l’au- 
tre les prêtres et les moines s’abandonnent aux mêmes ex- 
cès. Je conclus donc que partout ou ceux-ci atteindront le 
but qu’ils se proposent , l’abrutissement de la société , ils 
deviendront ce qu’ils sont en Espagne et en Sicile. 

NOTE 11 . 

L'article vi de la nouvelle coustitution sicilienne de iHf.i 
porte il est vrai : « Les ministres du roi et les autres agens 
du pouvoir seront soumis au jugement du parlement. Ils 
pourront être accusés, poursuivis ou condamnés, toutes les 
foisqu’ilsauront enfreintla constitution, violé la loi, ou com- 
mis d’autres Fautes graves dans l’exercice de leurs emplois.» 
Mais les ministres napolitains ne tinrent aucun compte de 
leur responsabilité , dès qu’ils furent assurés que l’Angle- 
terre abandonnait la Sicile à elle-même. Et que pouvait 
la Sicile livrée à ses propres forces ! Que dis-je ! La Si- 
cile, ayant contre elle la cour de Naples, l’Autriche, et 
peut-être l’Angleterre elle-même ! Je l’ai déjà dit : cette 
dernière puissance n’avait qu’un mot à prononcer , et les 
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iiMtitutions de la Sicile étaient assurées. Ç’aurait été assez 
encore qu’elle gardât le silence, pour que le gouvernement 
napolitain n’osât pas enfreindre les institutions existantes, 
niais l’Angleterre prononça ce mot, et ce fut pour dire : 

« Faites ce que vous roulez. > Gela est si vrai , que , dans 
une des communications qui eurent lieu à ce propos en 
i 8 i 5 , entre sir William A’Court et le marquis de Circcllo, 
ministre napolitain pour les afiaires étrangères; ce der* 
nier^ s’adressant au premier, lai dit ; a Si vous craignez, 
MonSieui-, en faisant ce que nous demandons, d’engager 
votre gouvernement , dites-nous au moins , comme ami 
particulier , ce qu’il nous faut faire. Pour l’amour de Dieu , 
rend«s>nous ce service ; donnez-nous une idée â quelque 
prix que ce soit. » C’est à la conduite de sir William 
A’Court, dans cette occasion, qu’ont trait les éloges do 
lord Castlereagh, cités à la note n°. 3 . 

NOTE -j3. 

J’appelle l’époque de 1820 de détestable mémoire, à 
cause de la toui-nure qu’y prirent les affaires en Sicile. La 
fuite du vice-roi , don Diego Naselli , laissa ce malhem'eux 
pays sans pilote au gouvernail. Ceux qui voulaient le bien, 
et qui auraient pu être appelés pour se concerter avec lui , 
manquant d’un point de réunion pour s’entendre , ne pu- 
rent rien faire. La plus complète anarchie régna alors à 
Palerme , et petit à petit sur toute la surface du royaume. 
Le peuple, après avoir battu les troupes napolitaines , ou- 
vrit les prisons, èt de concert avec les scélérats qui y 
étaient enfermés, s’abandonna aux rapines, aux massacres, 
aux incendies, et nous eiVmes pendant trois mois la terreur 
en miniature. 

NOTE ■i4< 

Dans la nuit môme du jour où cet événement avait lieu à 
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VilUlba , les mêmes voleurs commirent un grand vol sur 
le grand chemin , en dévalisant M. le duo délia Ferla , qui 
passait près de là avec sa famille. Ils eurent soin de se placer 
du côté opposé aux possessions de mon père; s’ils s’étaient 
placés sur le territoire de Yillalba, ç’aurait été à lui à in- 
demniser le duc de la Ferla, Les voleurs firent connaître à 
mon frère quelle avait été leur intention en agissant de la 
sorte. Il en coûta à mon père deux cents onces de plus 
qu’il donna , comme qui dirait en France , à l’avocat-géné- 
ral, qui menaçait de poursuivre mon frère comme protec- 
teur de voleurs de grand chemin : cette somme l’acquitta. 
Ma foi, je trouve le métier de brigand bien beau en le com- 
parant à celui d’un avocat-général de cette espèce. ' 
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